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IMPORTANTE 


LEIA CUIDADOSAMENTE ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES antes de operar seu transceptor. 
GUARDE ESTE MANUAL, porque ele contém importantes instruções sobre segurança e 
operações do IC-7000. 


PREFÁCIO 


Nós sabemos que você pode escolher muitos rádios diferentes no mercado. Nós queremos te 
agradecer por escolher o IC-7000, e esperamos que você concorde com a filosofia da Icom que 
diz: “tecnologia em primeiro lugar”. Muitas horas de pesquisas e desenvolvimento foram 
dedicadas ao seu IC-7000. 


© CARACTERÍSTICAS 

Funções IF DSP 

Capacidade para todos os modos, cobrindo 160-2 metros e 70 cm (dependendo da versão) 
Rádio compacto com painel frontal removível 

*0.5 ppm de alta estabilidade de fregiência 

Demodulador de Baudot para RTTY 

Função “Band Scope” Simples (para ver a atividade em outras frequências) 

Seleção de largura de banda de banda passante de transmissão em SSB (Para frequências 
passante superior e inferior) 

Sintetizador de voz padrão/gravador de voz 


O00000Ọ 


O 


Sinais espúrios podem ser recebidos perto das seguintes frequências. Eles são criados no circuito interno e 
não indicam um mau funcionamento do transceptor: 52.76497 MHz, 443.03535 MHz. 


TERMOS USADOS NESTE MANUAL 


PALAVRA DEFINIÇÃO 
A AVISO Podem ocorrer ferimentos pessoais, choques elétricos ou incêndio. 
CUIDADO O equipamento pode ser danificado. 
NOTA Se for ignorada, ocorrerá apenas alguma inconveniência. Sem risco de 
ferimento pessoal, incêndio ou choque elétrico. 
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ACESSÓRIOS FORNECIDOS COM ESTE TRANSCEPTOR 


Quantidade 
(1) Microfone de mão (HM LSA ).ssasaisposabçs550 05050805] adefeiadndaabsdo ala gas spa ails Sagan 1 
(2) Cabo de força DO (OPO-145/)..ocs saias ancas smsaviadi nsanaaadas ndains asda is rae sans 1 
(3) Fusível extra: (ATC 5 A )rercicim riie ieina iek 1 
(4) Fusível extra (ATC 30 A)............ e eeeeereaaasnananareresaaaaa 2 
(5) Cabo AGG iea ea E a E e Ea 1 
(6) Plugue:de 3:5 (d) MM gases sedia OR SG 1 
(7) Plugue de 6.5 (d) mm para manipulador Eletrônico............................. 1 
(8) Suporte para MIBroloNO;.4 4 us ninaá ap ennn nn nenene 1 


Sí 


(e) . ~ 
Icom, Icom Inc, e a logomarca ICOM são marcas registradas da Icom Incorporated (Japão) nos 
Estados Unidos, no Reino Unido, na Alemanha, na França, na Espanha, na Rússia e/ou em outros 
países. 


ILUSTRAÇÕES 


Painel Frontal 


BED a DA 


HM-151 


Veja detalhes sobre as descrições 
do painel frontal e do HM-151 na 
seção "Descrição do Painel" neste 
manual. 


E Painel Frontal 


1) Controle [AF] (controle interno) 

2) Controle de Ganho de RF/Silenciador [RF/SQL] (controle externo) 
3) Tecla [PWR] (Liga/Desliga) 

4) Trava do Painel Frontal 

5) Controles [PBT/M-ch/RIT] 

6) Indicador da Função “Twin PBT” (M-ch/RIT) 

7) Tecla [MENU/GRP] (Menu/Grupo) 

8) Tecla [TUNER/CALL] (Acoplador/Chamada) 

9) Teclas [F1]/[F2]/[F3]/[F4] (Multi-Funções) 

10) Tecla [MNF/ADJ] (Corte Manual) 
11) Tecla [ANF/ºREC] (Corte Automático/ Gravador de Voz) 
12) Tecla [SPCH/LOCK] 

13) Conector de Microfone 

14) Teclas [W(BAND)]J[A(BAND)] 
15) Trava de Tensão do Dial Principal 
16) Conector [PHONES] (Fones de ouvido) 
17) Dial Principal [DIAL] 

18) Indicadores [RXJ/[TX] 

19) Tecla [TS] (Passo de Sintonia) 
20) Tecla [NB/ADJ] (Redutor de Ruídos) 

21) Tecla [NR/LEV] (Redução de Ruídos) 

22) Display de Funções 

23) Tecla [P.AMP/ATT] (Pré-amplificador/ Atenuador) 
24) Tecla [MODE] (Modo) 


E Microfone (HM-151) 


[1] Tecla [SPCH/LOCK] 

[2] Tecla [PTT] 

[3] Teclas [AJ[V] 

[4] Indicador de Transmissão 

[5] Teclado 

[6] Tecla [FIL] (Seleção de Filtro) 

[7] Tecla [MODE] 

[8] Indicador de Energia 

[9] Teclas [F-1]/[F-2] (Funções Programáveis) 
[10] Tecla [MW] (Gravação em Memória) 

[11] Tecla [V/M] (Seleção de Memória/VFO) 
[12] Tecla [XFC] (Frequência de Transmissão) 
[13] Tecla [TUNER/CALL] (Acoplador/ Chamada) 


PRECAUÇÕES 


A EXPOSIÇÃO À RF! Este equipamento emite energia de Radiofrequência (RF). Tome muito 
cuidado ao operá-lo. Se você tiver alguma dúvida sobre exposição à RF e padrões de segurança, 
consulte o relatório do Departamento de Engenharia e Tecnologia da FCC sobre Avaliação da 
Conformidade das Diretrizes da FCC para Exposição Humana a Campos Eletromagnéticos de 
Radiofrequência (OET Boletim 65). 


Â CUIDADO COM A ALTA TENSÃO! NUNCA toque uma antena ou um conector interno durante 
uma transmissão, porque isto pode resultar em choque elétrico ou queimadura. 


Â CUIDADO! NUNCA opere este transceptor quando você estiver dirigindo um veículo. A direção 
segura requer toda a sua atenção — evite acidentes. 


Â NUNCA use força CA no conector [DC13.8V] no painel traseiro do transceptor, porque isto 
pode causar incêndio ou danos ao transceptor. 


Å NUNCA use mais de 16 VDC, como uma bateria de 24 V, no conector [DC13.8V] no painel 
traseiro do transceptor, porque isto pode causar incêndio ou danos ao transceptor. 


A NUNCA deixe que objetos metálicos, fios ou outros objetos toquem qualquer parte interna ou 
os conectores no painel frontal do transceptor, porque isto causará choque elétrico, incêndio ou 
danos ao transceptor. 


Â NUNCA conecte ou use em outro transceptor o microfone HM-151 fornecido, porque isto 
causará danos ao transceptor. O HM-151 deve ser usado SOMENTE com o IC-7000. 


NUNCA exponha o transceptor à chuva, neve ou qualquer tipo de líquido. 

EVITE usar ou colocar o transceptor em locais com temperaturas abaixo de 10ºC (+14ºF) ou 
acima de +60ºC (+140ºF). Lembre-se que a temperatura no painel de um veículo pode passar de 
+80ºC (+176ºF), resultando em dano permanente ao transceptor se ele for deixado lá por longos 
períodos de tempo. 

EVITE colocar o transceptor em ambientes muito empoeirados ou com luz solar direta. 


EVITE colocar o transceptor contra paredes e não coloque objetos sobre ele, porque isto 
bloqueará a dissipação de calor. 


Coloque o transceptor em um local seguro para evitar que crianças brinquem com ele. 


Durante operações móveis, NUNCA coloque o transceptor onde o funcionamento do air-bag 
possa ser impedido. 


Durante operações móveis, NÃO coloque o transceptor onde ar quente ou frio sopre diretamente 
sobre ele. 


Durante operações móveis, NÃO opere o transceptor se o motor do veículo não estiver 
funcionando. Com o transceptor ligado e o motor desligado, a bateria do veículo se desgasta 
rapidamente. 


Verifique se o transceptor está desligado antes de dar partida no motor, para evitar danos ao 
transceptor causados por picos de tensão da ignição. 
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Durante operações móveis, mantenha o transceptor e o microfone o mais longe possível da 
agulha magnética para evitar indicações erradas. 


CUIDADO! O painel traseiro esquentará quando o transceptor for operado durante muito tempo. 


CUIDADO! Se um amplificador linear for conectado, ajuste a potência de saída de RF do 
transceptor para menos do que o nível máximo de entrada do amplificador, senão o amplificador 
será danificado. 


Use somente microfones da Icom (fornecidos ou opcionais). Os microfones de outros fabricantes 
possuem diferentes pinagens e se forem conectados ao IC-7000, o transceptor poderá ser 
danificado. 


Somente para os E.U. A. 
CUIDADO: Mudanças ou modificações feitas neste transceptor, que não forem aprovadas pela 
Icom Inc., poderão anular sua autoridade para operá-lo de acordo com os regulamentos da FCC. 
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© Funções do Menu S-2 27 

© Funções do Menu S-3 28 

© Funções do Menu G-1 (Scope) 28 

E Microfone (HM-151) 29 

© Conector de Microfone 31 

E Painel Traseiro 32 

© Conector [DATA] 34 

© Conector [ACC] 35 

E Display de Funções 37 

2) INSTALAÇÕES E CONEXÕES 40 
E Desembalando o Transceptor 40 

E Escolhendo um Local para o Transceptor 40 

E Aterramento 40 

E Conexão de Antena 40 
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E Conexões Avançadas 45 

E Conexões de Fonte de Alimentação 46 

E Conectando uma Fonte de Alimentação DC 46 

E Conexões de Baterias 46 

E Acopladores de Antenas Externos 47 

E Conexões de Amplificadores Lineares 49 
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E Conexões para RTTY 52 
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© Conexão pelo conector [ACC] 55 


© Conexão pelo conector [MIC] 56 


3) OPERAÇÕES BÁSICAS 


E Ligando o Transceptor pela Primeira Vez (Reinicialização da CPU) 
© Reiniciando o Menu (4-1) 
E Ajustes Iniciais 
E Descrição de VFO 
© Diferenças entre Modo VFO e Modo de Memória 
E Operações de VFO 
© Selecionando VFO A/VFO B 
© Equalização do VFO 
E Selecionando Modo VFO / Modo de Memória 
E Selecionando uma Banda de Operação 
© Usando os Registros de Empilhamento de Banda 
E Ajuste de Frequência 
© Sintonizando com o Dial Principal 
© Entrada Direta de Frequência pelo Teclado do Microfone 
© Passo de Sintonia Programável 
& Selecionando o Passo “kHz” 
& Selecionando o Passo de 1 Hz ou 10 Hz (somente SSB/CW/RTTY) 
© Passo de Sintonia Rápida em 1 MHz (somente FM/AWFM/AM) 
© Sintonia em 1⁄4 (somente CW/RTTY) 
© Passo de Sintonia Automática 
© Beep de Alerta em Limite de Banda 
E Ajustando o Volume 
E Selecionando o Modo de Operação 
E Sintetizador de Voz 
E Sensibilidade do Silenciador e de Recepção (RF) 
EH Medidores 
© Medidor Multi-Função 
EH Funções de Travas 
© Trava de Dial 
© Trava de Microfone 


E Operações Básicas de Transmissão 
© Transmissão 
© Ajustando a Potência de Saída 
© Ajustando o Ganho de Microfone 


4) RECEPÇÃO E TRANSMISSÃO 


E Operando em SSB 
© Funções Convenientes para Recepção 
© Funções Convenientes para Transmissão 
© Sobre a Operação na Banda de 5 MHz (somente na versão dos EUA) 
E Operando em CW 
© Funções Convenientes para Recepção 
© Funções Convenientes para Transmissão 
© Modo CW Reverso 
© Tom Lateral em CW 
© Controle de Tonalidade de CW 
E Manipulador Eletrônico de CW 
© Menu de Envio de Manipulador com Memória 
© Editando uma Memória para Manipulador 
© Modo de Ajuste de Número de Conteste 
1 Estilo de Número 
2 Disparador de Contagem 
3 Número Atual 
© Modo de Ajuste de Manipulador 
1 Tempo de Repetição para Manipulador 
2 Relação Ponto/Traço 
3 Tempo de Subida 
4 Polaridade de Batedor 
5 Tipo de Manipulador 
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6 Teclas UP/DN do Microfone como Batedor 
© Operação de Batedor pelo conector [MIC] 
E Operando em RTTY (FSK) 
© Funções Convenientes para Recepção 
© Modo CW Reverso 
© Filtro “Twin Peak” 
© Funções para Indicação de Decodificador de RTTY 
© Ajustando o Nível de Limiar do Decodificador 
© Modo de Ajuste do Decodificador de RTTY 
1 Função USOS do Decodificador de RTTY 
2 Novo Código de Linha do Decodificador de RTTY 
© Pré-ajuste para Uso de Terminal de RTTY ou TNC 
E Operando em AM 
© Funções Convenientes para Recepção 
© Funções Convenientes para Transmissão 
E Operando em FM 
© Funções Convenientes para Recepção 
© Funções Convenientes para Transmissão 
© Silenciamento Codificado por Tom (Tone Squelch) 
© Função DTCS 
© Varredura de Tom 
E Operando via Repetidora 
© Função Repetidora com um Toque de Tecla 
© Frequência de Tom de Repetidora 
© Checagem de Monitoramento da Frequência de Transmissão 
© Função Auto-Repetidora (somente na Versão dos EUA) 
© Armazenando uma Repetidora Fora do Padrão 
E Tom de 1750 Hz 
E Codificador de Memória DTMF 
© Menu de Envio de DTMF 
© Programando um Código DTMF 
© Velocidade de DTMF 


5) FUNÇÕES PARA RECEPÇÃO 
E Função “Band Scope” Simples 
© Modo Fixo 
© Modo Central 
© Modo de Ajuste de Espectro 
1 Retenção Máxima 
2 Tamanho de Espectro 
3 Varredura Rápida 
4 Som de Varredura Rápida 
E Pré-amplificador e Atenuador 
E Função RIT 
E Função AGC 
© Seleção da Constante de Tempo de AGC 
© Ajustando a Constante de Tempo de AGC 
E Seleção de Filtro de FI 
© Seleção de Filtro de FI 


© Ajustando a Largura da Banda Passante do Filtro (somente SSB/CW/RTTY/AM) 


© Formato de Filtro de FI (somente SSB/CW) 
E Função “Twin PBT” 
E Redutor de Ruídos (NB) 
© Modo de Ajuste do Redutor de Ruídos 
1 Nível do Redutor de Ruídos 
2 Largura do Redutor de Ruídos 
E Redução de Ruídos (NR) 
© Modo de Ajuste da Redução de Ruídos 
œ Nível de Redução de Ruídos 
E Funções de Cortes 
© Corte Automático 
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© Corte Manual 

© Modo de Ajuste do Filtro de Corte Manual 
E Controle de Silenciamento de Voz 
E Retenção de Pico no Medidor 


6) FUNÇÕES PARA TRANSMISSAO 
E Função VOX 
& Ajustando a Função VOX 
© Modo de Ajuste de VOX 
1 Ganho de VOX 
2 Anti- VOX 
3 Retardo de VOX 
E Ajuste da Largura do Filtro de Transmissão (somente SSB) 
E Função “Break-in” 
© Operando em Semi Break-in 
© Operando em Full Break-in 
E Função ATX 
E Função de Monitoramento 
E Compressor de Voz 
© Configurando o Nível de Compressão 
E Operando em Frequência “Split” 
E Função de “Split” Rápido 
© Ajuste da Frequência de Offset de “Split” 
© Ajuste de “Split” Rápido 
E Medição de ROE 
< Medição Localizada 
© Medição em Toda a Banda 


7) FUNÇÕES PARA GRAVAÇÃO DE VOZ 
E Gravador de Voz Digital 
E Como Gravar um Audio Recebido 
© Gravação Básica 
© Gravação de Voz com um Toque 
E Reproduzindo os Conteúdos Gravados 
E Apagando os Conteúdos Gravados 
E Gravando uma Mensagem para Transmissão 
© Gravando 
© Confirmando/Apagando a Mensagem Gravada 
E Programando um Nome de Memória para Transmissão 
E Enviando uma Mensagem Gravada 
© Ajustando o Nível de Transmissão 
E Modo de Ajuste de Voz 
© Modo de Ajuste de Voz 
1 Monitoramento Automático 
2 Gravação pelo Microfone 


8) OPERAÇÕES DE MEMORIAS 

E Canais de Memória 

E Seleção de Canal de Memória 

E Programação de Memória 
© Programando no Modo VFO 
© Programando no Modo de Memória 

E Lista de Canais de Memória 
© Selecionando um Canal de Memória pela Lista de Canais de Memória 
© Configurando um Canal de Memória como Memória Selecionada 
© Selecionando um Banco de Memória 
© Nomes de Memórias 

E Apagando uma Memória 
© Apagando uma Memória Usando a Lista de Canais de Memória 
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E Transferência de Freqüência 

© Transferência no Modo VFO 

© Transferência no Modo de Memória 
E Blocos de Notas 


© Anotando Freqüências e Modos de Operação nos Blocos de Notas 


© Chamando uma Freqüência no Bloco de Notas 


9) VARREDURAS 
E Tipos de Varreduras 
H Preparo 
E Varredura Programada 
E Varredura de Memória 
E Varredura de Memória Selecionada 
E Monitoramento Prioritário 


10) ACOPLADOR DE ANTENA 
E AT-180: Acoplador de Antena Automático Opcional 
© Operando o Acoplador 
© Sintonia Manual 
E AH-4: Acoplador de Antena Automático Opcional 
© Operando o AH-4 


11) OPERANDO EM RADIO-PACOTE (PACKET) 
E Operando em Rádio-Pacote 
© Conector de Dados 
© Ajustando a Velocidade de Dados 
© Ajustando a Saída de Sinal de Transmissão do TNC 


12) RELÓGIO E TEMPORIZADORES 
E Modo de Ajuste de Tempo 
1 Ano 
2 Data 
3 Hora (Atual) 
4 Função Segundo Relógio 
5 Offset do Segundo Relógio 
6 Desligamento Automático 
© Configurando o Ano Atual 
© Configurando a Data Atual 
© Configurando a Hora Atual 
© Atividade da Função Segundo Relógio 
© Configurando o Offset do Segundo Relógio 
© Atividade de Desligamento Automático 


13) MODOS DE AJUSTES 

E Descrição do Modo de Ajuste 

EH Modo de Ajuste Rápido 
= Potência de RF (todos os modos) 
= Ganho de Microfone (SSB/AM/FM) 
= SSB TBW (WIDE) L (Modo SSB) 
= SSB TBW (WIDE) H (Modo SSB) 
= SSB TBW (MID) L (Modo SSB) 
= SSB TBW (MID) H (Modo SSB) 
= SSB TBW (NAR) L (Modo SSB) 
= SSB TBW (NAR) H (Modo SSB) 
= Velocidade de Manipulação (Modo CW) 
= Tonalidade de CW (Modo CW) 
= Nível de Tom Lateral (Modo CW) 
= Limite do Nível de Tom Lateral (Modo CW) 
= Filtro “Twin Peak” (Modo RTTY) 
= Frequência de Marca de RTTY (Modo RTTY) 


= 
-= 
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Largura de Desvio de RTTY (Modo RTTY) 
Polaridade de Manipulação de RTTY (Modo RTTY) 


E Modo de Ajuste de Display 


SONDA RON- 


Contraste do Display 

Brilho do Display 

Brilho da Unidade de Display 

Cintilação do Display 

Luz de Fundo (Teclas) 

Tipo de Display 

Tipo de Fonte do Display 

Tamanho da Fonte do Display 

Retenção de Pico no Medidor 
Indicação Instantânea de Filtro (PBT) 
Indicação Instantânea de Filtro (FIL) 
Indicação Instantânea de Modo de 1 Hz 
Indicação Instantânea de Modo de Espectro 
Indicação Instantânea de Canal de TV 
Indicação Instantânea de TV (P.AMP/ATT) 
Display de Nome de TX com Voz 
Display de Memória para Manipulador 
Display de Memória DTMF 
Display Externo 
Mensagem de Abertura 
Minha Chamada 
Checagem de Ligamento 


E Modo de Ajustes Diversos (Outros) 
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Monitoramento 

Nível de Monitoramento 

Confirmação por Beeps 

Beep (em Limite de Banda) 

Nível de Beep 

Limite de Nível de Beep 

Controle [RF/SQL] 

“SPLIT” Rápido 

Offset de “SPLIT” 
Trava de “SPLIT” 

DUP Offset HF 
DUP Offset 50M 
DUP Offset 144M 
DUP Offset 430M 
Repetidora a um Toque de Tecla 
Auto-Repetidora 
Acoplador (Acionamento Automático) 
Acoplador (Acionamento por [PTT]) 
Tecla [TUNER] 
Seleção de VSEND 
Nível de Voz 
Idioma de Anúncio Falado 
Velocidade de Anúncio Falado 
Anúncio de Nível de Sinal 
Modo de Voz pela Tecla [MODE] 
Quantidade de Blocos de Notas 
Velocidade de Varredura 
Continuação de Varredura 
Passo de Sintonia Automática do Dial Principal 
Tecla [F-1] do HM-151 
Tecla [F-2] do HM-151 
Velocidade de Varredura pelas Teclas [4]/[Y] do Microfone 
RIT/ATX Rápido 
Sintonia Sincronizada em SSB/CW 
Lado Normal de CW 
Primeiro Menu de Voz 
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37 Primeiro Menu de Manipulador 
38 Primeiro Menu de DTMF 

39 Seleção de Modo (SSB) 

40 Seleção de Modo (CW) 
41 Seleção de Modo (RTTY) 
42 Seleção de Modo (AM) 
43 Seleção de Modo (FM) 
44 Seleção de Modo (WFM) 

45 Teclado Externo (VOZ) 

46 Teclado Externo (MANIPULADOR) 

47 Tipo de Teclado Frontal 

48 Taxa de Transmissão de Dados de Cl-V 

49 Endereço de Cl-V 

50 Transcepção por Cl-V 

51 Ajuste da Frequência de Referência Interna 


14) MANUTENÇÃO 
E Troca de Fusível 
E Backup de Memória 
H Limpeza 


15) PROBLEMAS E SOLUÇÕES 


16) UNIDADES OPCIONAIS 
E MB-106: Alça para Transporte 
E Modificação da Tensão de Banda 
E Descrição da Chave Interna do AT-180 


17) COMANDO DE CONTROLE 
E Informação sobre o Conector Remoto (Cl-V) 
© Exemplo de Conexão de Cl-V 
© Formatos de Dados 
© Tabela de Comandos 
© Para Enviar/Ler Conteúdos de Memórias 
© Registro de Empilhamento de Banda 
© Códigos para Conteúdos de Manipulador com Memória 
© Códigos de Caracteres para Minha Chamada 
© Códigos para Conteúdos de Nomes de Memórias 
© Ajuste de Frequência em Split/Duplex 
© Ajuste de Frequência de Silenciamento Codificado por Tom/Tom de Repetidora 
© Configuração de Polaridade e Código DTCS 


18) ESPECIFICAÇÕES 
E Geral 
E Transmissor 
E Receptor 


19) OPCIONAIS 


20) GUIA DE MENU 
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| 1) DESCRIÇÕES DE PAINÉIS 


Veja a ilustração do Painel Frontal na página 4. 


EH Painel Frontal 


1) CONTROLE DE GANHO DE AF [AF(SET)] =" 
(controle interno) VE Aumenta a 
= Gire-o para variar o nível de saída de áudio (LS 


(> saída de áudio 


do alto-falante ou dos fones de ouvido. PN 


Pressione-o momentaneamente para entrar Diminui a saída 
no modo de ajuste. de áudio 
e Pressione-o novamente para sair de tal modo. 


2) Controle de Ganho de RF/Silenciador [RF/SQL] (controle externo) 

Ajusta o ganho de RF e o nível do limiar do silenciador. O silenciador, estando fechado, 

silenciar o alto-falante ou os fones de ouvido quando nenhum sinal for recebido, reduzindo o 

ruído. 

e O silenciador é especialmente eficaz no modo FM, mas pode ser usado em outros modos. 

e A posição de 12 horas é recomendada para qualquer ajuste do controle [RF/SQL]. 

e Este controle pode ser configurado com a opção “Auto” (controle de ganho de RF em SSB), CW e 
RTTY; (controle de silenciador em AM, FM e WFM) ou controle de silenciador (ganho de RF fixado 
no máximo) no modo de ajustes diversos (outros) das seguintes maneiras. 


SELEÇÃO DE MODO DE AJUSTE 
MODO Auto | SQL | RF+SQL 
SSB CW, RTTY | REGAIN | SQL | RF+SQL 
AM, FM, WFM SOL | SaL RFE+SQL 


* Funcionando como Ganho de RFiControle de Silenciador 
Silenciador de ruído (modo FM) 


į > Nível recomendado 


Silenciador << 


aberto aa 
Faixa ajustável de 
ganho de RF Da 


— Máximo ganho de RF 


O S-meter mostra 
o nível do silenciador 


* Funcionando como Controle de Ganho de RF 
(Silenciador fixado em aberto; somente SSB, CW, RTTY) 


Faixa 
ajustável 


Ganho de RF mínimo Ganho de RF máximo 
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* Funcionando como Controle de Silenciador 
(Ganho de RF fixado no máximo) 


Silenciador de ruídos (modo FM) 


Limiar do silenciador / 
’ s . . . . 
de ruídos (modo FM) [+ «— Limiar do silenciador 
de S-meter 
Silenciador Silenciador 
aberto de S-meter 
Limiar mais baixo Limiar mais alto 


3) Tecla [PWR] 
= Pressione-a para ligar o transceptor. 
e Ligue a fonte de alimentação primeiro. 
= Com o transceptor ligado, pressione e segure esta tecla por 1 segundo para desligá-lo. 


4) Trava do Painel Frontal 
Para remover o painel frontal do corpo principal do transceptor, fique de frente para o 
transceptor e puxe a trava em sua direção. 


5) Controles [PBT/M-ch/RIT] 
= Pressione o controle interno para ativar e desativar a Sintonia de Banda Passante Dupla 
(PBT) ou a função de canal de memória/RIT. 
- Enquanto a PBT estiver selecionada: 
€ Ajusta a largura da banda passante do filtro DSP do receptor. 
e A largura da banda passante e a frequência de desvio são exibidas no display. 
e A faixa variável padrão é metade da largura da banda passante do filtro de FI. Passo de 25 
Hz disponível. 
€ Pressione e segure o controle interno por 1 segundo para que a PBT volte às suas 
configurações padrão. 


CLR CLR CLR 


Corte alto Centro Corte baixo 
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v O Que é Controle PBT? 
PBT eletronicamente estreita a largura de banda passante de FI para rejeitar interferência. Este 
transceptor usa DSP para implementar PBT. 


- Enquanto M-ch/RIT estiver selecionado: 

@ Gire o controle interno para selecionar um número de canal de memória. 

€ Pressione e segure o controle interno por 1 segundo para ativar o modo RIT/4TX. 
e Pressione [W(MENU/GRP)] para sair do modo RIT/4TX. 

€ Enquanto o modo RIT/ATX estiver desativado: Gire o controle externo para selecionar 
um banco de memória. 

€ Enquanto o modo RIT/ATX estiver ativado: Gire o controle externo para desviar a 
frequência de recepção ou transmissão. 
e Os indicadores “GH” e E aparecerão quando a função RIT ou ATX for ativada, 

respectivamente. 


e A faixa de frequência de desvio é +9.999 kHz em passos de 1 Hz (ou +9.99 kHz em passos 
de 10 Hz). 


R A CLR 
Reduzo Aumenta Reduza aumenta a 
canal o canal frequência frequência 


e Quando a função RIT ou ATX estiver ativa, pressione e segure [F-1 ETT] ou [F-2 4T] por 
1 segundo para adicionar ou subtrair o desvio de frequência para a frequência no display. 


v O Que é Função RIT? 

RIT (Sintonia Incremental de Recepção) desvia a frequência de recepção sem desviar a 
frequência de transmissão. Esta função será útil para sintonia fina de estações que te chamarem 
fora de frequência, ou quando você preferir ouvir características de voz um pouco diferentes, etc. 


v O Que é Função ATX? 
Esta função desvia a frequência de transmissão sem desviar a frequência de recepção. Ela serve 
para operações simples em frequência “split” em CW, etc. 


6) Indicador da Função “Twin PBT” (M-ch/RIT) 
Indica o estado de [PBT/M-ch/RIT] como função “Twin PBT” ou controle de canal de 
memória/RIT. 
e O indicador ficará verde quando a função “Twin PBT” for selecionada. 
e O indicador será desativado quando M-ch/RIT for selecionado. 
e O indicador ficará laranja quando a função RIT ou ATX for ativada. 
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7) Teclas [MENU/GRP] (Menu/Grupo) 
- Pressione uma destas teclas uma ou mais vezes para selecionar menus dentro de um 
grupo de menus (t4, = ou É: (Gráfico)). 
= Pressione e segure por 1 segundo para selecionar um dos três grupos de menus: H-l a t4- 
=, =| q mm e -l (Scope) a L:-:=: (Medidor de ROE). 


8) Tecla [TUNER/CALL] (Acoplador/Chamada) 
= Durante uma operação em HF/50 MHz: 
€ Pressione-a momentaneamente para ativar e desativar a função de acoplador 
automático de antena. 
e Um acoplador de antena opcional deverá estar conectado. 
e O indicador “B” aparecerá quando o acoplador for ativado. 
@ Pressione e segure esta tecla por 2 segundos para sintonizar manualmente a antena. 
e Um acoplador de antena opcional deverá estar conectado. 
e O indicador “B” aparecerá quando o acoplador for ativado. 
= Durante uma operação em 144/430 MHz: Pressione esta tecla momentaneamente para 
selecionar o canal de chamada (ou voltar para o(a) frequência/canal anterior quando o 
canal de cnamada já estiver selecionado). 
e “C1” é o canal de chamada de 144MHz, e “C2” é o de 430 MHz. 


`y 


9) Teclas [F1]/[F2]/[F3]/[F4] (Multi-Funções) 


; . USE a 2 11:00 
= Pressione uma delas para selecionar a 
função indicada no display acima de ] A. | 06, DO 
cada uma destas teclas. 
e As funções podem variar dependendo do AGC- 
menu ativo. UFOA 
Si = 7 3 20 40 60de 
Foge EE ee EQ eee 100%& 
Veja a ilustração do Painel Frontal na 
página 4. 


F-4 || 


As funções aparecem 


10) Tecla [MNF/ADJ] (Corte Manual) 
= Pressione-a momentaneamente para ativar e desativar a função de corte manual nos 
modos SSB, CW e AM. 
e Aparecerá ("no display quando esta função for ativada. 
= Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para entrar no modo de ajuste do filtro de 
corte manual. 


v O Que é Função de Corte? 
Esta função é um filtro DSP estreito que remove interferências dos sinais de CW e AM e preserva 
a resposta de frequência do sinal desejado. 
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11) [ANF/ºREC] (Corte Automático/Gravador de Voz) 
= Pressione-a momentaneamente para ativar e desativar a função de corte automático nos 
modos SSB, AM e FM. 
e Aparecerá “ER” no display quando esta função for ativada. 
= Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para gravar o áudio do sinal recebido. 


12) Tecla [SPCH/LOCK] 
- Pressione-a momentaneamente para que seja anunciada a frequência, etc. pelo 
sintetizador de voz. 
e Os parâmetros a serem anunciados podem ser selecionados no modo de ajustes diversos 
(outros). 
= Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para ativar e desativar a trava de dial. 
e A trava de dial eletronicamente bloqueia o Dial Principal. 


e Aparecerá “EZ enquanto a trava de dial estiver ativa. 


13) Conector de Microfone 
Conector de microfone tipo modular — serve para o microfone fornecido. 
e O OPC-589 opcional pode ser usado para conectar um microfone de 8 pinos, como o SM-20, se 
desejado. 
e Há um conector de microfone no painel traseiro também. NÃO conecte 2 microfones 
simultaneamente. 


14) Teclas [W(BAND)]/[A(BAND)] 
= Pressione uma delas momentaneamente para selecionar uma banda de frequência. 
= Pressione e segure a tecla [A(BAND)] por 1 segundo para ativar e desativar o display da 
função “band scope” simples. 
= Pressione e segure a tecla [W(BAND)] por 1 segundo para ativar e desativar o display do 
medidor multi-função. 


15) Trava de Tensão do Dial Principal 
Seleciona a tração do Dial Principal. 
e Três posições podem ser usadas. A posição superior ativa clique conforme o dial é girado. 


16) Conector [PHONES] (Fones de Ouvido) 
Serve para fones de ouvido com impedância de 8-16 O. 


e Quando fones de ouvido estiverem 
conectados, o alto-falante ficará sem áudio 
de recepção. 

e Quando a chave [PHONES/SPEAKER] na 
traseira do painel frontal estiver na posição 
[SPEAKER], um alto-falante externo 
poderá ser usado ao invés de fones de 
ouvido. Isto é conveniente para operações 
móveis ou ao ar livre. ad 


Œ 


Traseira do paine frontal 
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17) Dial Principal [DIAL] 
Usado para mudar a frequência exibida no display, e selecionar valores para itens do modo 
de ajuste selecionado. 


18) Indicadores [RX/[TX] 


= [RX]: Ficará verde no modo de recepção e quando o silenciador estiver aberto. 
= [TX]: Ficará vermelho durante uma transmissão. 


Veja a ilustração do Painel Frontal na página 4. 


19) Tecla [TS] (Passo de Sintonia) 
= Nos modos SSB/CW/RTTY, pressione momentaneamente esta tecla para ativar e 
desativar o passo de sintonia programável. Nos modos AM/FMANFM, pressione-a 
momentaneamente para alternar entre passo de sintonia programável e passo de 
sintonia rápida em 1 MHz. 


e Enquanto o indicador de passo de sintonia programável estiver no display, a frequência poderá 
ser mudada no tamanho do passo de kHz programado. 


Indicador de passo de sintonia 
programável 


USB LÃ, 2 11:00 
ed 


14.100.00 


AGC-M 
UFOA 


à 20 40 60dE 


100% GELE 


M-1 
SPL AZB FIL XFC 


e Passos de sintonia disponíveis: 0.01 (somente em AM/FMAWFM), 0.1, 1, 5, 9,10, 12.5, 20, 25 
e 100 kHz. 

e O passo de sintonia rápida em 1 MHz está disponível apenas nos modos AM, FM e WFM. 

= Com os passos de sintonia programável desativados, esta tecla ativa e desativa o passo 
de 1 Hz quando mantida pressionada por 1 segundo. 
e Os passos de 1 e 10 Hz estão disponíveis apenas nos modos SSB, CW e RTTY. 
e A indicação de 1 Hz aparecerá, e a frequência poderá ser mudada em passos de 1 Hz. 

= Com o passo de sintonia programável ativado, esta tecla entra no modo de seleção de 
passo de sintonia quando mantida pressionada por 1 segundo. 


20) Tecla [NB/ADJ] (Redutor de Ruídos) 
= Pressione-a momentaneamente para ativar e desativar o redutor de ruídos. Ele reduz 
ruídos gerados por impulsos, tais como os gerados por sistemas de ignições de 
automóveis. Esta função não funciona em ruídos não gerados por impulso ou no modo 
WFM. 
e Aparecerá “RB” quando o redutor de ruídos for ativado. 


= Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para entrar no modo de ajuste do redutor de 
ruídos. 
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21) Tecla [NR/LEV] (Redução de Ruídos) 
= Pressione-a momentaneamente para ativar e desativar a redução de ruídos do DSP. 
e Aparecerá “EIB” quando o redutor de ruídos for ativado 
= Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para entrar no nível de redução de ruídos do 
DSP. 


22) Display de Funções 
Mostra frequência de operação, menus de teclas de funções, display da função “band scope 
simples, canal de memória selecionado, etc. Veja detalhes em “Display de Funções” mais 
adiante neste capítulo. 


23) Tecla [P.AMP/ATT] (Pré-amplificador/Atenuador) 
= Pressione-a momentaneamente para ativar e desativar o pré-amplificador. 
e O indicador "EER" aparecerá quando o pré-amplificador for ativado. 
= Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para ativar o atenuador de 12 dB; Pressione- 
a momentaneamente para desativar o atenuador. 
e O indicador HERE” aparecerá quando o atenuador for ativado. 


v O Que é Pré-Amplificador? 
O pré-amplificador amplia os sinais no circuito (de entrada) de radiofrequência do receptor para 
melhorar a sensibilidade. Ative o pré-amplificador quando você receber sinais fracos. 


v O Que é Atenuador? 
O atenuador evita que um sinal forte indesejado perto da frequência desejada ou do seu local, tal 
como o de uma estação de radiodifusão, cause distorção ou sinais espúrios. 


24) Tecla [MODE] (Modo) 

= Pressione-a momentaneamente para percorrer os modos de operação: 
USB/LSB 4 CW/CW-R » 
RTTY/RTTY-R 4 AM/FM/WFM 

= Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para alternar entre os seguintes modos: 
USB e LSB 
CW e CW-R 
RTTY e RTTY-R 
AM — FM — WFM — AM, etc 


Pressione 


momentaneamente 


Pressione e segure 


AM = FM WFM ka 
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E Teclas Multi-Funções 


© Funções do Menu M-1 


SPL 0246 FIL «FC 


[e] [2] e Ce 


OPERAÇÃO EM “SPLIT” 


= Pressione-a momentaneamente para ativar e desativar a função “split”. 


SPL . Eea freqüência de transmissão aparecerão quando esta função for ativada. 
- Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para ativar a função de “split” 


rápido. 
[Fa | e A frequência de offset deve ser programada antecipadamente pelo modo de ajustes 
diversos (outros). 
e A frequência de offset é o desvio da frequência exibida no display. 
e A função de “split” rápido pode ser desativada no modo de ajustes diversos (outros). 


SELEÇÃO DE VFO A/B 


= Pressione-a momentaneamente para trocar os conteúdos entre VFO de 
transmissão e VFO de recepção. 
= Pressione-a momentaneamente para alternar entre VFO de transmissão e 
Hs E: VFO de recepção durante uma operação em “split”. 
= Pressione-a momentaneamente para alternar entre frequências (e modos) de 
| F2 ] transmissão e recepção dos canais de memória quando a função “split” estiver 
ativada. 
- Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para equalizam a frequência e o 
modo de operação dos dois VFOs. 
e A frequência e o modo de operação inferiores indicados serão equalizados para a 
frequência e o modo de operação de VFO superiores (indicados) 


SELEÇÃO DE FILTRO 


= Pressione-a momentaneamente para selecionar uma de três configurações de 

F I L filtro de FI. 

[ES | = Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de 
filtro. 


CHECAGEM DE FREQUÊNCIA DE TRANSMISSÃO 


Monitora a frequência de transmissão quando é mantida pressionada. 
od e Enquanto esta tecla estiver sendo mantida pressionada, a frequência de transmissão 


poderá ser mudada pelo [DIAL]. 
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© Funções do Menu M-2 


MEM MWU MCL MZM 


=Œ] l [es] Les) 


MENU DE MEMÓRIA 


MEM Pressione-a momentaneamente para indicar os modos e a frequência de memória. 


e Indicação de lista de memória disponível. 


GRAVAÇÃO EM MEMÓRIA 


Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para armazenar no canal de memória 
[LJ exibido no display a frequência e o modo de operação selecionados. 


APAGANDO UMA MEMÓRIA 


Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para apagar os conteúdos do canal de 
MEL memória selecionado. 


[F3] e Aparecerá (MINIS no display. 


SELEÇÃO DE VFO/MEMÓRIA 


= Pressione-a momentaneamente para entrar nos modos VFO e de memória. 
Ut = Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para transferir o canal de memória 


selecionado para o VFO exibido no display. 


© Funções do Menu M-3 


DURANTE UMA OPERAÇÃO EM SSB 


vos COM 


=] C] 


DURANTE UMA OPERAÇÃO EM CW 


BREK 174 
(ra) [82] 


DURANTE UMA OPERAÇÃO EM RTTY 
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DURANTE UMA OPERAÇÃO EM AM 


uos Hilal 


Œ) CE (8) EA 


DURANTE UMA OPERAÇÃO EM FM/WFM 


Jos DUF TOM 9606 


FUNÇÃO VOX 


JOY = Pressione-a momentaneamente para ativar e desativar a função VOX. 


e Aparecerá “ÜX” quando esta função for ativada. 
E = Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de 
VOX. 
e Ganho de VOZ, ANTI-VOX e retardo de VOX podem ser configurados no modo de 
ajuste de VOX. 


v O Que é Função VOX (Transmissão Ativada por Voz)? 
Esta função ativa o transmissor quando você fala no microfone, e automaticamente volta ao 
modo de recepção quando você pára de falar. 


COMPRESSOR DE VOZ 


= Pressione-a momentaneamente para ativar e desativar o compressor de voz. 
COM e Aparecerá COM” quando o compressor de voz for ativado. 
| F2 | = Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para entrar no modo de ajuste do 
nível de compressão. 
e A compressão de voz pode ser ajustada no modo de ajuste do nível de 
compressão. 


AGC (CONTROLE AUTOMÁTICO DE GANHO) 


ARC = Pressione-a para mudar a constante de tempo do circuito de AGC. 


e Aparecerão “"AGC-F.” “AGC-M” or “AGC-S” quando constante de tempo rápida 
| F3 ] (fast), média (middle) ou lenta (slow) for selecionada, respectivamente. 
= Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de 
AGC. 
e Pode ser selecionada a opção AGC” (Desativado). 
TBW 
= Pressione-a momentaneamente para indicar a largura de filtro de TX 
TEL selecionada. 
e Aparecerá o indicador instantâneo (popup). 
- Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para ver as opções estreita 


(narrow), média (middle) ou larga (wide)para a largura de filtro de TX. 
e Os seguintes filtros são especificados como padrão. A largura de cada filtro pode 
ser configurada no modo de ajuste rápido. 
WIDE (Larga): 100 Hz a 2900 Hz 
MID (Média): 300 Hz a 2700 Hz 
NAR (Estreita): 500 Hz a 2500 Hz 
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FUNÇÃO “BREAK-IN” 


= Pressione-a momentaneamente para selecionar as funções “semi break-in”, “full 


BRKE break-in” (QSK) ou “break-in”. 
e Aparecerá “BK-IN” ou “F-BK” quando for selecionada a função semi break-in ou 
> full break-in, respectivamente. 


e Uma chave externa, tal como um “Foot Switch” (pedal com chave Liga/Desliga), 
deverá ser conectada no conector [ACC] (pino 3, pino 7 ou RTTY SEND) se a 
função break-in for desativada. 

= Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para entrar no modo de ajuste do 
tempo de retardo da função break-in. 


v O Que é Função “Break-in”? 
A função “full break-in” (QSK) ativa o receptor entre pontos e traços transmitidos. Ela será útil 
quando você for operar em redes, durante empilhamentos de DX, ou durante contestes, quando 
“respostas rápidas” são comuns. 


FUNÇÃO 1/4 


Pressione-a para ativar e desativar a função de sintonia em 1⁄4 de velocidade, nos 
1.74 modos CW e RTTY. 


| F2 | e Quando tal função for ativada, aparecerá Sá] e a sintonia fina poderá ser usada. 


FUNÇÃO DUPLEX 


œ= Pressione-a para selecionar a direção de offset para transmissão em duplex ou 
DUP desativar a função. 

= Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para ativar/desativar a função que 
| F2 | acessa uma repetidora com apenas um toque. 


OPERAÇÃO DE TOM EM FM 


- Pressione-a momentaneamente para configurar o codificador de tom 
TON subaudível para uso em repetidora, a função de silenciamento codificado por 
tom, DTCS e a opção “OFF” (Desativado). 
| F3 | e Aparecerá TOME” quando a função de tom para repetidora for ativada. 
e Aparecerá “TSĒL” quando o silenciamento codificado por tom for ativado. 
e Aparecerá “DTS” quando o silenciamento de DTCS for ativado. 
- Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de 
frequência de tom ou código DTCS. 
e A varredura de tom também pode ser usada. 
- Pressione e segure esta tecla para transmitir um tom de 1750 Hz quando você 
mantiver pressionada a tecla [PTT]. 


MODO 9600 


g É T A Pressione-a para ativar e desativar o modo de transmissão de dados em 9600 bps. 
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© Funções do Menu S-1 


DURANTE UMA OPERAÇÃO EM SSB/AM 


MET USC 


DURANTE UMA OPERAÇÃO EM CW 
JO KEY 
Ea 


DURANTE UMA OPERAÇÃO EM RTTY 


DURANTE UMA OPERAÇÃO EM FM/WFM 


JO DTM MET 


[e] [Re] [re] 


VO 
Pressione-a para entrar no modo de gravador de voz. 
IO e O menu de TX/RX de voz ou o menu inicial de voz aparecerá, dependendo da 
configuração do item “ALE, ist Meru” (Primeiro Menu de Voz) no modo de ajustes 
(Fa |] diversos (outros). 


SELEÇÃO DE MEDIDOR 


MET Pressione-a para selecionar o tipo de medição exibida (durante transmissão) no 
display. 
e Podem ser selecionadas as seguintes medições: Potência, ROE, ALC ou COMP. 
[ES | e Somente o S-meter estará disponível durante uma recepção. 


CONTROLE DE SILENCIAMENTO DE VOZ 


US Pressione-a para ativar e desativar o controle de silenciamento de voz. 
SL 


OPERAÇÃO DE MANIPULADOR 


Pressione-a para entrar no modo de manipulador com memória. 
KEY e O menu de envio de manipulador ou o menu inicial de manipulador aparecerá, 
dependendo da configuração do item KEYER lat feru” (Primeiro Menu de 
| F2 | Manipulador) no modo de ajustes diversos (outros). 
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DECODIFICADOR DE RTTY 


DEC Pressione-a para ativar e desativar o display de decodificador de RTTY. 


e Aparecerá a tela do decodificador de RTTY. 


OPERAÇÃO DE DTMF (Duplo Tom Multi-Freguência) 


Pressione-a para entrar no modo de memória DTMF. 
DTH e O menu de envio de DTMF ou o menu inicial de DTMF aparecerá, dependendo da 


configuração do item “OTHE lst. Meru” no modo de ajustes diversos (outros). 


© Funções do Menu S-2 


NO MODO VFO 


PRI Uh ISO 
[e] e] 


SEL MM USC 
Lee) [es] 


VARREDURA 


ZCN = Pressione-a momentaneamente para iniciar ou interromper a função de 


varredura. 


MONITORAMENTO PRIORITÁRIO 


PR I Pressione-a para iniciar ou interromper o monitoramento prioritário. 


EFE 


SELEÇÃO DE VFO/MEMÓRIA 


= Pressione-a momentaneamente para alternar entre o modo VFO e o modo de 
Ed memória. 
= Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para transferir para o VFO exibido 
- no display a frequência e o modo de operação no canal de memória 
selecionado. 


CONTROLE DE SILENCIAMENTO DE VOZ 


Ls Pressione-a para ativar e desativar o controle de silenciamento de voz. 
5C 
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VARREDURA SELECIONADA 


- Pressione-a momentaneamente para ativar e desativar as configurações da 
SEL varredura selecionada para o canal de memória selecionado. 
= Pressione e segure esta tecla por 2 segundos para apagar toda a configuração 
| F2 | da varredura selecionada. 
= Durante a varredura, pressione-a para ativar e desativar a varredura de memória 
selecionada. 


< Funções do Menu S-3 


My MP MPR 


GRAVAÇÃO EM MEMÓRIA 


Ml Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para armazenar no canal de memória 
[Fa ] selecionado a frequência de VFO e o modo de operação exibidos no display. 


GRAVAÇÃO EM BLOCO DE NOTAS 


MPIJ Pressione-a para armazenar em um bloco de notas a frequência de VFO e o modo 


(F2 ] de operação exibidos no display. 


LEITURA DE BLOCO DE NOTAS 


MFR Pressione-a para chamar um bloco de notas. 


E 


v O Que é Função Bloco de Notas? 

Esta função armazena frequência e modo de operação para que sejam facilmente chamados. Os 
blocos de notas são separados dos canais de memória usuais. Pelo padrão, há 5 blocos de 
notas, mas esta quantidade pode ser aumentada para 10 no modo de ajustes diversos (outros), 
se você quiser. 


< Funções do Menu G-1 (Scope) 


SPH HLD FIA SPD 


[e] el [es] [es] 


PASSOS DE VARREDURA 


= Pressione-a momentaneamente para mudar o tamanho do passo de varredura. 
SPH e Os passos disponíveis são: +10, 25, 50, 100 e 250 kHz. 


FA = Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para mudar os passos de varredura 
para +10 kHz. 
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RETENÇÃO DE PICO 


HLD = Pressione-a para congelar o display atual da função “band scope” simples. 
e O “D indicador aparecerá enquanto esta função estiver sendo usada. 
| F2 | = Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para apagar os níveis de pico. 


e Os níveis de pico são exibidos no fundo do display da função “band scope” simples. 
A função de retenção de pico pode ser desativada no modo de ajuste de espectro. 


SELEÇÃO DE MODO FIXO/CENTRAL 


= Pressione-a para alternar entre os modos “band scope” simples e central. 
F I x e Modo Fixo: 


F3 O giro do [DIAL] deixa o marcador centralizado. 
e Modo Central 


O giro do [DIAL] move as frequências limites. 
= No modo fixo de operação, pressione e segure esta tecla por 1 segundo para 
ajustar a frequência exibida para tal marcador. 


VELOCIDADE DE VARREDURA 
= Pressione-a momentaneamente para mudar a velocidade de varredura. As 
SPD opções são: Rápida (Fast) e Lenta (Slow). 


= Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de 
espectro. 


E Microfone (HM-151) 


Veja a ilustração do HM-151 na página 4. 


[1] Tecla [SPCH/LOCK] 
= Pressione-a momentaneamente para que frequência, etc. seja anunciada pelo sintetizador 
de voz. 
e Os parâmetros que serão anunciados podem ser selecionados no modo de ajustes diversos 
(outros). 


= Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para ativar e desativar a trava de microfone. 


[2] Tecla [PTT] 
Pressione e segure esta tecla para transmitir; solte-a para receber. 


[3] Teclas [AJ/[V] 
Mudam a frequência de operação. 
e Pressione e segure uma delas para mudar a frequência repetidamente. 
e O tamanho do passo de sintonia será 50 Hz se nenhum indicador de passo de sintonia (TS) 
aparecer no display. 


[4] Indicador de Transmissão 
Este indicador ficará vermelho durante transmissões. 


[5] Teclado 

= Pressione uma tecla para selecionar a banda de operação. 
e [(GENE)] seleciona a banda de cobertura geral. 

- Pressione a mesma tecla 2 ou 3 vezes para chamar outras frequências empilhadas na 
banda. 
e O registro de empilhamento de banda da Icom memoriza 3 frequências em cada banda. 

= Depois que você pressionar [(F-INP)JENT], insira uma frequência numérica, e pressione [(F- 
INPJENT] novamente. 
e Exemplo: Para inserir 14.195 MHz, pressione [(F-INP)ENT] [1] [4] [°] [1] [9] [5] [(F-INPJENT]. 
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[6] Tecla [FIL] (Seleção de Filtro) 
= Pressione-a momentaneamente para selecionar uma das três configurações de filtros de FI. 
= Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de filtro. 


[7] Tecla [MODE] (Modo) 

= Pressione-a momentaneamente para percorrer os modos de operação: 
USB/LSB 4 CW/CW-R » 
RTTY/RTTY-R 4 AM/FM/WEM 

- Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para alternar os seguintes modos de 
operação: 
USB e LSB 
CW e CW-R 
RTTY e RTTY-R 
AM — FM — WFM — AM etc. 


[8] Indicador de Energia 
Ficará verde enquanto o transceptor estiver ligado. 


[9] Teclas [F-1]/[F-2] (Funções Programáveis) 
Programa e executa uma função selecionada. 


e As funções são programadas no modo de ajustes diversos (outros). As configurações padrão para 
[F-1] e [F-2] são “MPW” e “MPR”, respectivamente. 


Configurações Padrão 

[F-1] (MPW): Pressione-a para armazenar em um bloco de notas a frequência e o modo de 
operação selecionados. 

[F-2] (MPR): Pressione-a para chamar um bloco de notas. 


[10] Tecla [MW] (Gravação em Memória) 
Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para armazenar no canal de memória exibido 
no display a frequência de VFO e o modo de operação. 


[11] Tecla [V/M] (Seleção de Memória/VFO) 
= Pressione-a momentaneamente para alternar entre o modo VFO e o modo de memória. 
= Pressione e segure esta tecla por 1 segundo para transferir para o VFO exibido no display 
o canal de memória selecionado. 


[12] Tecla [XFC] (Frequência de Transmissão) 
Esta tecla monitora a frequência de transmissão quando é mantida pressionada. 


e Enquanto esta tecla for mantida pressionada, a frequência de transmissão poderá ser mudada 
pelo [DIAL]. 


[13] Tecla [TUNER/CALL] (Acoplador/ Chamada) 
= Durante uma operação em HF/50 MHz: 
€ Pressione-a momentaneamente para ativar e desativar o acoplador de antena 
automático. 
e Um acoplador de antena opcional deverá estar conectado. 
e O indicador "EMB" aparecerá quando o acoplador for ativado. 
€ Pressione e segure esta tecla por 2 segundos para sintonizar manualmente a antena. 
e Um acoplador de antena opcional deverá estar conectado. 
e O indicador ARES” aparecerá quando o acoplador for ativado. 
= Durante uma operação em 144/430 MHz: 
Pressione-a momentaneamente para selecionar o canal de chamada (ou voltar para a(o) 
canal/frequência anterior quando o canal de chamada já estiver selecionado). 
e “C1” é o canal de chamada de 144 MHz, e “C2” é o canal de chamada de 430 MHz. 
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Conector de Microfone 


DADOS SOBRE CONECTORES DE MICROFONE 


Vista do painel traseiro 


8/654321 


HM-151 

® Saída de +8 Y DC 

(2 Sobe/desce frequência 

(3 M8V SW 

(4 PTT 

(5) GND (Terra do microfone) 
(6) Entrada de microfone 

(D GND (Terra) 

(8 DATA IN (Entrada de Dados) 


HM-103 

(1) Saída de +8 V DC 

(2 Sobeidesce frequência 
3) M8V SW 

(4) PTT 

(5) GND (Terra do microfone) 
(6) Entrada de microfone 

®© GND (Terra) 

(8) Interruptor do silenciador 


CUIDADO: NÃO curto-circuite o pino 1 em 


terra, porque isto pode danificar o regulador 
interno de 8 Y. 


* Quando o HM-151 está conectado 


pwo] DESCRIÇÃO | Função | 
ESTE 


Conesão dé:HML154 Aterrado para indicar que 


o HM-151 está conectado. 


| 8 | Dados de HM-151 Entrada de sinal de controle 


* Quando o HM-103 está conectado 


NºPINO| DESCRIÇÃO | FUNÇÃO | 
ET a au 
Nível "LOW" (Baixo) 
Nível "HIGH" (Alto) 


Á NUNCA conecte ou use o microfone HM-151 fornecido com outro transceptor, porque isto 
danificará o transceptor. O HM-151 deve ser usado SOMENTE com o IC-7000. 


32 


E Painel Traseiro 


1) Conector [KEY] (Manipulador Eletrônico) 
Conecte aqui um batedor para ativar o manipulador eletrônico interno. 
e A seleção de operação com manipulador eletrônico interno e chave simples é feita no modo de 
ajuste de manipulador. 


Conexão de uma 
chave simples 


Conexão de 
um batedor 


% Se você for usar um manipulador externo, certifique-se que a tensão de saída do mesmo 


Z seja menor que 0.4 V quando for manipular o transmissor. 


X 


2) Conector [ACC] (Acessório) 
Ativa a conexão de um equipamento externo, tal como um TNC para comunicações de dados, 
um amplificador linear ou um acoplador/seletor de antena automático, etc. 
e Veja os dados sobre fiações e conectores na figura a seguir. 


3) Conector [DATA] (Dados) 
Conector tipo mini-DIN de 6 pinos para conexão de um TNC (Controlador de Nó de Terminal), 
etc, para operação em rádio-pacote. 
e Veja os dados sobre fiações e conectores na figura a seguir. 


4) Conector [VOUT] (Saída para Vídeo) 
Saída para sinal de vídeo. 
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5) Conector [REMOTE] (Controle Remoto via Cl-V) 
= Use este conector com um computador pessoal para controlar remotamente as funções do 
transceptor. 
= Use-o também para operar o transceptor junto com outro transceptor ou receptor da Icom 
equipado com Cl-V. 


6) Conector [TUNER] (Controle de Acoplador) 
Serve para o cabo de controle do AH-4 (Acoplador de Antena Automático para HF/50 MHz). 


7) Conector [RTTY] 
Use-o para conectar uma unidade de terminal externa para operação em RTTY (FSK). 


e A polaridade de manipulação, frequências de marca/desvio, etc. podem ser selecionadas no modo 
de ajuste rápido. 


8) Conector [EXT SP] (Alto-Falante Externo) 
Use-o para conectar um alto-falante de 4- 80. 


9) Conector [MIC] (Microfone) 
Use-o com o microfone fornecido (conectado em paralelo com o conector [MIC] do painel 
frontal). 
e Veja notas sobre microfone em “Microfone (HM-151)” no Capítulo 1 deste manual. 
e Veja informações sobre conector de microfone em “Conector de Microfone” neste capítulo. 


10) Terminal [GND] (Terra) 
Conecte este terminal ao aterramento de uma estação ou de um veículo para evitar choques 
elétricos, TVI (Interferência em Aparelhos de TV), BCI (Interferência de Emissoras) e outros 
problemas. 


11) Conectores [ANT1] / [ANT2] (Antenas) 
Use-os para conectar uma antena de 50 O com conector PL-259. 
e [ANT1] conecta uma antena para HF/50 MHz. 
e [ANT2] conecta uma antena para 144/430 MHz. 
e [ANT1] é usado abaixo, e [ANT2] é usado acima de 60 MHz. 


Vista do painel traseiro 


12) Conector [DC13.8V] 
Este conector aceita 13.8 V DC através do cabo de força 
DC fornecido. 


NOTA: NÃO use um soquete de acendedor de cigarros como fonte de alimentação quando 
for operar em um veículo. O plugue pode causar quedas de tensão e ruídos de ignição 
podem sobrepor o áudio de transmissão ou recepção. 


ANN 
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E Display de Funções 


es 


o 


GUI FMETONE 2 11:00) bo 


14.100.000 


r o 
ugs COM AGC-M USC DUP+ oa gara 
: 3 CD CA CD ENM 


r-=2= 


STS. ES %0 do “OdG 
MUITA NOVA ONN MAN M M m AD $- < 19 
Po0. 25. 50 doos G -i 


SPN HLD Fix SPD 


1) Leitura de Frequência 
Mostra a frequência de operação. 


2) Leituras de Medidores 
= Mostra a potência do sinal recebido durante a recepção. 


= Mostra medidor de potência de transmissão (Po), medidor de ROE, medidor de ALC ou 


medidor de nível de compressão (COM) durante transmissões. 


3) Guia de Tecla Multi-Função 


Indica a função das teclas multifunções. Estas leituras alfanuméricas mostram diversas 


informações, tais como as funções atuais das teclas “F” [F-1] a [F-4]. 
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4) Leitura de Freqiiência “Split” 
Mostra a frequência de transmissão durante uma operação em “split”. 


5) Indicador 
Este indicador aparecerá quando o canal de memória exibido no display não estiver 
programado (canal vazio). 
e Ele aparece no modo VFO e no modo de memória. 


6) Leitura de Canal de Memória 
Mostra o canal de memória selecionado ou o canal de limite de varredura. 
e O indicador de banco de memória (A até E) aparecerá à esquerda do canal de memória. 
e Este indicador aparecerá modo VFO e no modo de memória. 


7) Indicadores de VFO/Memória 
= “VFO A” ou “VFO B” aparecerá quando o modo VFO for selecionado; “MEMO” aparecerá 
quando o modo de memória for selecionado. 


8) Indicadores de Gravador de Voz Ei) 
Aparecerá “REC” quando o gravador de voz digital estiver ativado. 


9) Indicador de Trava C) 
Este indicador aparecerá quando a trava de [DIAL] for ativada. 


10) Indicador CHE 


Este indicador aparecerá quando o transceptor estiver pronto para entrada direta de 
frequência. 
e Ele aparecerá quando a tecla [(F-INP)ENT] for pressionada no HM-151. 


11) Indicador de “Split” 
Este indicador aparecerá durante uma operação em “split”. 


12) Indicador de Filtro de FI 
Mostra o número do filtro de FI selecionado. 


13) Indicador de Largura de Banda Passante —“ 1. 
Este indicador graficamente mostra a largura da banda passante para operação pela função 
“Twin PBT” (Sintonia de Banda Passante), e a frequência central para operação de desvio de 
FI. 


14) Indicadores de Modos 
Mostram o modo de operação selecionado. 
e Aparecerá “-R” quando o modo CW reverso ou RTTY reverso for selecionado. 


15) Indicadores de Passo de Sintonia em 1 MHz/Programável 


= Aparecerá Ba quando for selecionado o passo de sintonia rápida em 1 MHZ. 
= Aparecerá Bb quando for selecionado o passo de sintonia programável. 


16) Indicadores de Funções 
= Aparecerá “WOX” quando a função VOX for ativada. 
œ Aparecerá “F-BK” quando for selecionada a operação em “full break-in”, e “BK-IN” quando 
for selecionada a operação em “semi break-in”. 
= Aparecerá COM” quando for ativado o processador de voz. 
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= Aparecerá AGC-F, “AGC-M. “AGC-S” ou “AGC-xX" quando for selecionada a 
constante de tempo rápida, média, lenta ou a opção AGC desativado, respectivamente. 
= Aparecerá IIS” quando for ativada a função VSC (Controle de Silenciamento de Voz) 


nos modos SSB, AM, FM e WFM. 

> Aparecerá DlJP-” para offset negativo e DUFP+” para offset positivo durante uma 
operação em duplex. 

= Aparecerá “J00” quando o modo de 9600 bps for ativado para operação em rádio- 
pacote. 

= Aparecerá “GEKA” quando o pré-amplificador estiver ativado, e aparecerá “Eiki 
quando o atenuador de 12 dB for ativado. 

= Aparecerá KR ou EE quando a função RIT ou ATX for ativada. 

= Aparecerá Kne quando for ativado o redutor de ruídos. 

= Aparecerá “GIB” quando for ativada a redução de ruídos de DSP. 

= Aparecerá E” quando a for ativada a função de corte manual. 

= Aparecerá “EBI quando for ativada a função de corte automático. 


17) Tela de Multi-Funções 
Mostra medidor multi-função, função “band scope” simples, medidor de ROE, canal de 
memória, gravador de voz, manipulador com memória, codificador de memória DTMF, 
decodificador de RTTY, seleção de filtro de FI ou indicações instantâneas (popup), etc. 


18) Indicador de Monitoramento Prioritário E) 
Este indicador aparecerá enquanto uma varredura prioritária estiver ativa. 


19) Indicador de Canal de Memória Selecionado * 
Este indicador aparecerá quando uma varredura for ativada para o canal de memória 
selecionado. 


20) Indicador de Função 1⁄4 
Este indicador aparecerá quando a função de sintonia em 1⁄4 for ativada nos modos CW e 
RTTY. 


21) Indicador de Teclado Externo FA 
Mostra o número do canal de memória de voz ou o manipulador com memória. Esta indicação 
aparecerá quando a opção External Kespad AACE” ou External Kepagd 
«HE Es» for ativada no modo de ajustes diversos (outros), mostrando qual está ativada. 
<Exemplo> 
e Aparecerá “F” quando o manipulador com memória “M2” for transmitido. 
e Aparecerá EB” quando a memória de voz “T1” for transmitida. 


22) Leitura de Relógio 
Mostra a hora atual. 
e Você pode selecionar horário UTC ou horário local. 


23) Indicador de Tom 
Este indicador aparecerá durante uma operação em FM. 
e Aparecerá ou quando forem ativados tom para repetidora, silenciamento codificado por tom e 
silenciamento de DTCS, respectivamente. 
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24) Indicador de Acoplador hiiii= 
Este indicador aparecerá quando o acoplador de antena automático opcional for ativado. 
e Ele piscará enquanto o acoplador estiver sintonizando. 


| 2) INSTALAÇÕES E CONEXÕES 


E Desembalando o Transceptor 

Assim que você desembalar o transceptor, imediatamente informe ao revendedor ou à 
transportadora qualquer dano encontrado. Guarde a caixa e tudo que foi usado na embalagem. 
Veja em “Acessórios Fornecidos” a descrição e um diagrama dos equipamentos incluídos com seu 
IC-7000. 


E Escolhendo um Local para o Transceptor 

Escolha um local para colocar o transceptor onde haja circulação de ar adequada, sem excesso 
de calor, frio ou vibração, e que esteja longe de televisores, elementos de antenas, rádios e outras 
fontes eletromagnéticas. A base do transceptor tem um suporte ajustável para uso em mesa. 
Ajuste o suporte em um dos 2 ângulos, dependendo das suas condições operacionais (veja 
descrição a seguir). 


E Aterramento 

Para evitar choque elétrico, TVI (Interferência em Aparelhos de TV), BCI (Interferência de 
Emissoras) e outros problemas, aterre o transceptor através do terminal [GND] no painel traseiro. 
Para obter os melhores resultados, conecte um fio de bitola pesada ou uma tira a uma haste de 
cobre comprida que será enterrada no chão. A distância entre o terminal [GND] e o aterramento 
deverá ser o mais curta possível. 


Æ CUIDADO: NUNCA conecte o terminal [GND] a um cano de gás ou conduite 
2 elétrico, porque tal conexão causará explosão ou choque elétrico. 


EN 


=) 


ILa 
j 

j 

j 

j 

j 

j 

j 
j 
j 
j 
j 
Ji 


E Conexão de Antena 

Em comunicações por rádio, a antena é muito importante para potência de saída e sensibilidade. 
Use antenas de 50 ohms bem casadas e uma linha coaxial. Uma ROE (Relação de Ondas 
Estacionárias) de 1.5:1 ou menor é recomendada para transmissão. 


A CUIDADO: Use um pára-raios para proteger seu transceptor. 
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EXEMPLO DE INSTALAÇÃO DO CONECTOR PL-259 


OD | | 
ud Deslize o anel de acoplamento para baixo. 
30 mm A 
Descasque o invólucro do cabo e faça uma solda 
fraca. 
pe 
Anel de 10 mm 
acoplamento (solda fraca) 
D o. 
NE 1mm solda Descasque o cabo da maneira mostrada na figura à 
k- po fraca esquerda. Faça uma solda fraca no condutor 
central. 
>| |- 
1-2 mm 
© solda solda Deslize o corpo do conector por cima e solde-o . 


Parafuse o anel de acoplamento sobre o corpo do 
a| pm) conector. 


® 


ROE DA ANTENA 

Cada antena é sintonizada para uma faixa de frequência especificada e a ROE aumenta fora de 
tal faixa. Quando a ROE for mais alta do que aproximadamente 2.0:1, a potência do transceptor 
cairá para proteger os transistores finais. Neste caso, o acoplador de antena será usado para 
casar o transceptor com a antena. Uma ROE baixa permite potência máxima para transmissão 
mesmo quando o acoplador de antena é usado. O IC-7000 tem um medidor que monitora 
continuamente a ROE da antena. 


E Instalação 
© Montagem do Corpo do Transceptor 


Arruela de pressão 
«4— Porca 


MB-62 a & El 
a $ + 


(opcional) 


* CUIDADO: 


Parafusos não fornecidos (maiores que 8 mm) podem danificar as unidades internas do transceptor. 
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© Suporte 


Para levantar o suporte: 
Com o fundo do transceptor virado para cima, puxe o suporte na direção do painel traseiro e 


depois para cima, conforme mostra a figura abaixo. 


Puxe depois A 


para levante 
—s— 


© Separação do Painel Frontal 
(1) Enquanto você puxa a trava do painel frontal em sua direção, deslize o painel frontal para a 


esquerda (Figura 1). 

(2) Coloque o cabo de separação OPC-1443 opcional no corpo principal e aperte o parafuso 
fornecido, como mostra a Figura 2. 

(3) Coloque a outra ponta do OPC-1443 no painel frontal removido, como mostra a Figura 3. 


CUIDADO: NUNCA remova/coloque o painel frontal quando for conectar a fonte de 
alimentação DC (ou uma bateria). Desconecte o cabo de força DC do conector [13.8 V] no 


painel traseiro do transceptor. 


A 
h 
h 


Figura 1 am Figura 2 


=== (OPC-1443) 


e — 


Figura3 


a | 
VÃ Cabo de separação 


(OPC-1443) 


43 
© Montagem do Painel Frontal 


(1) Coloque o suporte para montagem móvel, MB-105, numa superfície plana usando os 
parafusos fornecidos (Figura 1). 


(2) Prenda o painel frontal removido ao MB-105, como mostra a Figura 2. 


G CUIDADO quando for montar o MB-105 de para que o painel frontal seja colocado com a 
% lado correto para cima. 


Figura 1 


Figura 2 


“a 8 
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E Conexões Requeridas 


ATERRAMENTO 


| Use um fio da bitola mais pesada 
CHAVE SIMPLES ou uma tira disponível, e faça a 
conexão o mais curta possível. 
O aterramento evita choques 
elétricos, TYI e outros problemas. 


ANTENA PARA FONTE DE ALIMENTAÇÃO DC ANTENA PARA HF/50 MHz 
2 mi70 cm Tomada CA 
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E Conexões Avançadas 


OPC-589 


CONECTOR [DATA] 


Conector tipo mini-DIN de 6 
pinos para TNC, etc. para 
operação em râádio-pacote. 


VIDEO OUT 
para o conector [VOUT] 


Vout GND 
3.5(d) mm 


Selecionável pela chave 


[PHONE/SPEAKER] 
MICROFONE na traseira do painel 


CONECTOR [ACC] DE MESA frontal. 


ALTO-FALANTE 
EXTERNO 


SP-7/SP-10 


REMOTO 


Usado para controle por computador 
e operação do transceptor. 
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E Conexões de Fonte de Alimentação 
Use uma fonte de alimentação DC com capacidade para 25 A quando for operar este transceptor 
com alimentação CA. Consulte os diagramas a seguir. 


CUIDADO: Antes de conectar o cabo de força DC, certifique-se que: 
e A tecla [POWER] esteja desligada. 
e A tensão de saída da fonte de alimentação seja 12-15 V. 
e A polaridade do cabo de força DC esteja correta. 
VERMELHO: Terminal positivo ® 


EN 
(= 


PRETO: Terminal negativo 


E Conectando uma Fonte de Alimentação DC 


Fonte de 
Tomada CA alimentação DC 


Transceptor 


25 A 


Vermelho i 
| S> S Preto 


| 
| 
) 


nm Conector para 
alimentação DC 


Cabo de força DC fornecido 


EH Conexões de Baterias 


h e Â CUIDADO: NUNCA conecte uma bateria sem usar um fusível DC, senão 
f haverá risco de incêndio. 
5 e NUNCA conecte o transceptor diretamente a uma bateria de 24 V. 

COMO CONECTAR UMA BATERIA VEICULAR 
%  Otransceptor poderá não receber bem em algumas frequências quando for instalado em 
/ 
/ um veículo híbrido, ou em qualquer tipo de veículo elétrico (veículo com célula de 
h, combustível). Isto ocorrerá porque os componentes elétricos do veículo, tais como o 
% sistema inversor, geram muito ruído elétrico. 
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e NÃO use o soquete de um acendedor de cigarros como fonte de alimentação quando 
for operar em um veículo. O plugue poderá causar quedas de tensão, e o ruído de 
ignição poderá sobrepor o áudio de transmissão ou recepção. 

e Use um passa-fios de borracha quando for passar o cabo de força DC através de uma 
placa de metal para evitar curto-circuitos. 


TNN 


NOTA: Use terminais nas 
conexões de cabo. 


Tv 


E preto nz Vas vermelho 1 
Wa Ep IST NA 


(S) ot (A Solda > 


(A 


Bateria 
de 12Y 4 
Ed Cabo de força DC fornecido 


% IMPORTANTE! Você pode adquirir em seu revendedor ou distribuidor Icom 
A ; : 
A informações detalhadas sobre a instalação de transceptor móveis Icom em veículos. 


E Acopladores de Antenas Externos 


COMO CONECTAR O AH-4 


a Cabo coaxial Fio longo ou AH-b opcional 
IC-7000 pa (do AH-4) 


COMO CONECTAR O AT-180 


Cabo ACC fornecido com o AT-180 


Antena para 
Cabo coaxial fornecido HF a E metros 
como AT-180 = 
Um dos 2 
conectores externos 


Terra [TRANSCEPTOR] Terra 
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e Desligue o IC-7000 quando você for conectar o AT-180, senão a CPU e o AT-180 
poderão não funcionar bem. 

e O OPC-742 será necessário quando forem usados AT-180 e um amplificador linear 
para 2m/70 cm. 


RAN 


Antena para 
HF a 2 m/f0 cm 
AT-180 7 


[ANT 1] Duplexador 
[ANT 2] 


Transceptor 


G e Não conecte [ANT2] ao AT180. Quando for usada uma antena para 2m/70cm ou 
Z banda larga, use um duplexador entre o AT-180 e a antena porque sinais de 2 m/70 
cm não passam pelo AT-180. 
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de Amplificadores Lineares 


ões 


E Conex 


A OEZ: eiadong 08SJ3A, 
A OpZ-OZZ/OZL—00L : sedong ogu sagsiaA 
Yo epeulo | 


OodNaI A Md-9I 


(ONNI/LAAd-OI W03 OpIIaUIO)) 


jexeoa 0025) ZeL [c] À 


Jojdeasuei | HOQYLIDXI 


a 0O i Qo LLO Q9 
p= o 

é 
-t o 


for conectar um amplificador linear para HF/50 MHz. 


ê 


-— 669-2dO OBSISAUOD Sp 0qer JLOWJY 


guague 
souid 4 ap opej ” (OYNI LAA -OI w03 opioauoj) DIY 0025 VOOY  euneeg 


(OHNI LAAd-OI| W03 opi2au104) 0Jowa 3/044U03 ap 0925 


OdNIILAd 9 HYY LIINOD ONOO 


Use o conector [ANT 1] quando voc 
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COMO CONECTAR UM AMPLIFICADOR LINEAR DE OUTRA MARCA 


Â CUIDADO: 


e Ajuste a potência de saída do transceptor e o nível de saída de ALC do amplificador 
de acordo com o manual de instruções do amplificador. Certifique-se que a tensão de 
controle do circuito de manipulação do amplificador linear seja compatível com o IC- 
7000, antes de conectar a linha HSEND (cabo ACC). 

O nível de entrada de ALC deve estar na faixa de O V a -4 V, e o transceptor não 
aceita tensão positiva. Ajustes de potência de RF e ALC não compatíveis podem 
causar incêndio ou danificar o amplificador linear. 

e A linha HSEND (pino 3 do conector [ACC]) do IC-7000 é classificada em 16 V/200 mA 
DC. Se este nível for ultrapassado, deverá ser usado um relê externo maior. 


Tn 


ANT1 


Transceptor 
“Cabo ACC 


13.8V (Cinza) 


Q 


Cabo coaxial de 50 


Para uma 
antena 


' 


E Conexões para CW 
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Para operação sem "break-in": 


Conecte uma chave externa, 


como um “Foot Switch" (pedal 


com chave Liga/Desliga), ou 
use o terminal RTTY SEND 
para todas as bandas. 


Veja detalhes de conexão em 
"Operação de Batedor pelo 
concetor [MIC] na seção “4) 
Recepção e Transmissão”. 


[MICROFONE] 1 


E 


Modo de Ajuste de Manipulador 


Batedor 


Chave simples 


Microfone (HM-103) 


Configuração do modo de 
ajuste de manipulador 


Tipo de manipulador 
ELEC-KEY 


Normal 


Tipo de manipulador 
ELEC-KEY 


Reverso 


Polaridade de batedor 
Normal 


Batedor Semi-Automático 


Polaridade de batedor 
Normal 


Polaridade de batedor 
Normal 


Tipo de manipulador 
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E Conexões para RTTY 


© Conexões para RTTY (FSK) 


| op12au0; 59% 0qea op E 
| SOL LaJaJa) 3S $3103 E 


0x0 :ZHIN OEPIPP LD) (oywa) INS 
eluBJe| ZHN 0S/4HO).» INISIN 
“OUESS8IaU 10} opuenb TOS equi] E ajssuoZ ,, (veja nze) No 4Y 


T ; 
(01810) XSA ES) osa 
{oiea apa) x TOS 
/ oase Sie 


\ OpeisiA 


(OpII3U40]) sasoypuoa E a „8/1 ap annd 
T S4 
C 


seJonpuos z a 
„8/1 ap anfinia 
[ds 1X3] 


ALLA 
psssseepeindoS ap euuesBod o eed SNL 


no Jopeynduoa ap aseuaju| 


[aLa] [994] 


013564} [SUIS 
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< Conexões para RTTY (AFSK) 


“DPIIaUJO) DO 0ed op soy 
SOL Wa313431 ap $3103 SY 


“DUESSaIaU 104 opuenb JOS eyul e a33u09,, 


jeossad Jopeynduos 


ALLY ap ewepod o eed SNL 
no Jopejnduoa ap aaepayu] 


(oe nze) no dy £D 


fouasen jauied\ 
| opesa / 


DJIaSBM [aU 


foxasen jauied 
\ OPEIIA 


| 


) 
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E Conexões para Rádio-Pacote, SSTV ou PSK31 


© Conexão pelo conector [DATA] 


jeossad Jopeynduos 


euelBoJd o esed SNL 
no Jopeynduos ap aaepayul 


| mos O 5 


'ougssasau 40} opuenb JOS equi, e 8j29u09,, ! INO vivad) N J dlld 
aN9 NS 
ONO (ão (ONIVIVOA 
olaNY XL 
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© Conexão pelo conector [ACC] 


ups Jow 0423 0p $01} 0x01 ZHN OEP irL 
SOB Wa13431 ap $3103 sy elueJe] :ZHIN 05/4HOs 


“OUESS899U 104 opuenb TOS equi e ajau0g |, 


(oyua) ONO 
««ONISW 


(esol) ui sy 
; SA 
(ouea apusa) JOS bite ah 
(moreg ed 
op EJSIA 


jeossad Jopeynduos 


eueJfoJd o eed SNL 
no Jopeynduos ap aaepayu] 


0113584} j3UIE d 
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© Conexão pelo conector [MIC] 


(ouea nze) no sv €D 


“DPIIaUJO) DD oqea op * 
S01} SOB W3413434 3S 53103 SY ) 


'ouęssa3au 10} Opuenh JOS eyul e ajosuog | \ op eiA 


jeossad Jopeinduoo ewesposd o esed 


Ə5NL NO Jopeyndwog ap aJepyazu]| 


\ OPeIsA 


m |o] 


Si) 


[09/]] M 


SMN 


01135€4} [aUIBA 
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| 3) OPERAÇÕES BÁSICAS 


E Ligando o Transceptor pela Primeira Vez (Reiniciando a CPU) 
Antes de ligar o transceptor pela primeira vez, verifique se todas as conexões requeridas para 
seu sistema estão corretas de acordo com o Capítulo 2 deste manual. Em seguida, reinicialize o 
transceptor pelo seguinte procedimento. 


/ A reinicialização APAGA todos os conteúdos programados nos canais de memória, e 
Z volta aos valores padrões no modo de ajuste. 
(1) Certifique-se que o transceptor esteja desligado. 
(2) Pressione e segure as teclas [A(BAND)] e [V(BAND)], e pressione [PWR] para iniciar a 
reinicialização. 
e A CPU interna será reiniciada. 
e O display mostrará “ALL CLEAR”, “RF power 100%” (Potência de RF 100%) e “Modo e Frequência 
Iniciais” aparecerão à direita. 


I€C-7000 
ALL CLEAR 


RF Power 
100% 


Modo de frequência 
ii PA MARA Nicias do transceptor. 


© Reiniciando o Menu (1-1) 

Se você souber como voltar ao Menu [H-1: 

Pressione e segure [A(MENU/GRP)] ou [W(MENU/GRP)], e ligue o rádio. 

e Os outros grupos também serão reiniciados para *=--1 ou [3-1 (Scope) neste momento. 
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E Ajustes Iniciais 
Depois que o transceptor for reiniciado, ajuste controles e teclas da maneira mostrada na figura 
abaixo. 


SAH: sentido anti-horário so) a 


(A [RF/SQL]: No centro 
[AF]: Todo em SAH l “E | 


[PBT/M-ch/RIT]: PBT 
(o indicador acenderá) 


[LOCK]: Desligada 


| 

pa 

foran Ù) | TUNER 
f 


Orr 


Ligue o transceptor, e depois verifique o display. Se um dos seguintes indicadores aparecer, 
desative-o assim: 


Indicadores de passo de sintonia, W, (SSB, CW ou RTTY): Pressione [TS]. 
Indicador de passo de sintonia em MHz, w, (FM, WFM ou AM): Pressione [TS]. 
Leitura de frequência de 1 Hz (SSB, CW ou RTTY): Pressione e segure [TS]. 

e Indicador de pré-amplificador, GEIA : Pressione [P.AMP/ATT]. 

Indicador de atenuador, SEREM: [P.AMP/ATT). 

Indicador de redutor de ruídos, QIB : Pressione [NB/ADJ]. 

Indicador de redução de ruídos, GIA: Pressione [NR/LEV]. 

Indicador de corte manual, (ZE): Pressione [MNF/ADJ]. 

Indicador de corte automático, (E): Pressione [ANF/º REC]. 

Indicador de modo de memória, MEMO: Use [F-4 !.41-1] no Menu HZ. 

Indicador de “split”, E: Use [F-1 =FL] no Menu }4-1. 


E Descrição de VFO 

VFO significa Oscilador de Frequência Variável, e tradicionalmente refere-se a um oscilador. O IC- 
7000 é diferente. Seu display de VFO age como uma janela de computador, mostrando uma 
frequência e um modo de operação. 


Você pode chamar uma frequência desejada para o VFO pela tecla de leitura de bloco de notas 
ou pela função de transferência. Você pode também mudar a frequência pelo [DIAL] e selecionar 
um modo de operação pela tecla [MODE], ou chamar uma frequência acessada antes ou modos 
pelo registro de empilhamento de banda. 


O IC-7000 tem dois VFOs, adequados para operação em “split”. São eles VFO A e VFO B. Você 
pode usar o VFO desejado para chamar uma frequência e um modo para operação. 
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Seleciona | 


pç 


L 


Ss 7? 3 20 aaisa AE 


\ 


\ Transfere 
MEMO PAD 


28.025 MHz 


\oo% 


Transfere 


MEMORY 


CHANNEL 
7.001 MHz 


© Diferenças entre Modo VFO e Modo de Memória 


MODO VFO 

Cada VFO mostra uma frequência e 
um modo de operação. Se a 
frequência ou o modo de operação for 
mudado(a), o VFO automaticamente 
memorizará a nova frequência e o 
novo modo de operação. 


400 00 


$11 3 S 


cida 


LA 2 11:00 E 
YFO selecionado. 


7 3 20 40 corno) 


Quando as configurações de VFO 
forem mudadas com frequência e 
modo de outro VFO ou do modo de 
memória, aparecerão a frequência e o 
modo de operação usados por último 
para tal VFO. 


USB 


AGE- 


14.100.00 


HGC-M 


51357 3 20 40 co AD 


mana e 


14.123.00 


51385753 20 40 60 nf 1 


7 3 20 40 sengi 


E aa i- 11:00 


Frequência mudada. 


UFOA 


Modo de memória 
selecionado. 


YFO selecionado 
novamente. 


Pr mudada (14.123 MHz) mudará. 
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MODO DE MEMÓRIA 

Cada canal de memória mostra uma 
frequência e um modo de operação, 
como faz um VFO. Mesmo se uma 
frequência ou um modo for 
mudado(a), o canal de memória não 
memorizará a nova frequência e o 
novo modo. 


Quando um canal de memória for 
mudado por frequência e modo de 
outro canal de memória ou do modo 
VFO, aparecerão a frequência e o 
modo de operação memorizados. 


[EXEMPLO] 


USB 


14. 100.0 


11:00] Canal de memória 1 


selecionado. 


HGC-M 
MEMO 


USB E are. i. 11:00 


14.12300 


ARGC- 
MEMO 


$51 3 5 7 93 20 4ọ red E 


Frequência mudada. 


11:00 


21245.00 


AGC-M 


+ 


Outro canal de memória 
selecionado. 


MEMO 


5S1 3 5 7 9 %80 40 sgg 


mena, ean 


USE rs Mr + 11:00 
AGC- 
MEMO 


5S1 35 7 9 2040 “on 


Canal de memória 1 
selecionado novamente. 


A frequência mudada (14.123 MHz) não aparecerá, e 
a frequência memorizada (14.100 MHz) aparecerá 
em seu lugar. 


E Operações de VFO 


Selecionando VFO A/VFO B 


(1) Selecione }4{-1. 


Seleção de Grupo de Menu 
Pressione [MENU/GRP] por 1 segundo. 
Seleção de: *1 = ou £ (Gráfico) 


Seleção de Menu (Exemplo: M) 
Pressione [MENU/GRP] momentaneamente. 
Seleção de t-l, Hi-Z ou P-c 


A ou 


(2) Pressione EF -:* FE] para alternar entre VFO A ou VFO B. 


Aparecerá UFOR ou UFOR”. 


[MENU/GRP] 


© Equalização do VFO 
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(1) Selecione H-1. 

(2) Pressione e segure [F-2 H-E] por 1 

segundo para ajustar o modo e a frequência 

de VFO não exibidos no display para o modo e 

a frequência do VFO exibido no display. 

e Você ouvirá e beeps quando a equalização do 
VFO for concluída. 


CONVENIENTE 

Use dois VFOs como memória rápida 

Quando você achar uma nova estação, mas 
quiser continuar a busca, o sistema de Dois 
VFOs poderá ser usado para armazenamento 
rápido em memória. 


1) Pressione [F-2 HE] por 1 segundo para 
armazenar no VFO não exibido a frequência 
exibida no display. 

2) Continue procurando estações. 

3) Pressione [F-2 H.-E] para 
frequência armazenada. 

4) Para continuar procurando uma estação, 
pressione [F-2 HE] novamente. 


recuperar a 


USS 11:00 


14.195.00 


AGC-M 


UFOŘR 
51 3 57 8 20 40 60BpNT 


M-i 
SPL AZB FIL XFC 
(*l= =] 
Pressione por 1 seg., 
e pressione novamente. 


-h 2 


USB 11:01 


14.195,00 


AGC-M . 
CUFOBY 


EH Selecionando Modo VFO / Modo de Memória 


(1) Selecione HH. 
(2) Pressione [F-4 !.1.-!1] para alternar entre 


modo de memória e modo VFO. 


IMENU/GRP] 


[F-4] 


kii 2 11:00 


14. 123.00 


AGCM 
UFOA 
Si 323579% Peere ADI 


PoQ~ e2 10094 


Indicador de 
Mg "FO" 
MEM MW MCL YZM 


USB nr era y 11:00 


14.123.00 


Indicador de 
MEMO -e — canal de 
ENM E nn e PAD | memória 
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E Selecionando uma Banda de Operação 


HM-151 


No CON 


so 


e ed 


fa cas am a a» ma m e> a ns ao m e È 


S 


de 


O registro triplo de empilhamento de banda fornece 3 
memórias em uma banda. Três conjuntos de frequências 
e modos de operações em cada banda são 
automaticamente armazenados quando usados. 


Se uma tecla de banda (no HM-151) for pressionada uma 
vez, a frequência e o modo de operação usados por 
último em tal banda serão chamados. Quando a tecla for 
novamente pressionada, outro(a) frequência e modo de 
operação armazenados serão chamados. 


Esta função será útil quando você operar em 3 modos 
numa banda. Por exemplo, um registro será usado para a 
frequência de CW, outro para uma frequência de SSB e 
outro para uma frequência de RTTY. 


Bandas 


Veja na tabela a seguir a lista de bandas disponíveis e as 
configurações padrão para cada banda. 


REGISTRO 1 


REGISTRO 2 


REGISTRO 3 


1.900000 MHz CW 


1.910000 MHz CW 


1.915000 MHz CW 


3.550000 MHz LSB 


3.560000 MHz LSB 


3.580000 MHz LSB 


7.050000 MHz LSB 


7.060000 MHz LSB 


7.020000 MHz CW 


10.120000 MHz CW 


10.130000 MHz CW 


10.140000 MHz CW 


14.100000 MHz USB 


14.200000 MHz USB 


14.050000 MHz CW 


18.100000 MHz USB 


18.130000 MHz USB 


18.150000 MHz USB 


21.200000 MHz USB 


21.300000 MHz USB 


21.050000 MHz CW 


24.950000 MHz USB 


24.980000 MHz USB 


24.900000 MHz CW 


28.500000 MHz USB 


29.500000 MHz USB 


28.100000 MHz CW 


50.100000 MHz USB 


50.200000 MHz USB 


51.000000 MHz FM 


145.000000 MHz FM 


145.100000 MHz FM 


145.200000 MHz FM 


433.000000 MHz FM 


433.100000 MHz FM 


433.200000 MHz FM 


15.000000 MHz USB 


15.100000 MHz USB 


15.200000 MHz USB 


© Usando os Registros de Empilhamento de Banda 
(1) Pressione [(14)5], e depois selecione uma frequência e um modo de operação. 

e Frequência e modo de operação serão memorizados no primeiro registro de empilhamento de banda. 
(2) Pressione [(14)5] novamente, e depois selecione outra frequência e outro modo. 


e Esta frequência e este modo de operação serão memorizados no segundo registro de empilhamento 


de banda. 


(3) Pressione [(14)5] novamente, e selecione outra frequência e outro modo. 


Esta frequência e este modo de operação serão memorizados no terceiro registro de empilhamento 


de banda. 


Quando uma quarta frequência e um quarto modo de operação forem selecionado numa banda, o 


primeiro registro no passo (1) acima será sobregravado. 
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[EXEMPLO]: Banda de 14 MHz 


Col a SC 
oi 


Eme 


(DE) a) 


RR OA 
| OS 
O 


-== == 


y Z 


HM-151 


E Ajuste de Frequência 
Este transceptor tem vários métodos convenientes para sintonia de frequência. 


© Sintonizando com o Dial Principal 


(1) Pressione [A(BAND)] ou [W(BAND)] 
[á] para selecionar a banda desejada. Ou 
pressione a tecla da banda desejada 
no microfone 1 — 3 vezes. 

e Três diferentes frequências podem ser 
[Y] selecionadas em cada banda pela tecla 
de banda do microfone. (Veja “Usando 
os Registros de Empilhamento de 

Banda” na página anterior). 


USB a + 11:00 


c1.0c00.00 | 


rem 


HM-151 


(2) Gire o [DIAL] para ajustar a frequência 
desejada. 


Teclas de 
bandas 


USE mA 2 11:00 


21.29542- 


a O 


Se a trava de dial estiver ativada, o indicador E” acenderá, e o [DIAL] não funcionará. 
Neste caso, pressione [SPCH/LOCK] par desativar a trava. 


ANN 
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© Entrada Direta de Frequência pelo Teclado do Microfone 


O HM-151 tem um teclado para 
entrada direta de frequência, 
conforme descrito a seguir. 


HM-151 (1) Pressione [F-INP/ENT]. 
e Aparecerá CET”. 
(2) Insira a frequência desejada. 
e Pressione [(50)e] para inserir o “ - (ponto decimal) “ 
entre os dígitos de MHz e os dígitos de kHz. 
(3) Pressione [F-INP/ENT] para ajustar a frequência de 
entrada. 
e Para cancelar a entrada, pressione [CE] ao invés de [F- 
INP/ENT]. 


[EXEMPLOS]: 
14.025 pita 


706 kHz praene 


5.100 MHz “a 
7.000 MHz 


21.280 —> 21.245 E 0 00 (=) 


© Passo de Sintonia Programável 


A frequência de operação pode ser mudada em 
passos de (0.01(somente AM/FM/AWFM), 0.1, 1, Aparece [TS] [DIAL] 
5,9, 10, 12.5, 20, 25 ou 100 kHz selecionáveis) o 


para sintonia rápida. (O - i ~ 
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(1) Pressione [TS] momentaneamente para ativar 
a função de sintonia programável. 
e Aparecerá “VW” quando esta função for 

ativada. 

(2) Gire o [DIAL] para mudar a frequência em 
passos de kHz programados. 

(3) Pressione [TS] novamente para desativar a 
função de sintonia programável. 
e O indicador “Y” sumirá do display. 

(4) Gire o [DIAL] para sintonizar normalmente, se 
você quiser. 


Indicador de passo de 
sintonia programável =- 


USB 11:00 


14.100.00 | 


© Selecionando o Passo “kHz” 


Você pode usar passos de sintonia 

programáveis de acordo com seus 

requerimentos operacionais. 

Tais passos são: 

e Selecionáveis independentemente para 
cada modo 

e Selecionáveis entre as opções: 0.01 
(somente AM/FM/WFM), 0.1, 1, 5, 9, 10, 


12.5, 20, 25 e 100 kHz 


(1) Pressione [TS] momentaneamente para 
ativar o passo de sintonia programável. 

e Aparecerá “V” quando a função de sintonia 
programável for ativada. 

(2) Pressione e segure [TS] por 1 segundo 
para entrar no display de configuração do 
passo de sintonia. 

e Aparecerá a configuração do passo de 
sintonia para o modo selecionado. 

(3) Pela tecla [MODE] selecione o modo de 
operação desejado. 

(4) Gire o [DIAL] para selecionar o passo de 
sintonia desejado entre as opções: 0.01 
(somente FM/WFM/AM), 0.1, 1, 5, 9, 10, 
12.5, 20, 25 ou 100 kHz. 

e Pressione e segure [F-4 OEF] por 1 
segundo para voltar à configuração padrão, 
se desejado. 


5) Repita os passos (3) e (4) acima para selecionar os passos de “kHz” para outros modos, se 


você quiser. 


[TS] [DIAL] 


Aparece 


USB 


14.100,00 


AGC-H 
UFOB 
> 7 3 20 40 vng $ 


POQ- A EO ETETE 1005 


1 
ab 
W 
v 


BLAHK 


6) Pressione [TS] (ou [W(MENU/GRP)]) para sair do display de configuração. 


=: 11:00] 
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© Selecionando o Passo de 1 Hz ou 10 Hz (somente SSB/CW/RTTY) 


Quando não aparecer o indicador de passo de 

sintonia rápida ou de passo E nona [MODE] [TS] [DIAL] 
programável “W”, o giro do [DIAL] mudará a 
freqüência em incrementos de 1 ou 10 Hz. 
Estes passos de sintonia podem ser usados 
somente nos modos SSB, CW e RTTY. 


(1) Selecione o modo SSB, CW ou RTTY se 
necessário. 

(2) Pressione e segure [TS] por 1 segundo 
para alternar entre as configurações de 
passo de 1 Hz ou 10 Hz. 

e Quando o passo de 1 Hz for selecionado, o 
dígito de 1 Hz aparecerá na indicação de 


USB 11:00 


14.195,00 


frequência; quando o passo de 10 Hz for meme Pressione e 
selecionado, o dígito de 1 Hz sumirá da Gire o IDIAL] para mudar a x segure 
indicação de frequência. ni | E 

e Gire o [DIAL] para mudar a frequência no e RA pe a | (ts) 


passo de sintonia de 1 Hz ou 10 Hz. 


/ por 1 


segundo 


USB BR ara UR 11:00 


14.195.000 


Gire o [DIAL] para madar a 
frequência em passos 
de 1 Hz. 


Q Passo de Sintonia Rápida em 1 MHz (somente FM/WFM/AM) 


Pela função de passo de sintonia rápida, você 
muda a frequência em passos de 1 MHz [MODE] Aparece 
quando gira o [DIAL]. Esta função pode ser 
usada somente nos modos FM, WFM e AM. 


[TS] [DIAL] 


(1) Selecione o modo FM, WFM ou AM se 
necessário. 

(2) Pressione [TS] momentaneamente para 
alternar entre passo de sintonia em 1 MHz 
e passo de sintonia programável. 
e Aparecerá “W” acima do indicador de 1 


MHz quando for selecionado o passo de Indicador de passo de sintonia rápida 
sintonia em 1 MHz. A 
e Gire o [DIAL] para mudar a frequência em 1 FM E rem G | 11:00 


ido 145.100,00 


Gire o [DIAL] para 


mudar a frequência O) 
em passos de 1 MHz. O, 


FM 11:00 


146.10000 | 
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& Sintonia em 1⁄4 (somente CW/RTTY) 


Enquanto você estiver operando em CW/RTTY, 
a função de sintonia em 1⁄4 poderá ser usada 
para sintonia crítica. A sensibilidade do [DIAL] 
será reduzida para 1⁄4 do normal quando esta 
função for usada. 


Aparece 
[MENU/GRP] [F-2] 


(1) Selecione [-=. 


e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu E. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu [--=. 


(2) Pressione [F-2 1.4] para ativar e desativar a função de “4. 


e O indicador E aparecerá quando esta função for usada. 


A NOTA: Esta função estará disponível somente quando o passo de sintonia programável 
Z estiver desativado (OFF). 


© Passo de Sintonia Automática 


Quando o [DIAL] for girado 
rapidamente, a velocidade de sintonia 
automaticamente será selecionada. 


(1) Pressione [AF(SET)] momenta- 
neamente para entrar no menu do 
modo de ajuste. 

(2) Pressione [F-4 LT] para entrar 
no modo de ajustes diversos [MENU/GRP] [F-1] [F-2] [F-4] [DIAL] 
(outros). 

(3) Pressione [F-1A] ou [F-2W] para 
selecionar SAMIH LIMI Auto 
T= (Passo de Sintonia Automática SCAN Speed 
do Dial Principal) . piano 

(4) Gire o [DIAL] para selecionar a SCAN Resume 
velocidade de sintonia desejada, 
entre as opções: alta (high), baixa 
(low) e desativada (OFF). 

e HIGH (Alta): Aproximadamente 5 
vezes mais rápida 

e LOW (Baixa): Aproximadamente 2 
vezes mais rápida 

e OFF (Desativada): Passo de 
sintonia automática desativado 

e Pressione [F-4 QEF] por 1 segundo para voltar à configuração padrão. 

(5) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para voltar ao modo de operação normal. 
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© Beep de Alerta em Limite de Banda 


Quando for selecionada uma frequência que esteja fora 


da faixa de frequência especificada de uma banda, você Monitor Level 
4001 Tor Eve 


ouvirá um “beep” de alerta. Esta função pode ser ai 


desativada no modo de ajuste, se desejado. weep (Confirmation) 
DN 


(1) Entre no modo de ajustes diversos (outros), conforme 
foi ensinado antes. 

(2) Pressione [F-1A] ou [F-2W] para selecionar “Ei== 
and Edge” (Beep <Limite de Banda>), e 
depois gire o [DIAL] para selecionar a configuração 
desejada. 

e Pressione [F-4 OEF] por 1 segundo para voltar à configuração padrão. 
(3) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para voltar ao modo de operação normal. 


E Ajustando o Volume 


Gire o controle [AF] no sentido horário para [AF] 

aumentar, e no sentido anti-horário para reduzir 

o nível de saída de áudio. Ni 

e Ajuste um nível adequado de áudio. © 
pm 


`, Aumenta a 
= saída de áudio 


Reduz a 
saída de áudio 


E Selecionando o Modo de Operação 


O IC-7000 opera nos seguintes modos: SSB 
(LSB/USB), CW, CW-R (CW reverso), RTTY, 
RTTY-R (RTTY reverso), AM, FM e WFM 
(somente recepção). 

Para selecionar o modo de operação 
desejado, pressione [MODE] uma ou mais 
vezes, e depois pressione [MODE] por 1 
segundo, se necessário. Veja no diagrama 
abaixo a ordem de seleção. 


SELEÇÃO DE MODO DE OPERAÇÃO 


USB <= LSB Pressione 


momentaneamente 
RTTY RTTY-R Pressione e segure 


AM = FM WFM E 


Z NOTA: Se o modo desejado não puder ser selecionado, ele poderá estar oculto por causa 
%. de alguma configuração no modo de ajustes diversos (outros). 
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E Sintetizador de Voz 


O IC-7000 tem a função de sintetizador de voz, 
que anuncia nível de S-meter, modo e 
frequência de operação (o anúncio de nível do 
S-meter pode ser desativado) numa voz nítida 
eletronicamente gerada, nos idiomas Inglês (ou 
Japonês). 


(1) Selecione os parâmetros desejados que 
serão anunciados, tais como nível de 
Audio, velocidade, idioma, conteúdos, no 
modo de ajustes diversos (outros). 

(2) Pressione [SPCH/LOCK] momentaneamente para anunciar os conteúdos selecionados. 


e Pressione [SPCH/LOCK] momentaneamente para interromper o anúncio. 


[SPCH/LOCK] 


E Sensibilidade do Silenciador e de Recepção (RF) 


[RF/SQL] ajusta o nível de limiar do silenciador  [RF/SQL] 
e o ganho de RF. O silenciador remove ruídos 
do alto-falante (na posição de fechado) quando 
nenhum sinal é recebido. 


e O silenciador é eficaz em FM, mas pode ser usado 
em outros modos. 

e A posição de 12 a 1 hora é recomendada para 
qualquer ajuste do controle [RF/SQL]. 

e Este controle pode ser configurado com a opção 
“Auto” (controle de ganho de RF em SSB, CW e 
RTTY); controle de silenciador em AM, FM e WFM 
(ganho de RF fixado no máximo) no modo de 
ajustes diversos (outros) das seguintes maneiras. 


CONFIGURAÇÃO OPERAÇÃO 
Pode ser usado em todos os modos. 
RF + SQL Funciona como silenciador de ruído ou silenciador de S-meter no modo 
(padrão) FM; somente silenciador de S-meter em outros modos. 
SQL Funciona como controle de silenciamento. 


e Ganho de RF fixado em sensibilidade máxima. 


Funciona como controle de ganho de RF nos modos SSB, CW e RTTY. 
AUTO e Silenciador fixado em aberto. 

Funciona como controle de silenciamento nos modos AM, FM e WFM. 
e Ganho de RF fixado em sensibilidade máxima. 
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* Funcionando como Controle de Silenciador ! 


GANHO Ve RE ajendiadorde ruído (modo FM) 


|» Nível recomendado 


Sienciador 
aberto —— 


ganho de RF 
Faixa = | 
ajustável S-meter mostra o nível 
de ganho de silenciamento 
de RF 


Ajustando o Ganho de RF “Funcionando como Controle de Ganho de RF 


(Sensibilidade de Recepção) (Silenciador fixado em aberto; somente SSB, CW 
Normalmente, [RF/SQL] é e RTT) 


colocado na posição de 11 horas. 
Gire [RF/SQL] até a posição de 11 
horas para obter sensibilidade 


7 N 


máxima. : f 
e Um giro no sentido anti-horário a Faixa | Xy l 
partir da posição máxima reduz a ajustável `i 
sensibilidade. Ganho de RF 
e O S-meter indica a sensibilidade de Ganho de RF mínimo máximo 
recepção. 


Ajustando o Silenciador . Funcionando como Controle de Silenciador 


o ruído não gerado por (Ganho de RF fixado no máximo) 


Gire [RF/SQL] n sentido horário 
quando não receber nenhum sinal, 
até o ruído sumir. 

e O indicador [RX] se apagará. 


Silenciador de ruído (modo FM) 


Limiar do silenciador Limiar do 
de ruído (modo FM) `~ ;— silenciador 


e Gire [RF/SQL] além do ponto do de S-meter 
limiar para chamar o silenciador de 
S-meter — isto lhe permitirá ajustar Silenciado aberto Silenciador 
o nível mínimo de sinal necessário de S-meter 


para abrir o silenciador. 


Limiar mais baixo Limiar mais alto 


G, Durante o giro do controle de ganho de RF, ruídos poderão ser ouvidos. Eles virão da 
%. unidade DSP, e não indicarão um mau funcionamento de equipamento. 
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EH Medidores 


Este transceptor tem 4 medidores. Selecione o 
medidor desejado através de [F-3 MET] no 
display =-1. 


IMENU/GRP] [F-3] 


(1) Selecione “1. 


e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu S. 
e Pressione ET GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu S-1. 


(2) Pressione [F-3 MET] uma ou mais vezes para selecionar: potência de RF (Po), ROE (SWR) , 
ALC ou nível de compressão (COM). 
e Aindicação no display mudará de acordo com a tabela a seguir. 


INDICAÇÃO A 
NO DISPLAY MEDO 
Po Indica a potência de saída de RF relativa em %. 
SWR Indica a ROE na linha de transmissão. 
Indica o nível de ALC. Quando o movimento do medidor mostrar que 
ALC o nível do sinal de entrada ultrapassa o nível permitido, o ALC 
limitará a potência de RF. Em tais casos, reduza o ajuste do ganho 
de MIC (Microfone) no modo de ajuste rápido. 
COM Indica o nível de compressão quando o compressor de voz é usado. 


< Medidor Multi-Função 


Este transceptor exibe um medidor multi-função no 
display gráfico, que mostra todos os medidores ao 
mesmo tempo. 


AGC- M 
UFODA 


S14 3 E 7 3 20 40 ENTE 
Po air am a a a a | "ADI 


ALC 


com NGM E | fura maan 


SH R r hi A Harn K aaa > 


P UERR DA EA A O 4 O a a O a a re TEME 


[MENU/GRP] 


= Selecione |: (Multímetro) 
e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu E. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu -< 
(Multímetro). 


Z O medidor multi-função mostra também o medidor de temperatura interna. 
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Entrada Rápida 


= Pressione e segure [W(BAND)] por 1 segundo 
para ativar e desativar o medidor multi-função. 


* Pressione [W(menu/sre)] para desativá-lo. 


E Funções de Travas 


A função de trava poderá ser ativada somente quando a frequência for exibida no display, e não 
no display de lista de canais de memória ou modo de ajuste. 


© Trava de Dial 


A trava de dial evita mudanças acidentais 
causadas pelo giro do [DIAL]. 


- Pressione e segure [SPCH/LOCK] por 1 
segundo para ativar e desativar a trava de 
dial. 
e O indicador “E” aparecerá enquanto a 


i ; Aparece ji 
trava de dial estiver ativa. p [SPCH/LOCK] 


© Trava de Microfone 


Esta função trava os teclados do microfone. 


= Pressione e segure [SPCH/LOCK] (microfone) por 1 
segundo para ativar e desativar a trava de microfone. 
e Os indicadores “MIC LOCK ON” (Trava de Microfone 
Ativada) e “MIC LOCK OFF” (Trava de Microfone 
Desativada) aparecerão, respectivamente. 
e [PTT] e [SPCH/LOCK] ainda poderão ser usadas. 
e Todas as teclas do transceptor poderão ser usadas. 
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E Operações Básicas de Transmissão 


© Transmissão 


Antes de transmitir, monitore sua 
frequência de operação selecionada para l (2 DA) 
ter certeza de que a transmissão não f Tas LCI 
causará interferência em outras estações JOA. 
na mesma freqüência. A boa prática do 
Radioamadorismo recomenda que você 
escute primeiro. Nas bandas de HF, 
mesmo se nada for ouvido, pergunte se 
“a frequência está em uso” uma ou duas 
vezes, antes de você começar a operar 
em tal frequência. 


| = | 


(1) Pressione [PTT] (microfone) para transmitir. 
e O indicador [TX] ficará vermelho. 

(2) Solte o [PTT] (microfone) para voltar à 
recepção. 


© Ajustando a Potência de Saída 


(1) Pressione [AF(SET)] momentaneamente 
para entrar no menu do modo de ajuste. 

(2) Pressione [F-1 Q=] para entrar no modo de 
ajuste rápido. 

(3) Pressione [F-1A] ou [F-2V] para 
selecionar “EF Pin”. 

(4) Gire o [DIAL] para ajustar a saída 
desejada. 
e A potência de saída será exibida em passos 

de 1% (0% a 100%). 

(5) Pressione [W(MENU/GRP)] para sair do [MENU/GRP] [F-1] [F-2] [DIAL] 

modo de ajuste rápido. 


Potências Disponíveis 


veis 14. 100.00 


BANDA RTTY/EM gi T UFOA 
HF 2—100 W 1-40 W 51 3 5 7 $2040 song] 
50 MHz 2- 100W 1-40W a bd dt al" a 
144MHz | 2-50W | 2-20W E RR 
430 MHz 2—-35W 2—-14W E 


“Potência de portadora 


Se um amplificador linear, como IC-PW1/EURO, estiver conectado, ajuste a potência de saída 
usando o medidor de ALC (veja a seguir) na zona de ALC (a leitura do medidor de ALC deverá 
estar dentro de tal zona), senão o amplificador linear não funcionará bem. 
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© Ajustando o Ganho de Microfone 
O ganho do microfone deve ser ajustado 
corretamente de modo que seu sinal não seja 
distorcido quando for transmitido. 


(1) Selecione SSB ou outro modo (AM ou FM). 

(2) Selecione =-~. 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 
segundo uma ou duas vezes para 
selecionar o grupo de menu =. 

e Pressione  [MENU/GRP] momenta- 
neamente uma ou mais vezes para [MENU/GRP] [F-1] [F-2] [F-3] [DIAL] 
selecionar o menu “1. 

(3) Pressione [F-3 HET] uma ou mais vezes 


mico 11:00 
para selecionar o medidor de ALC. 
e Aparecerá “ALC”. lil | DO DO 
(4) Pressione [AF(SET)] momentaneamente AGC-M E 
para entrar no menu do modo de ajuste. no Co PFDA 
(5) Pressione [F-1 Q=] para entrar no modo de E ERRER 
ajuste rápido. 
6) Pressione [F1A] 
selecionar “ill. Tuir. 
7) Pressione [PTT] (microfone) para transmitir. 
e Fale no microfone em seu nível normal de 
VOZ, , SENNEN NENNEMN CIC ICI IO 
8) Enquanto você estiver falando no ALC (a 
microfone, gire o [DIAL] de modo que a 
leitura do medidor de ALC não saia da zona 
de ALC. 
e O ganho de microfone será ajustado em passos de 1% (0% a 100%). 
9) Solte o [PTT] (microfone) para voltar à recepção. 
10) Pressione [W(MENU/GRP)] para sair do modo de ajuste rápido. 
e Pressione [W(MENU/GRP)] novamente para voltar ao modo de operação normal. 


[BLANK] 


ou [F-2V] para 


Zona de ALC 


4) RECEPÇÃO E TRANSMISSÃO 


E Operando em SSB 

(1) Pressione [A(BAND)]/[V(BAND)] para selecionar a banda desejada ou pressione uma tecla 
de banda no HM-151. 

(2) Pressione [MODE] momentaneamente ou pressione-a e segure-a por 1 segundo para 
selecionar o modo LSB ou USB. 
e Abaixo de 10 MHz, o modo LSB será automaticamente selecionado; acima de 10 MHz, USB será 

automaticamente selecionado. 

(3) Gire o [DIAL] para sintonizar um sinal desejado. 
e O S-meter indicará a potência do sinal recebido quando um sinal for recebido. 

(4) Gire [AF] para ajustar o áudio em um nível de escuta confortável. 

(5) Pressione [PTT] (microfone) para transmitir. 
e O indicador [TX] ficará vermelho. 

(6) Fale no microfone em seu nível normal de voz. 
e Ajuste o Ganho de Microfone (“MIC Gain” neste passo, se necessário. 

(7) Solte o [PTT] (microfone) para voltar à recepção. 
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[AF] [MODE] indicador [MX] Aparecerá "LSB" ou "USB" 


(uss Ta? 1100 
14.100.00 
o — VFOA 

M-1 

SPL A/ZB FI XFC 


[DIAL] 


© Funções Convenientes para Recepção 


e Pré-amplificador e Atenuador 
= Pressione [P.AMP/ATT] momentaneamente para ativar e desativar o pré-amplificador. 


e Aparecerá (HEKIZ” quando o pré-amplificador for ativado. 

= Pressione [P.AMP/ATT] por 1 segundo para ativar o atenuador. 
e Pressione [P.AMP/ATT] momentaneamente para desativar o atenuador. 
e Aparecerá “MEH quando o atenuador for ativado. 


e Função “Twin PBT” (Sintonia de Banda Passante) 
= Pressione [PBT/M-ch/RIT] momentaneamente uma ou duas vezes para ativar ou desativar a 
função “Twin PBT” (M-ch RIT). 
e O indicador de PBT ficará verde quando esta função for selecionada. 
= Gire [PBT/M-ch/RIT] (controles — interno/externo). 
e Pressione [PBT/M-ch/RIT(CLR)] para apagar as configurações. 


e AGC (Controle Automático de Ganho) 
= Enquanto t1---:” estiver selecionado, pressione [F-3 HGZ] momentaneamente uma ou 
mais vezes para selecionar as opções: AGC rápido (fast), AGC médio (middle) e AGC 
lento (slow). 
e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo 
de menu t4. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu 
H-z. 
e Aparecerá “AGC-F.” “AGC-M” ou AGC-S” quando constante de tempo rápida, constante de 
tempo média ou constante de tempo lenta for selecionada, respectivamente. 
= Enquanto “t4-=” estiver selecionado, pressione e segure [F-3 HZZ] por 1 segundo para 
entrar no modo de ajuste de AGC. 
e Pressione [F-2 FH=T], [F-3 MID], ou [F-4 SLOL] para selecionar a constante de tempo, e 
depois gire o [DIAL] para ajustar a mesma. 


e Redutor de Ruídos 
= Pressione [NB/ADJ] momentaneamente para ativar ou desativar o redutor de ruídos. 
e Aparecerá “RI” quando o redutor de ruídos for ativado. 
= Pressione e segure [NB/ADJ] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste do redutor de 
ruídos, e depois gire o [DIAL] para ajustar o nível do limiar, ou a largura do impulso de 
ruído. 


e Redução de Ruídos do Sistema DSP 
= Pressione [NR/LEV] para ativar e desativar a redução de ruídos do sistema DPS. 
e Aparecerá “GI” quando esta função for ativada. 
- Pressione e segure [NR/LEV] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de nível da 
redução de ruídos do sistema DSP, e depois gire o [DIAL] para ajustar o nível da redução 
de ruídos do mesmo. 


TT 


e Filtro de Corte Manual 
= Pressione [MNF/ADJ] para ativar e desativar o filtro de corte manual. 
e Aparecerá “A” quando tal filtro for ativado. 
- Pressione e segure [MNF/ADJ] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste do filtro de 
corte manual. 
e Pressione [F-2 HF'1], [F-3 IF] para selecionar o filtro de corte, pressione [F-4 Hi4] para ajustar 
a largura do filtro, e gire o [DIAL] para ajustar a frequência de corte. 


e Filtro de Corte Automático 
= Pressione [ANF/ºREC] para ativar e desativar o filtro de corte automático. 


e Aparecerá E” quando tal filtro for ativado. 


e VSC (Controle de Silenciamento de Voz) 


= Enquanto “=|” estiver selecionado, pressione [F-4 =] para ativar e desativar a função 
VSC. 
e Aparecerá “US” quando esta função for ativada. 


Funções Convenientes para Transmissão 


e Monitoramento da Qualidade de Transmissão 
= Pressione [AF(SET)], e depois [F-4 TH] para entrar no modo de ajustes diversos (outros). 
Selecione um item com [F-1A] / [F-2V], e depois gire o [DIAL] para ativar e desativar a 
função de monitoramento. 


e Função VOX (Transmissão Ativada por Voz) 


= Enquanto “+|--=*” estiver selecionado, pressione [F-1 Hx] para ativar e desativar a função 
VOX. 
e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo 
de menu HH. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu [H--=. 
e Aparecerá “OHK” quando a função VOX for ativada. 
= Enquanto “|-=:” estiver selecionado, pressione e segure [F-1 41x] por 1 segundo para 


entrar no modo de ajuste de VOX. 
e Pressione [F-1A]/ [F-2WV] para selecionar um item. 
e Gire o [DIAL] para configurar valor/condições. 


e Compressor de Voz 


= Enquanto 14-3” estiver selecionado, pressione [F-2 COH] para ativar e desativar o 
compressor de voz. 
e Aparecerá COM” quando o compressor de voz for ativado. 


= Enquanto 1-2” estiver selecionado, pressione e segure [F-2 COH] por 1 segundo para 
entrar no modo de ajuste de nível de compressão. 
e Gire o [DIAL] para ajustar o nível de compressão. 


e Largura do Filtro de Transmissão 
= Enquanto “!--=” estiver selecionado, pressione [F-4 TEL] momentaneamente para exibir no 
display a largura de filtro de transmissão selecionada. 
= Enquanto “1---=*” estiver selecionado, pressione e segure [F-4 TE] por 1 segundo para 
selecionar a largura de filtro de transmissão entre as opções: estreito, médio e largo. 
e Ajanela para largura de filtro transmissão mostrará a largura selecionada toda vez que [F-4 TE] 
for pressionada. 
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© Sobre a Operação na Banda de 5 MHz (somente na versão dos EUA) 
Operações na banda de 5 MHz serão permitidas em 5 frequências discretas e devem estar de 
acordo com: 

e Modo USB 

e Máximo de 50 watts de ERP (Potência Efetiva Irradiada) 

e Largura de banda de 2.8 kHz 


O operador será responsável pelos ajustes de todos os controles de modo que a transmissão 
nesta banda esteja de acordo com as condições estritas sob as quais nós possamos usar estas 
frequências. 


G NOTA: Nós recomendamos que você armazene estas frequências, configurações de modo 
Z e filtro no canal de memória para facilitar rechamadas. 


A * As frequência centrais de canais que são especificadas pela FCC, mostram a frequência 
g central de sua banda passante. Porém, o IC-7000 mostra a freqüência de ponto de 
A portadora, então ajuste 1.5 kHz abaixo a partir da frequência central de canal estabelecida 
% ela FCC. 


Frequência* no Display do IC-7000 | Frequência* Central de Canal da FCC 
5.33050 MHz 5.33200 MHz 
5.34650 MHz 5.34800 MHz 
5.36650 MHz 5.36800 MHz 
5.37150 MHz 5.37300 MHz 
5.40350 MHz 5.40500 MHz 


Para ajudá-lo a operar corretamente na banda de 5 MHz de acordo com as regras especificadas 
pela FCC, será impossível transmitir em qualquer banda de 5 MHz que seja diferente das 5 
frequências indicadas na tabela acima. 


E Operando em CW 


(1) Conecte um batedor ou uma chave [AF] [MODE] indicador [TX] 
simples, conforme foi ensinado em 
“Conexões para CW” no Capítulo 2 
deste manual. 

(2) Pressione [A(BAND)][W(BAND)] para 
selecionar a banda desejada ou 
pressione uma tecla de banda no HM- 
151. 

(3) Pressione [MODE] momentaneamente 
para selecionar o modo CW. 

e Depois que o modo CW for selecionado, [IMENU/GRP] [F-1] [F-2] [F-4] [DIAL] 
ressione e segure [MODE or 1 
do para Aa E ai i Aparecerá "CW" ou "CW-R" 


CW e CW-R. TEE mn 
: A : 7 “re A i100) 


(4) Gire o [DIAL] para sintonizar um sinal | W-R | 

com a freqüência de tom desejada. | | 
(5) Gire [AF] para ajustar o áudio em um | l 4.950. 00 | 

nível de escuta confortável. | RE na — VFOA | 
| 1 3 
f 
f 
f 
f 


[4] 


[v] 


(6) Ajuste a operação de CW em break-in 
com a opção “semi break-in” “full 
break-in” ou “OFF” (Desativado). 
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Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu f4. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu [H--=. 


Pressione [F-1 EEH] uma ou mais vezes para selecionar a operação de CW em break-in. 
e Aparecerá EK-IM ”,F-BK “e “OFF (sem indicação)”. 
» BK-IN: semi break-in 
» F-BK: full break-in 
b OFF: sem break-in (a conexão pelo conector [ACC] será necessária, veja “Conexões para CW" 
no Capítulo 2). 
(7) Ajuste o tempo de retardo de CW quando a operação Aparece 
em semi break-in for selecionada. 


e Pressione e segure [F-1 BEH] por 1 segundo para | Chj E2 11:00 
entrar no modo de ajuste de retardo para break-in. 
e Gire o [DIAL] para ajustar o tempo de retardo desejado. J ] AR ] 000 
(8) Configure CW no modo de ajuste de manipulador ÑEN:  AGC-M o 
(5-1). S1 35 7 3 20 40 EOdE NT O 
e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma POO----2E--- Eee 100% 


ou duas vezes para selecionar o grupo de menu =. 

e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou 
mais vezes para selecionar o menu =-1. 

e Pressione [F-2 KEY], [W(MENU/GRP)], e depois 


Operação em semi break-in 


[F-4 SET] para entrar no modo de ajuste de selecionada 
manipulador. 

(9) Manipulando para transmitir, use o manipulador, 
eletrônico ou um batedor para enviar seus sinais em Chl mek rr È 11:00 
a 14.100.00 
e O indicador [TX] ficará vermelho. " = 
e O indicador de potência mostrará a potência do sinal de BIN AGC-M aià 

CW transmitido. S1 35 7 92040609A 

(10) Pare de manipular para voltar à recepção. POD DE E SOOU 

Break-IN Delas 
ema IERE f. 9g 
DEF | 


Tempo de retardo de 7.5 pontos 
selecionado para operação em 
semi break-in. 


© Funções Convenientes para Recepção 
e Pré-amplificador e Atenuador 
= Pressione [P.AMP/ATT] momentaneamente para ativar e desativar o pré-amplificador. 
e Aparecerá GEE” quando o pré-amplificador for ativado. 
= Pressione [P.AMP/ATT] por 1 segundo para ativar o atenuador. 
e Pressione [P.AMP/ATT] momentaneamente para desativar o atenuador. 
e Aparecerá “EEEE quando o atenuador for ativado. 


e Função “Twin PBT” (Sintonia de Banda Passante) 
= Pressione [PBT/M-ch/RIT] momentaneamente uma ou duas vezes para ativar ou desativar a 
função “Twin PBT” (M-ch RIT). 
e O indicador de PBT ficará verde quando esta função for selecionada. 
= Gire [PBT/M-ch/RIT] (controles — interno/externo). 
e Pressione [PBT/M-ch/RIT(CLR)] para apagar as configurações. 
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e AGC (Controle Automático de Ganho) 

- Enquanto “=” estiver selecionado, pressione [F-3 HGZ] momentaneamente uma ou 
mais vezes para selecionar as opções: AGC rápido (fast), AGC médio (middle) e AGC lento 
(slow). 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo 
de menu HH. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu [H-=. 


e Aparecerá AGC-F, “AGC-M ou AGC-S” quando constante de tempo rápida, constante de 
tempo média ou constante de tempo lenta for selecionada, respectivamente. 
= Enquanto 14-2” estiver selecionado, pressione e segure [F-3 HGZ] por 1 segundo para 
entrar no modo de ajuste de AGC. 
e Pressione [F-2 FH=T], [F-3 HIO], ou [F-4 SLOL] para selecionar a constante de tempo, e 
depois gire o [DIAL] para ajustar a mesma. 


e Redutor de Ruídos 
= Pressione [NB/ADJ] para ativar ou desativar o redutor de ruídos. 
e Aparecerá ENE quando o redutor de ruídos for ativado. 
= Pressione e segure [NB/ADJ] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste do redutor de 
ruídos, e depois gire o [DIAL] para ajustar o nível do limiar, ou a largura do impulso de 
ruído. 


e Redução de Ruídos do Sistema DSP 
= Pressione [NR/LEV] para ativar e desativar a redução de ruídos do sistema DPS. 
e Aparecerá EI” quando esta função for ativada. 
= Pressione e segure [NR/LEV] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de nível da 
redução de ruídos do sistema DSP, e depois gire o [DIAL] para ajustar o nível da redução 
de ruídos do mesmo. 


e Filtro de Corte Manual 
= Pressione [MNF/ADJ] para ativar e desativar o filtro de corte manual. 
e Aparecerá “E” quando tal filtro for ativado. 
= Pressione e segure [MNF/ADJ] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste do filtro de 
corte manual. 
e Pressione [F-2 HFI], [F-3 HF] para selecionar o filtro de corte, pressione [F-4 t-i] para ajustar 
a largura do filtro, e gire o [DIAL] para ajustar a frequência atenuada. 


e Função de 1⁄4 
= Enquanto “|-.=*” estiver selecionado, pressione [F-2 1.4] para ativar e desativar esta 
função. 


e Aparecerá o indicador tá] quanto esta função for ativada. 


e Controle de Tonalidade de CW 
= Pressione [AF(SET)], e depois [F-1 QE] para entrar no modo de ajuste rápido. Selecione um 
item com [F-1 A] / [F-2V], e gire o [DIAL] para ajustar a tonalidade desejada para CW de 
300 a 900 Hz em passos de 5 Hz. 
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Funções Convenientes para Transmissão 


e Função Break-in 
= Enquanto t1- estiver selecionado, pressione [F-1 EEH] uma ou mais vezes para 

selecionar a operação de CW em break-in. 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo 
de menu t4. 

e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu 
Ha. 

e Aparecerá EK-IN" ou F-BK” quando a função semi break-in ou full break-in for ativada, 

respectivamente. 


e Função de Manipulador com Memória 
= Enquanto “=|” estiver selecionado, pressione [F-2 HE] para entrar no menu de ajuste 
de manipulador. 


© Modo CW Reverso 


O modo CW-R (CW Reverso) 
recebe sinais de CW na banda 
lateral reversa, como a dos 
modos LSB e USB. Use este 
modo quando houver 
interferência perto do sinal 
desejado e você quiser mudar o 
tom da interferência. 


(1) Pressione [MODE] momenta- . iai 5 
neamente várias vezes para Resposta de Tom do Audio de Recepção 


selecionar o modo CW. 600 Hz Pressione 600 Hz 
(2) Pressione e segure [MODE] 


o 


i i 

| | 
por 1 segundo para ki l 
selecionar o modo CW ou i i 
CW-R. pa poriseo. g 
e Verifique o tom de interferência BFO interferência sinal 


interferência. sinal 


Modo CW (Lado de LSB) Modo CW-R (Lado de USB) 


& Tom Lateral em CW 


Quando o transceptor estiver no modo de recepção (e a função break-in estiver desativada), você 
poderá ouvir o tom do seu sinal de CW sem transmitir. Assim, você poderá localizar seu sinal de 
transmissão exatamente com o da outra estação. Isto serve também para a prática de CW. 


(1) Quando o modo CW (CW-R) for selecionado, entre no modo de ajuste rápido. 
e Pressione [AF(SET)] momentaneamente para entrar no menu do modo de ajuste. 
e Pressione [F-1 Li] para entrar no modo de ajuste rápido. 
(2) Pressione [F-1A] ou [F-2W] várias vezes para selecionar “side Tome Leu” (Nível de 
Tom Lateral), e depois gire o [DIAL] para ajustar o nível do tom lateral. 
e O nível do tom lateral será ajustado em passos de 1% (0% a 100%). 
(3) Pressione [W(MENU/GRP)] para sair do modo de ajuste rápido. 
e Pressione [V(MENU/GRP)] novamente para voltar ao modo de operação normal. 
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14.100.0 


AGC-M 


11:00 


UFOA 


S1 357 9 Z0 40 COdE 


Qro 1006 ELANK 


IMENU/GRP] [F-1] [F-2] [DIAL] 


© 


Controle de Tonalidade de CW 


A tonalidade do áudio de CW recebida e a 
tonalidade do áudio de CW monitorada pode 
ser ajustada de acordo com suas preferências 
(300 a 900 Hz) sem mudar a frequência de 
operação. 


(1) 


© 


© 


Quando o modo CW (CW-R) for 
selecionado, entre no modo de ajuste 


rápido. 
e Pressione [AF(SET)] momentaneamente para 
entrar no menu do modo de ajuste. [MENU/GRP] [F-1] [F-2] [DIAL] 
e Pressione [F-1 Q] para entrar no modo de 
ajuste rápido. Chi E ro 11:00 
Pressione [F-1A] ou [F-2W] várias vezes 
para selecionar “td Fitch” (Tonalidade ] Å. | 0.00 
de CW), e depois gire o [DIAL] para ajustar AGC-M o 
a tonalidade desejada. as E ca aa DT 
e A tonalidade de CW será ajustada em POD BEBO a A 
passos de 5 Hz (300 a 900 Hz). Ci Pitch 


Pressione [W(MENU/GRP)] para sair do 

modo de ajuste rápido. 3 

e Pressione [WV(MENU/GRP)] novamente para * Isto mostra a configuração 
voltar ao modo de operação normal. padrão para o controle de 


tonalidade de CYW (8600 Hz). 


Manipulador Eletrônico de CW 


O IC-7000 tem algumas funções úteis para manipulador eletrônico que são acessadas pelo menu 
de manipulador com memória. 


Pressione [MODE] para selecionar o modo CW. 
Pressione *=-i (Veja a seguir). 
Pressione [F-2 KEY] para entrar no menu de envio de manipulador. 
Pressione [W(MENU/GRP)] para selecionar o menu inicial de manipulador. 
Pressione uma das teclas multi-funções ([F-1] a [F-4]) para selecionar o menu desejado. Veja 
o diagrama a seguir. 
e Pressione [W(MENU/GRP)] para voltar à indicação anterior. 
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[MENU/GRP] 


14.10000 


51 3 5 7 3 20 40 60de 
100% 


S 
YO KEY MET YŞC 


e Menu de envio de manipulador com 
memária 


Cu “E 2 11:00 
AGC-M 
S1 3 5 7 3 2Ż0 40 COME 


C TE UR SN CFM T QRZ? 
Mi M28 M3 Md 


Cly 11:00 


14.100.00 


AGC-M 
S1 3 5 7 3 20 40 604E 
1003 


SND EDT 001 SET 


[F-2] [F-3] [F-4] [DIAL] 


O menu inicial de manipulador com 
memória pode ser configurado também 


para o menu inicial para operação de 
manipulador no modo de ajustes diversos 
(outros). 


e Menu de edição de manipulador com memória 


KEYER EDIT 


Mi CO TEST CO TEST DE I 


GM2 UR SNNEE Ek 
M2 CFM TU 


M4 ORZ? 


Mi M2 M3 M4 


e Modo de ajuste de número para conteste 
KEYER Bol 


Count Up Trigser 
Mz 


Present Number 
06i 


Dot-Dash Ratio 
Rise Time 


Paddle Polarity 
Normal 


á 1i F DEF 
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Seleção de Grupo de Menu 


Pressione [MENU/GRP] por 1 segundo. Ns 
Seleção de: f7, = ou £: (Gráfico) GRP 
Yv 
Seleção de Menu (Exemplo: S) Aouy 


Pressione a momentaneamente. 


Seleção de &-Í, &-i ou F 


© Menu de Envio de Manipulador com Memória 


Mensagens pré-programadas podem ser enviadas através do menu de envio de manipulador com 
memória. Os conteúdos do manipulador com memória são configurados pelo menu de edição. 


[MODE] * Menu de envio de manipulador com memória 


Cl E sra E 11:00) 


14.100.00 


AN 
S 


À 


A) 


S 
\ 


aA 
o 


AGC-M 
UFO 


(PN 
Ns 


` J 


neasas NOI 

‘S --e 100% 
p01 —— Número de contato 
CQ TE UR SN CFM T QRZ? «l — Conteúdo de 
[MENU/GRP] [F-2] [F-3] [F4] Mi Mo M3 Mi 


manipulador 


com memória 
| Fat Ea 
Ea 


e Transmissão 
(1) Selecione o modo CW com [MODE]. 
(2) Ative a função break-in. 
e Quando o passo (5) for executado com a função break-in desativada, os conteúdos de manipulador 
com memória serão monitorados. 
(3) Selecione =—1. 
(4) Pressione [F-2 HE] para entrar no menu de envio de manipulador. 
e Se aparecer o menu inicial de manipulador, pressione [F-1 SHA]. O menu inicial de manipulador 
pode ser mudado no modo de ajuste diversos (outros). 
(5) Pressione [F-1 t11] — [F-4 t14] momentaneamente para transmitir os conteúdos uma vez; 
pressione e segure estas teclas por 1 segundo para transmitir os conteúdos repetidamente. 
e 4P — t44 serão destacados durante uma transmissão. 
e Aparecerá “ circl” Y durante uma transmissão repetitiva. 
e Quando você estiver transmitindo repetidamente, pressione qualquer tecla de função para cancelar a 
transmissão. 
e Ajuste o intervalo de repetição do manipulador com memória em 1 — 60 segundo(s) (passos de 1 
segundo). Veja “Modo de Ajuste de Manipulador mais adiante neste Capítulo. 
e Para decrementar o número de contato, pressione [A(MENU/GRP)]. 
(6) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair do menu de envio de manipulador com 
memória, e voltar à indicação normal do modo CW. 
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© Editando uma Memória para Manipulador 


Os conteúdos das memórias para manipulador podem ser configurados pelo menu de edição de 
manipulador com memória. O manipulador com memória memoriza e retransmite 4 sequências 
de CW para mensagens em CW, números de conteste, etc. mais usados(as). A capacidade total 
deste manipulador é para 55 caracteres por canal de memória. 


IMENU/GRP]  [F-2] [F-3] [F-4] 


Mi CO TEST CA TEST DE I 


GMZ UR SHNEE BK 
M3 CFM TU 


M4 GRZ? 
MI M2 M3 M4 
-3 F-4 


(“e= ] 


Seleção de canal de memória 


KEYER EL 


+ 


+ 
=. 
DS cas 

ta 
é 
-a n 


“Y : 17 
GM2 UR SNNEEH BK 


M3 CFM TU 


M4 ORZ? 


4 » DEL SPC 


CIEI EI ER 
- - - 


Caractere ~» a: ABC CHEESE 


is E 


GM2 UR SNNELA BK 
M3 CFM TU 


M4 QRZ? 


+ DEL SPC 
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e Conteúdos Pré-programados 


CH (Canal) Conteúdos 
M1 CQ TESTE CQ TESTE DE ICOM ICOM TESTE 
M2 UR 5NN% BK 
M3 CFM TU 
M4 QRZ? 


e Como Programar Conteúdos 

(1) Pressione [MODE] para selecionar o modo CW. 

(2) Selecione &-1. 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu “=. 

e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu “=--1. 

(3) Pressione [F-2 HE], e depois [W(MENU/GRP)] para selecionar o menu inicial de 
manipulador. 
e Se o menu inicial de manipulador aparecer, pule-o pressionando [W(MENU/GRP)]. O menu inicial de 

manipulador pode ser mudado no modo de ajustes diversos (outros). 

(4) Pressione [F-2 ECT] para entrar no menu de edição de manipulador. 

(5) Pressione [F-1 t41] — [F-4 44] para selecionar o canal de memória de manipulador desejado. 

(6) Pressione [A(MENU/GRP)] várias vezes para selecionar o grupo de caractere desejado 
([ABC], [123] ou [etc]). 


| Caracteres Editáveis 


HEC: A a Z (letras maiúsculas) 


O a 9 (números) 


AS º AS 
é usado para transmitir uma palavra seguinte sem espaço, tal como AR. Coloque ^ 

antes de uma seqüência de texto, tal como “AR, eo AR de CW será enviado sem 

nenhum espaço. 

“x” é usado para inserir o número para conteste em CW. Tal número será 

automaticamente incrementado por 1. Esta função poderá ser usada somente em um 

canal de manipulador com memória por vez. O canal M2 usa “X” por padrão. 


Tl 


(7) Selecione o caractere desejado girando o [DIAL], ou pressionando a tecla de banda (HM- 
151) para incrementar a entrada de número de memória de disparo. 
e Pressione [F-1 4] ou [F-2 >] para movimentar o cursor. 
e Pressione [F-3 IEL] para apagar o caractere selecionado. 
e Pressione [F-4 =FL.] para inserir um espaço. 
e “X” é para números de contatos, e pode ser usado somente no canal de memória usado para 
incrementar o número de contato (aparecerá 4” perto de tal canal). 
(8) Repita os passos (6) e (7) até serem inseridos os conteúdos desejados. 
(9) Pressione [W(MENU/GRP)] para voltar ao modo de seleção de canal de memória, selecione o 
próximo canal de memória e repita os passos (6) e (8) para inserir um caractere, se quiser. 
(10) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair deste modo de edição de manipulador. 
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© Modo de Ajuste de Número de Conteste 


Este menu é usado para configurar o número (serial) para conteste, e incrementar o canal 
disparador, etc. 


[MODE] 


mt Up Trigger 


resent Number 


[MENU/GRP]  [F-2] [F-3) [F-4] EIEIEIEI 


e Configurando o Número (Serial) de Contato 

O número de contato pode ser automaticamente transmitido de um dos canais de manipulador 
com memória. Os números de Código Morse abreviados podem ser usados como números de 
contatos. O maior número de contato é 9999. 


(1) Selecione o modo CW com [MODE]. 

(2) Selecione “1. 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu “=. 

e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu “=-1. 

(3) Pressione [F-2 HWE], e depois [W(MENU/GRP)] para selecionar o menu inicial de 
manipulador. 
e Se o menu inicial de manipulador aparecer, pule-o pressionando [W(MENU/GRP)]. O menu inicial de 

manipulador pode ser mudado no modo de ajustes diversos (outros). 

(4) Pressione [F-3 [3451] para entrar no menu de configuração para número de conteste. 

(5) Pressione [F-1A] ou [F-2 W] para selecionar o item desejado. 
e Pressione e segure [F-4 [IEF] por 1 segundo para selecionar o valor ou a condição padrão. 

(6) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair deste menu de configuração, e voltar à 
indicação normal de modo CW. 


à Hiumber Stele (Estilo de Número) 
Este item configura o sistema de numeração usado em números (seriais) para contestes — 
números normais ou abreviados. 


Normal: Não usa número de Código Morse abreviado (padrão) 
190 = ANO: Configura 1 como A, 9 como Ne O como O. 
190 = ANT: Configura 1 como A, 9 como N e O como T. 

90 => NO: Configura 9 como Ne 0 como O. 

90 > NT: Configure 9 como Ne 0 como T. 


É Count UP Trisisier (Disparador de Contagem) 

Este item seleciona qual dos quatro canais de memórias enviarão o número serial para conteste. 
O disparador de contagem incrementa automaticamente o número serial depois que cada 
número serial completo for enviado. 


e M1, M2, M3 e M4 podem ser configurados. (Padrão: M2) 
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= Present Humber (Número Atual) 
Este item mostra o número atual no canal disparador de contagem configurado acima. 


e Gire o [DIAL] para mudar o número, ou pressione [F-4 L-[ E] por 1 segundo para reinicializar o 
número atual em 001. 


Modo de Ajuste de Manipulador 


Este modo de ajuste é usado para configurar tempo de repetição de manipulador com memória, 
peso de traço, especificações de batedor, tipo de manipulador, etc. 


[MODE] 


| e 
| Dot/Dash 


| Rise Time 
| 4ms 


| Paddle Polarity 


Normal 


[MENU/GRP] [F-2] [F-3] [F-4] 


e Configurando o Manipulador Eletrônico 

(1) Selecione o modo CW com [MODE]. 

(2) Selecione “1. 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu “=. 

e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu “=--1. 

(3) Pressione [F-2 HE], e depois [W(MENU/GRP)] para selecionar o menu inicial de 
manipulador. 
e Se o menu inicial de manipulador aparecer, pule-o pressionando [W(MENU/GRP)]. O menu inicial de 

manipulador pode ser mudado no modo de ajustes diversos (outros). 

(4) Pressione [F-4 ET] para entrar no menu de configuração de manipulador. 

(5) Pressione [F-1 A] ou [F-2W] para selecionar o item desejado. 
e Pressione e segure [F-4 DEF] por 1 segundo para selecionar o valor ou a condição padrão. 

(6) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair deste menu de configuração, e voltar à 
indicação normal de modo CW. 


| Heuer Eepecit Time: (Tempo de Repetição para Manipulador) 
Quando for CW for enviado com o uso do temporizador de repetição, este item irá configurar o 
tempo entre transmissões. 


e Você pode selecionar 1 a 60 segundos, em passos de 1 segundo. 
e Pressione e segure [F-4 OEF] por 1 segundo para selecionar uma configuração padrão. 
(Padrão: 2 segundos) 
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€ Dot.-Dozh Eatin (Relação Ponto/Traço) 
Este item configura a relação entre ponto e traço. 


e Você pode configurar de 1:1:2.8 até 1:1:4.5. 
e Verifique a relação com tom lateral no modo CW. 
e Pressione e segure [F-4 CEF] por 1 segundo para selecionar a relação padrão de 1:1:3.0. 


Exemplo de peso para manipulação: Código Morse "K" 
PONTO (Fixo”) 


Configuração de peso: TRAGO VR 
1:1:3 (padrão) AA, Fe 


Configuração de peso: 


Ajustado 
pra! 
Faixa ajustável ESPAÇO (Fixo”*) 
* O comprimento de ESPAÇO e PONTO pode ser ajustado em 
"kes “pege” somente no modo de ajuste rápido. 


= Eise Tine (Tempo de Subida) 
Este item configura o tempo de subida de envelope durante o qual a potência de saída atinge a 
potência de transmissão configurada. 


e Você pode selecionar 2, 4, 6 ou 8 msegs. 
e Pressione e segure [F-4 CEF] por 1 segundo para selecionar uma configuração padrão. 
(Padrão: 4 segundos) 


+ Sobre o tempo de subida 


Ação 


Potência de saída de TX 


Tempo 


Tempo de subida 


4 Paddle FPolarit (Polaridade de Batedor) 
Este item configura a polaridade de um batedor para manipulador eletrônico. 


e Selecione polaridade normal ou invertida. 
e Pressione e segure [F-4 CEF] por 1 segundo para selecionar uma configuração padrão. 
(Padrão: Normal) 
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5 keer Tree (Tipo de Manipulador) 
Este item seleciona o tipo de manipulador para o conector [KEY] no painel traseiro. 


e Podem ser selecionados: ELEC-KEY, BUG-KEY (Batedor Semi-Automático) e Chave Simples. 
e Pressione e segure [F-4 CEF] por 1 segundo para selecionar uma configuração padrão. 
(Padrão: ELEC-KEY) 


5 Mo LAO keyser Hi- (Teclas UP/DN do Microfone como Batedor) 
Neste item, você configura as teclas [UP]/[DN] do microfone para que sejam usadas como um 
batedor. 


e ON: Asteclas [UP]/[DN] podem ser usadas para CW. 

e OFF: As teclas [UP]/[DN] não podem ser usadas para CW. 

e Pressione e segure [F-4 CEF] por 1 segundo para selecionar uma configuração padrão. 
(Padrão: OFF) 


NOTA: Quando a opção “ON” for selecionada, frequência e canal de memória não poderão ser 
mudados pelas teclas [UP]/[DN]. 


© Operação de Batedor pelo conector [MIC] 


Conecte um batedor para CW, da maneira mostrada na figura abaixo, para operar um 
manipulador eletrônico pelo conector [MIC] no painel frontal. 


Batedor 
para CW Conector [MIC] 


e Esta função pode ser usada somente pelo conector [MIC] no painel frontal. 

e Não se esqueça de selecionar “Faddle Polariter”, eser Tupe” ou fil LD 
keer dHId-l= no modo de ajuste de manipulador. (Veja acima e página anterior). 

e Conecte uma chave simples ao lado de “DOT” (Ponto). 

e Pressione “DOT” (Ponto) e “DASH” (Traço) para ativar a operação de ajuste. 


NOTA: O HM-103 pode ser operado como um batedor para CW pelo conector [MIC] do 
painel frontal e também pelo do painel traseiro. Mas o HM-103 não pode ser usado para 
operação de ajuste. 


RI 
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E Operando em RTTY (FSK) 


Quando você for usar seu terminal de RTTY ou TNC, consulte o manual que acompanha o 
mesmo. 


[AF] [MODE] indicador [1X] Aparecerá "RTTY" ou "RTTY-R" 


Í RTTY 


Eid 2 O 


[4] 
2 1.050.00 
4a = PERERA UFoAm 


[MENU/GRP] [F-2] [DIAL] 


(1) Pressione [A(BAND)]/[Y(BAND)] para selecionar a banda desejada, ou pressione uma tecla 
de banda no HM-151. 
(2) Pressione [MODE] momentaneamente para selecionar o modo RTTY. 
e Depois que o modo RTTY for selecionado, pressione e segure [MODE] por 1 segundo para 
alternar entre os modos RTTY e RTTY-R. 
(3) Exiba no display a tela do decodificador de RTTY. 
e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu “=. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu “=--1. 
e Pressione [F-2 OET] para exibir no display a tela do decodificador de Baudot. 
(4) Gire o [DIAL] para sintonizar um sinal desejado. 
e Use [F-2 1] no display !'!--= quando uma configuração crítica for requerida. 
e OS-meter indicará a potência do sinal recebido quando um sinal for recebido. 
e Seo sinal recebido não puder ser demodulado, tente selecionar o modo RTTY-R (ou RTTY). 
(5) Transmita um sinal SEND do seu TNC. 
e O indicador [TX] ficará vermelho. 
e O medidor de potência indicará a potência do sinal de RTTY transmitido. 
(6) Opere o computador pessoal ou o TNC (TU) conectado para transmitir sinais de RTTY (FSK). 


© Funções Convenientes para Recepção 


e Pré-amplificador e Atenuador 
= Pressione [P.AMP/ATT] momentaneamente para ativar e desativar o pré-amplificador. 
e Aparecerá (HEKIZ” quando o pré-amplificador for ativado. 
= Pressione [P.AMP/ATT] por 1 segundo para ativar o atenuador. 
e Pressione [P.AMP/ATT] momentaneamente para desativar o atenuador. 
e Aparecerá “WEE quando o atenuador for ativado. 


e Função “Twin PBT” (Sintonia de Banda Passante) 
= Pressione [PBT/M-ch/RIT] momentaneamente uma ou duas vezes para ativar ou desativar a 
função “Twin PBT” (M-ch RIT). 
e O indicador de PBT ficará verde quando esta função for selecionada. 
= Gire [PBT/M-ch/RIT] (controles — interno/externo). 
e Pressione [PBT/M-ch/RIT(CLR)] para apagar as configurações. 
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e AGC (Controle Automático de Ganho) 
= Enquanto t4- estiver selecionado, pressione [F-3 HGZ] momentaneamente uma ou 
mais vezes para selecionar as opções: AGC rápido (fast), AGC médio (middle) e AGC 
lento (slow). 
e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo 
de menu f4. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu 
H-3. 
e Aparecerá AGC-F.” “AGC-Ħ” ou “AGC-S” quando constante de tempo rápida, constante de 
tempo média ou constante de tempo lenta for selecionada, respectivamente. 
= Enquanto $4- estiver selecionado, pressione e segure [F-3 HZ] por 1 segundo para 
entrar no modo de ajuste de AGC. 
e Pressione [F-2 FAST], [F-3 HIO], ou [F-4 SLOL] para selecionar a constante de tempo, e 
depois gire o [DIAL] para ajustar a mesma. 


e Redutor de Ruídos 
= Pressione [NB/ADJ] para ativar ou desativar o redutor de ruídos. 
e Aparecerá “T” quando o redutor de ruídos for ativado. 
= Pressione e segure [NB/ADJ] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste do redutor de 
ruídos, e depois gire o [DIAL] para ajustar o nível do limiar, ou a largura do impulso de 
ruído. 


e Redução de Ruídos do Sistema DSP 
= Pressione [NR/LEV] para ativar e desativar a redução de ruídos do sistema DPS. 
e Aparecerá “OI” quando esta função for ativada. 
= Pressione e segure [NR/LEV] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de nível da 
redução de ruídos do sistema DSP, e depois gire o [DIAL] para ajustar o nível da redução 
de ruídos do mesmo. 


e Filtro de Corte Manual 
= Pressione [MNF/ADJ] para ativar e desativar o filtro de corte manual. 
e Aparecerá EX” quando tal filtro for ativado. 
- Pressione e segure [MNF/ADJ] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste do filtro de 
corte manual. 
e Pressione [F-2 HFI], [F-3 HF] para selecionar o filtro de corte, pressione [F-4 t-i] para ajustar 
a largura do filtro, e gire o [DIAL] para ajustar a frequência atenuada. 


e Função de 1⁄4 
= Enquanto 14-3 estiver selecionado, pressione [F-2 1-4] para ativar e desativar esta 
função. 


e Aparecerá o indicador E quanto esta função for ativada. 


© Modo CW Reverso 


Caracteres recebidos ocasional- 
mente ficam distorcidos quando o 
sinal de recepção é invertido entre 
MARCA e ESPAÇO. Esta inversão 
pode ser causada por conexões, 
configurações, comandos, etc. 
errados(as) de TNC. Para receber 
corretamente um sinal de RTTY, 
selecione o modo RTTY-R (RTTY 
reverso). 


(1) Pressione [MODE] momentânea- 
mente várias vezes para 
selecionar o modo RTTY. 

(2) Pressione e segure [MODE] por 
1 segundo para selecionar o 


modo RTTY ou RTTY-R. 


Frequência no display 


Reverso 


BFO BFO 


Frequência no display 


© Filtro “Twin Peak” 


Este filtro muda a resposta da frequência 
de recepção porque reforça 2 frequências 
específicas (2125 e 2295 Hz) para 
melhorar a cópia de sinais de RTTY 
desejados. 


(1) Pressione [MODE] momentaneamente 


para selecionar o modo RTTY. 

e Depois que o modo RTTY for 
selecionado, pressione [MODE] por 1 
segundo para alternar entre os modos 
RTTY e RTTY-R. 

Pressione [AF(SET)] momenta- 

neamente para entrar no menu do 

modo de ajuste. 

Pressione [F-1 Q] para entrar no 

modo de ajuste rápido. 

Pressione [F-1A] ou [F-2V] para 

selecionar “Twin Fegk Filter” 

(Filtro “Twin Peak”. 

Gire o [DIAL] para ativar ou desativar 

a função do filtro “Twin Peak”. 

e O volume do áudio recebido poderá 
aumentar quando este filtro for ativado. 

Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes 

para voltar ao modo de operação 

normal. 


IMENU/GRP] [F-1] [F-2] [DIAL] 


RTTY E r ER. 11:00 


e 1.050.00 


AGC-M 
VFOA 


?..9,40,.40 OMR NM 1 


EO 10096 


Twin Peak Filter 
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© Funções para Indicação de Decodificador de RTTY 


Este transceptor tem um decodificador de RTTY para Baudot (frequência de marca: 2125 Hz, 
frequência de desvio: 170 Hz, 45 bps). Uma Unidade Terminal Externa (TU) ou um Controlador 
de Nó de Terminal (TNC) não será necessário(a) para a recepção de um sinal Baudot. 


[MENU/GRP] [F-1] [F-2] 


RTTY LL E. 11:00 


21.050.00 


t+ RTTY Decode ++ 
4SbPs BAUDOT 


RTTY MM 2 11:00 


Aia 


UFOA 


Mk /Sft=21252170 
MENUA: WIDE 


Indicador de sintonia de RTTY 


(1) Pressione [MODE] momentaneamente para selecionar o modo RTTY. 
e Depois que o modo RTTY for selecionado, pressione [MODE] por 1 segundo para alternar entre os 
modos RTTY e RTTY-R. 
(2) Selecione *=-1. 
e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu “=. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu “=--1. 
(3) Pressione [F-2 CET] momentaneamente para ativar o decodificador de RTTY. 
e Quando sintonizados em um sinal de RTTY, os caracteres decodificados aparecerão no display na 
tela do decodificador de RTTY. 
(4) Pressione [F-1 HLI] momentaneamente para congelar a tela atual. 
e Aparecerá “Ø” enquanto esta função estiver sendo usada. 
(5) Pressione [A(MENU/GRP)] para alternar entre espaço de tela normal e largo. 
(6) Pressione e segure [F-1 HLE] por 1 segundo para apagar os caracteres no display. 
(7) Pressione [W(MENU/GRP)] para sair da tela do decodificador de RTTY. 


N 


Ņ 


% Este transceptor tem um indicador de sintonia de RTTY para facilitar a sintonia correta. O 
f indicador de sintonia de RTTY será automaticamente exibido no display quando o 
%. decodificador de RTTY for ativado. 
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© Ajustando o Nível de Limiar do Decodificador 


Ajuste o nível do limiar do decodificador de (1) Chame a tela do decodificador de RTTY, 
RTTY se alguns caracteres forem exibidos da maneira descrita na página anterior. 
quando nenhum sinal for recebido. (2) Pressione [F-3 H.I] para selecionar a 


configuração de nível para o limiar. 

(3) Gire o [DIAL] para ajustar o nível de 
limiar do decodificador de RTTY. 

e Pressione e segure [F-4 DEF] por 1 
segundo para selecionar a condição 
padrão. 

(4) Pressione [W(MENU/GRP)] para sair da 
tela do decodificador de RTTY. 


IMENU/GRP] [F-3] [F-4] [DIAL] 

A função USOS (Branco de Letras 
Automático) e o novo código de linha 
podem ser configurados no modo de 
ajuste de decodificador de RTTY. 


RITY RE r y. 11:00 


e 1.050.00 


AGE-M 


RAN 


UFOR 
St 357 3 20 40 60E ao 1 
Po ZE BD IDO 
Mk/Sft=2125/170 
MENUA WIDE 


© Modo de Ajuste do Decodificador de RTTY 


Este modo de ajuste é usado para configurar (1) Pressione [MODE] momentaneamente 

a função USOS (Branco de Letras Automático), para selecionar o modo RTTY. 

etc. e Depois que o modo RTTY for selecionado, 

pressione [MODE] por 1 segundo para 
alternar entre os modos RTTY e RTTY-R. 

(2) Selecione *=—1. 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 
segundo uma ou duas vezes para 
selecionar o grupo de menu =. 

e Pressione [MENU/GRP] momenta- 
neamente uma ou mais vezes para 
selecionar o menu *=-1. 

(3) Pressione [F-2 QEL] momentaneamente 


[MENU/GRP] [F-1] [F-2] [F-4] [DIAL] para ativar o decodificador de RTTY. 

e Aparecerá a tela do decodificador de 

RTTY. 
RTTY DECODE i (4) Pressione [F-4 ZET] para selecionar o 
dei | modo de ajuste de decodificador de RTTY. 
Do T ATR E | (5) Pressione F-1A] ou [F-2V] para 
CR: LF: CRALE | selecionar o item de configuração 

| desejado. 
(6) Faça a configuração desejada com o 

[DIAL]. 


e Pressione [F-4 DEF] por 1 segundo para 
selecionar um valor ou uma condição 
padrão. 

(7) Pressione [W(MENU/GRP)] para sair deste 
modo de ajuste. 
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LETTY Decode LSO (Função USOS do decodificador de RTTY) 
Este item seleciona a função USOS (Branco de Letras Automático) do decodificador interno de 
RTTY. 


H: Decodifica espaço como código de letra (padrão) 
LFF: Decodifica espaço como código de caractere 


É ETT Decode Mew Line Cioci (Novo Código de Linha do Decodificador de RTTY) 
Este item seleciona o novo código de linha do decodificador interno de RTTY. 

CR: Retorno do Carro ou Caractere CR CE, LP. CHELLE CE+LE 

LF: Avanço de uma linha ou Caractere LF CR, LF e CR+LF (padrão) Somente CR+LF 


Q Pré-ajuste para Uso de Terminal de RTTY ou TNC 


[AF] [MODE] 


Quando você for usar seu terminal de RTTY 
ou TNC, consulte o manual que acompanha 
o mesmo. 


IMENU/GRP] [F-1] [F-2] [F-4] [DIAL] 


Frequência de Marca 

(1) Pressione [MODE] momentaneamente para selecionar o modo RTTY. 
e Depois que o modo RTTY for selecionado, pressione [MODE] por 1 segundo para alternar entre os 

modos RTTY e RTTY-R. 

(2) Pressione [AF(SET)] momentaneamente para entrar no menu do modo de ajuste. 

(3) Pressione [F-1 £t-:] para entrar no modo de ajuste rápido. 

(4) Pressione [F-1A] ou [F-2Y] para selecionar “ET? Hark FrequencH4” (Frequência de 
Marca de RTTY). 

(5) Gire o [DIAL] para selecionar a frequência desejada. 
e Pressione e segure [F-4 DEF] por 1 segundo para selecionar a frequência padrão. 


RTTY MD 2 11:00| A frequência de marca 
de RTTY é 2125 Hz. 
21.050,00 | ias) 


VFOA 


S135 7 $ 20 40 EOdE 
E0 ` -100 "AD l 


| Poð 2 


Da so o DEF 


2126, 1615 e 1275 Hz 
estão disponíveis. 


“2E-... 


RTTY Mark Frequency 
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Largura de Desvio (Shift) 

(1) Entre no modo de ajuste rápido, como você fez acima. 

(2) Pressione [F-1A] ou [F-2W] para selecionar ETTY SFE kidt Er (Largura de Desvio 
de RTTY”. 

(3) Gire o [DIAL] para selecionar a largura de desvio desejada. 
e Pressione e segure [F-4 OEF] por 1 segundo para selecionar a largura de desvio padrão. 


RTTY MD 2 11:00) O desvio de RTTY é 170 


e 1.050. 00 Hz (padrão). 


a 20 40 soup oA 170/200/425 Hz estão 
s pres E ld disponíveis. 


Polaridade de Manipulação em RTTY 

(1) Entre no modo de ajuste rápido, como você fez acima. 

(2) Pressione [F-1A] ou [F-2W] para selecionar “ET TE kesing Polcritis” (Polaridade de 
Manipulação de RTTY). 

(3) Gire o [DIAL] para selecionar a polaridade de manipulação desejada. 
e Pressione e segure [F-4 LEF] por 1 segundo para selecionar a polaridade padrão. 


RTTY O MD 2 11:00] Manipulação em RTTY 


21,050.00 | Guta emo Tem 


AGEM 
o E UFO á 
re? Enf EnS ts “AO normal: 
o O PE... se. D0 jm 
J RTTY Kesino Polarity chave aberta=marca 
Normal chave fechada= espaço 
à 5 Y DEF 


reverse (invertida): 
chave aberta=espaço 
chave fechada=marca 


Quando terminar a Pré-configuração, pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para voltar ao modo 
de operação normal. 
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E Operando em AM 


[AF] [MODE] indicador [TX] Aparecerá "AM" 
k 


2 11:00 


50.300.00 


AGC-M 
UFOR 
$S1 357 87040 “oe nm | 


BO 


M-1 
SPL A/B FIL XFC 


[DIAL] 


(1) Pressione [A(BAND)]/[V(BAND)] para selecionar a banda desejada, ou pressione uma tecla 
de banda no HM-151. 
(2) Pressione [MODE] momentaneamente, ou pressione-a e segure-a por 1 segundo para 
selecionar o modo AM. 
e Depois que for selecionado o modo FM, WFM ou AM, pressione [MODE] por 1 segundo para 
selecionar os modos FM, WFM ou AM. 
(3) Gire o [DIAL] para sintonizar um sinal desejado. 
e OS-meter indicará a potência do sinal recebido quando um sinal for recebido. 
e O passo de sintonia padrão para o modo AM é 1 kHz; ele pode ser mudado através do modo de 
programação do passo de sintonia. 
(4) Gire [AF] para ajustar o áudio em um nível de escuta confortável. 
(5) Pressione [PTT] (microfone) para transmitir. 
e O indicador [TX] ficará vermelho. 
(6) Fale no microfone em seu nível normal de voz. 
e Ajuste o Ganho de Microfone (“Mic Gain”) neste momento, se necessário. 
(7) Solte o [PTT] (microfone) para voltar à recepção. 


© Funções Convenientes para Recepção 


e Pré-amplificador e Atenuador 
= Pressione [P.AMP/ATT] momentaneamente para ativar e desativar o pré-amplificador. 
e Aparecerá GEEK” quando o pré-amplificador for ativado. 
= Pressione [P.AMP/ATT] por 1 segundo para ativar o atenuador. 
e Pressione [P.AMP/ATT] momentaneamente para desativar o atenuador. 
e Aparecerá HEHE” quando o atenuador for ativado. 


e Função “Twin PBT” (Sintonia de Banda Passante) 
= Pressione [PBT/M-ch/RIT] momentaneamente uma ou duas vezes para ativar ou desativar a 
função “Twin PBT” (M-ch RIT). 
e O indicador de PBT ficará verde quando esta função for selecionada. 
= Gire [PBT/M-ch/RIT] (controles — interno/externo). 
e Pressione [PBT/M-ch/RIT(CLR)] para apagar as configurações. 


e Redutor de Ruídos 
= Pressione [NB/ADJ] para ativar ou desativar o redutor de ruídos. 
e Aparecerá GB” quando o redutor de ruídos for ativado. 
= Pressione e segure [NB/ADJ] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste do redutor de 
ruídos, e depois gire o [DIAL] para ajustar o nível do limiar, ou a largura do impulso de 
ruído. 


e AGC (Controle Automático de Ganho) 
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= Enquanto t4- estiver selecionado, pressione [F-3 HGZ] momentaneamente uma ou 
mais vezes para selecionar as opções: AGC rápido (fast), AGC médio (middle) e AGC 
lento (slow). 
e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo 
de menu f4. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu 
M-3. 
e Aparecerá AGC-F, “AGC-M” ou AGC-S” quando constante de tempo rápida, constante de 
tempo média ou constante de tempo lenta for selecionada, respectivamente. 
= Enquanto “+=” estiver selecionado, pressione e segure [F-3 HZ] por 1 segundo para 
entrar no modo de ajuste de AGC. 
e Pressione [F-2 FH=T], [F-3 HIT] ou [F-4 SLOL] para selecionar a constante de tempo, e 
depois gire o [DIAL] para ajustar a mesma. 


e Redução de Ruídos do Sistema DSP 
= Pressione [NR/LEV] para ativar e desativar a redução de ruídos do sistema DPS. 
e Aparecerá EI” quando esta função for ativada. 
- Pressione e segure [NR/LEV] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de nível da 
redução de ruídos do sistema DSP, e depois gire o [DIAL] para ajustar o nível da redução 
de ruídos do mesmo. 


e Filtro de Corte Manual 
= Pressione [MNF/ADJ] para ativar e desativar o filtro de corte manual. 
e Aparecerá “A” quando tal filtro for ativado. 
- Pressione e segure [MNF/ADJ] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste do filtro de 
corte manual. 
e Pressione [F-2 HE], [F-3 =] para selecionar o filtro de corte, pressione [F-4 '-t.:] para ajustar 
a largura do filtro, e gire o [DIAL] para ajustar a frequência de corte. 


e Filtro de Corte Automático 
= Pressione [ANF/ºREC] para ativar e desativar o filtro de corte automático. 
e Aparecerá El)” quando tal filtro for ativado. 


e VSC (Controle de Silenciamento de Voz) 
= Enquanto “=|” estiver selecionado, pressione [F-4 =] para ativar e desativar a função 
VSC. 


e Aparecerá “USC” quando esta função for ativada. 
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© Funções Convenientes para Transmissão 


e Monitoramento da Qualidade de Transmissão 
= Pressione [AF(SET)], e depois [F-4 OTH] para entrar no modo de ajustes diversos (outros). 
Selecione um item com [F-1A] / [F-2V], e depois gire o [DIAL] para ativar e desativar a 
função de monitoramento. 


e Função VOX (Transmissão Ativada por Voz) 
= Enquanto 1-2” estiver selecionado, pressione [F-1 tz] para ativar e desativar a função 
VOX. 
e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo 
de menu }4. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu [H--=. 
e Aparecerá “JOX” quando a função VOX for ativada. 
- Enquanto 14-2 estiver selecionado, pressione e segure [F-1 LAZ] por 1 segundo para 
entrar no modo de ajuste de VOX. 
e Pressione [F-1A]/ [F-2W] para selecionar um item. 
e Gire o [DIAL] para configurar valor/condições. 


E Operando em FM 


[AF] [MODE] | indicador [DX] Aparecerá "FM" 
es 


EM É sra E 1:00 


14508000 


AGC-F 
YFOR 
$1 3 S 7? 3 20 40 soog] 
Ö-------- 100%6 


oô-----25.-...5 


M-3 
VOX DUP TON 9600 
[DIAL] 


(1) Pressione [A(BAND)]/[V(BAND)] para selecionar a banda desejada, ou pressione uma tecla 
de banda no HM-151. 
(2) Pressione [MODE] momentaneamente, ou pressione-a e segure-a por 1 segundo para 
selecionar o modo FM. 
e Depois que for selecionado o modo FM, WFM ou AM, pressione [MODE] por 1 segundo para 
selecionar os modos FM, WFM ou AM. 
(3) Gire o [DIAL] para sintonizar um sinal desejado. 
e OS-meter indicará a potência do sinal recebido quando um sinal for recebido. 
e O passo de sintonia padrão para o modo FM é 1 kHz; ele pode ser mudado através do modo de 
programação do passo de sintonia. 
(4) Gire [AF] para ajustar o áudio em um nível de escuta confortável. 
(5) Pressione [PTT] (microfone) para transmitir. 
e O indicador [TX] ficará vermelho. 
(6) Fale no microfone em seu nível normal de voz. 
e Ajuste o Ganho de Microfone (“Mic Gain”) neste momento, se necessário. 
(7) Solte o [PTT] (microfone) para voltar à recepção. 
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© Funções Convenientes para Recepção 
e Pré-amplificador e Atenuador 


= Pressione [P.AMP/ATT] momentaneamente para ativar e desativar o pré-amplificador. 
e Aparecerá “EEK” quando o pré-amplificador for ativado. 


= Pressione e segure [P.AMP/ATT] por 1 segundo para ativar o atenuador. 
e Pressione [P.AMP/ATT] momentaneamente para desativar o atenuador. 
e Aparecerá WERE quando o atenuador for ativado. 


e Filtro de Corte Automático 


= Pressione [ANF/ºREC] para ativar e desativar o filtro de corte automático. 
e Aparecerá E)” quando tal filtro for ativado. 


e Redução de Ruídos do Sistema DSP 


=œ Pressione [NR/LEV] para ativar e desativar a redução de ruídos do sistema DPS 
e Aparecerá “QIB” quando esta função for ativada. 


- Pressione e segure [NR/LEV] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de nível da 
redução de ruídos do sistema DSP, e depois gire o [DIAL] para ajustar o nível da redução 
de ruídos do mesmo. 

e VSC (Controle de Silenciamento de Voz) 


= Enquanto “|” estiver selecionado, pressione [F-4 t.*=["] para ativar e desativar a função 
VSC. 


e Aparecerá USC 


i quando esta função for ativada. 


© Funções Convenientes para Transmissão 
e Função VOX (Transmissão Ativada por Voz) 


= Enquanto “i-=” estiver selecionado, pressione [F-1 A1] para ativar e desativar a função 
VOX. 


Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo 
de menu E. 


Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu }ł- 
e Aparecerá MOX quando a função VOX for ativada. 


= Enquanto 14-3” estiver selecionado, pressione e segure [F-1 41x] por 1 segundo para 
entrar no modo de ajuste de VOX. 
e Pressione [F-1A]/ [F-2W] para selecionar um item. 
e Gire o [DIAL] para configurar valor/condições. 


e Monitoramento da Qualidade de Transmissão 


= Pressione [AF(SET)], e depois [F-4 [TH] para entrar no modo de ajustes diversos (outros). 
Selecione um item com [F-1A] / [F-2V], e depois gire o [DIAL] para ativar e desativar a 
função de monitoramento. 
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© Silenciamento Codificado por Tom (Tone Squelch) 


A operação com silenciamento codificado por 
tom é um método de comunicação que usa 
chamada seletiva. Apenas sinais recebidos que 
tiverem um tom adequado abrirão o silenciador. 
Antes de se comunicarem usando o 
silenciamento codificado por tom, todos os 
membros da sua equipe deverão concordar 
sobre a frequência de silenciamento codificado 
por tom. [MENU/GRP] [F-1] [F-3] [DIAL] 


FM-TSOL ZA 1 11:00 


145.080,00 


AGC- 


FM-TSAL mé 1 11:00 


145.080.00 


AGC-F 
UFOA 
S1 3 57 9 2040 sonf] ] 
Podre ZE EO neo 1009 
[TONE] 
TSM Tone > ESBHSHZ 
TON SCN DEF 


VFOR 


S1357 3 20 40 con] 


| Poor asso. 1009 
Ma 144.480.00 em 
VOX DUP TON 9600 


(1) Pressione [MODE] uma ou mais vezes para selecionar o modo FM. 
(2) Selecione [--=1. 
e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 

menu f4. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu [H--=. 
(3) Pressione [F-3 Ti] momentaneamente várias vezes para ativar o silenciamento codificado 

por tom. 

e Aparecerá “TSOL”. 
(4) Pressione e segure [F-3 TOH] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de tom de FM. 

e Aparecerá a frequência de tom selecionada para TSQL. 

e Outras funções de tons podem ser configuradas, e para fazê-lo pressione [F-1 TOH]. 
(5) Gire o [DIAL] para configurar a frequência de tom subaudível. 

e Veja na tabela a seguir as frequências de tons disponíveis. 

e Pressione e segure [F-3 DEF] por 1 segundo para selecionar a frequência padrão. 

e Pressione [W(MENU/GRP)] para sair do modo de ajuste de FM. 
(6) Comunique-se normalmente como você costuma fazer. 

e Pressione e segure o [PTT] para transmitir, e solte-o para receber. 


e Frequências de Tons Disponíveis para Silenciamento 
Codificado por Tom (Unidade: Hz) 


210.7 |254.1 
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© Função DTCS 


Esta função representa outro método de 
comunicação que usa chamada seletiva. 
Apenas os sinais recebidos que tiverem um 
código de 3 dígitos compatível abrirão o 
silenciador. 


IMENU/GRP] [F-3] [F-4] [DIAH 


je > B23=NE! 


== UE) Fz 
| 145.680.00 | 145.580. o0 
| i . Co: VFOA | . _ ca ai VEDA 
poe geo | E on 
| | 

| 


TON SON DEF POL 


M-3 
(VOX DUP TON 9600) 


(1) Pressione [MODE] uma ou mais vezes para selecionar o modo FM. 
(2) Selecione [i--=. 
e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu f4. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu [H--=. 
(3) Pressione [F-3 TOH] uma ou duas vezes para ativar a função DTCS. 
e Aparecerá DTCS” 
(4) Pressione e segure [F-3 TOH] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de tom de FM. 
e Aparecerá o código DTCS selecionado. 
e Outras funções de tons podem ser configuradas, e para fazê-lo pressione [F-1 TOH]. 
(5) Gire o [DIAL] para configurar o código DTCS desejado, e pressione [F-4 FAL] várias vezes 
para selecionar a polaridade do código desejado. 
HF: Polaridade normal será usada para transmissão e recepção 
HE: Polaridade normal será usada para transmissão, e polaridade invertida será usada para 
recepção. 
Et: Polaridade invertida será usada para transmissão, e polaridade normal será usada para 
recepção. 
EE: Polaridade inversa será usada tanto para transmissão quanto para recepção. 
e Pressione e segure [F-3 DEFY] por 1 segundo para selecionar polaridade e código padrão. 
e Pressione [W(MENU/GRP)] para sair do modo de ajuste de tom de FM. 
(6) Comunique-se da maneira como costuma fazer. 
e Pressione e segure o [PTT] para transmitir, e solte-o para receber. 
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e Códigos de Tons Disponíveis 


© Varredura de Tom 


Pelo monitoramento de um sinal que estiver sendo transmitido numa frequência de entrada de 
repetidora, você poderá determinar a frequência de tom necessária para acessar a mesma. 


FH-TSQL L! 11:00 


145.680.00 


UPOA 
S1 3 E 7 9 20 40 GOB 
destino AU | 


[MENU/GRP] [F-2] [F-3] 


(1) Durante uma operação de silenciamento codificado por tom, silenciamento por DTCS ou via 
repetidora (Aparecerá “TSĒL”, “DTCS” ou “TONE”), selecione H-3. 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 

menu E. 

e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu [--=. 
(2) Pressione e segure [F-3 TOH] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de tom de FM. 
(3) Pressione [F-2 2H] para ativar e desativar a varredura de tom. 

e Quando um código ou tom compatível for detectado, a varredura de tom irá automaticamente parar, o 
código ou tom compatível aparecerá no display e a configuração do código ou tom será 
automaticamente ajustada de acordo. 

(4) Pressione [W(MENU/GRP)] para sair do modo de ajuste de tom de FM. 


FM-TSOL £ 1 11:00 FH-DTCS LI, 1 11:00 FM-TONE 1 11:00 
v 


145.680.00 145.680.00 145.400.00 


UFO A UFO A 
E SAO SOPA NT E teia ia tasaa NU] 1,2.8.7,8.20,40 oA 


Pod--.-25..- 50... 1009 PoO-----25.----S0---.---- 100% --25-----50- 


TOHE TONE 
TSOL Tone + BESSA DTCS Code > DZSSNN' P one + BESSA 


TON SCN DEF TON SCN DEF POL TON. “SON DEF 


Durante uma operação de Durante uma operação de Durante uma operação 
silenciamento codificado silenciamento por DTCS. via repetidora. 
por tom. 
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E Operando via Repetidora 

Uma repetidora amplifica os sinais recebidos e os retransmite numa frequência diferente. Quando 
se usa uma repetidora, a frequência de transmissão é desviada da frequência de recepção por 
uma frequência de “offset”. Uma repetidora pode ser acessada via operação em frequência “split” 
com a frequência de desvio ajustada na frequência de “offset” da repetidora. 


A Para acessar uma repetidora que exija um tom para seu acesso, ajuste a frequência de tom 
Z da repetidora no modo de ajuste de tom de FM conforme será descrito a seguir. 


Aparecerá "TONE" 


FMETONE ZA 11:00) 


439.980. po 


AGC-F  (DUP-;-————— Aparecerá "DUP-" 
Si > ou "DUP +", 


[MENU/GRP] [F-2] [F-3] [DIAL] 


e Para ajustar o transceptor para operação via repetidora, siga os passos (1) a (3) para 
selecionar o modo VFO, a banda desejada e o modo FM. 


(1) Pressione [F-4 !.!.!*] para selecionar o modo VFO. 
e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo 
de menu HH. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu [H-“=. 
(2) Pressione [A(BAND)][ V(BAND)] para selecionar a banda desejada, ou pressione uma tecla 
de banda no HM-151. 
(3) Pressione [MODE] momentaneamente, ou pressione-a e segure-a por 1 segundo para 
selecionar o modo FM. 
e Depois que for selecionado o modo FM, WFM ou AM, pressione [MODE] por 1 segundo para 
selecionar os modos FM, WFM ou AM. 
(4) Gire o [DIAL] para ajustar a frequência de recepção (frequência de saída da repetidora). 
(5) Selecione H-3. 
Pressione [F-2 LI] uma ou duas vezes para configurar a direção de offset. 

e Aparecerá DIJP-=" ou DUP+". 

e Os offsets padrão de repetidora são os valores padrões de 0.1000 MHz para HF, 0.500 MHz para 
50MHz, 0.600 MHz para 144 MHz, e 5.000 MHz para 430 MHz. O offset pode ser configurado no 
modo de ajuste. 

e Para monitorar a frequência de transmissão, pressione e segure [F-4 FL] no display 4-1. 

(7) Pressione [F-3 TOH] para ativar o tom de repetidora. 
e Aparecerá TONE”. 
e A frequência de tom é configurada no modo de ajuste de tom de FM, conforme será descrito a 
seguir. 
(8) Comunique-se normalmente como você costuma fazer. 
e Pressione e segure o [PTT] para transmitir, e solte-o para receber. 


© 
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Função Repetidora com um Toque de Tecla 


Usando esta função, você configura uma 
operação via repetidora com apenas um toque 
de tecla. 


= Para configurar o transceptor para operar via 
repetidora usando esta função, siga os 
passos (1) a (5) acima, e depois pressione 
e segure [F-2 RIF] por 1 segundo. 
e Pressione e segure [F-2 QF] por 1 
segundo novamente para sair do modo de 
operação via repetidora. 


FM-TONE ZA 1 11:00) 


439.980.00 


/ Ajuste antecipadamente frequência e RCE DUP- na 

j direção de desvio de offset, bem como S1 3.5 7 9 20 40 sonf ] 

/ a frequência de tom. da A O 
434.980.00 em 


M 
VOX DUP TON 9600 


© Frequência de Tom de Repetidora 


Algumas repetidoras requerem tons 
subaudíveis para que sejam acessadas. Tais 
tons são sobrepostos no seu sinal normal e 
devem ser configurados antecipadamente. Este 
transceptor tem 50 tons de 67.0 Hz a 254.1 Hz. 
Cada canal de memória armazena uma 
frequência de tom subaudível diferente. 


IMENU/GRP] [F-1] [F-3] [DIAL] 


11:00 FM-TONE Am 1 11:00 
RA 


145.400.00 


| 
| 
| AGC-F DUP- 
| 
| 
| 
| 


AGC-F DUP- 
UFOA VFOA 
S135 732040 sena] $1 357 3 20 40 COdÊ a01 
PoO-----25---.-5O-.-..... 400% Po O PE ED cer ODDS 
144.800,00 mm ça 


TON SON 


DUP TON 9600 DEF 


(1) Selecione 4-32. 


e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu E. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu [--=. 


(2) Pressione [F-3 TAH] uma ou duas vezes para ativar o codificador de tom. 
e Aparecerá “TONE”. 
(3) Pressione e segure [F-3 TOH] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de tom de FM. 
e Aparecerá a frequência de tom selecionada. 
e Outras funções de tons podem ser configuradas, e para fazê-lo pressione [F-1 TOH], 
(4) Gire o [DIAL] para ajustar a frequência de tom subaudível. 
e Veja na tabela a seguir as frequências de tons disponíveis. 
(5) Pressione [W(MENU/GRP)] para sair do modo de ajuste de tom de FM. 
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CONVENIENTE 


Armazene em canais de memórias frequências de tons e configurações de ativação/desativação 
de repetidoras para facilitar rechamadas. A frequência de tom para repetidora deste transceptor é 
88.5 Hz por padrão, mas ela pode ser mudada se você quiser. 


e Frequências de Tons Disponíveis para Silenciamento 
Codificado por Tom (Unidade: Hz) 


210.7 |254.1 


© Checagem de Monitoramento da Frequência de Transmissão 


Você pode receber diretamente (“ouvir na 
434.980.00 


entrada da repetidora”) o sinal de transmissão 
da outra parte sem ter que passar por uma 
repetidora. Pela função XFC (Checagem de 
AGC-F DUP- 
UFOA 
S1 35753 zo 49 cong] 
POO 2550 100% 


Monitoramento da Freqüência de 
Transmissão), você checa isto. 


[MENU/GRF] 


[F-4] 


(1) Selecione }4-1. 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 
segundo uma ou duas vezes para 
selecionar o grupo de menu HH. 

e Pressione  [MENU/GRP] momenta- 
neamente uma ou mais vezes para 
selecionar o menu ł4-1. 

(2) Durante a recepção, pressione e segure 
[F-4 = FL] para ver se você pode receber 
diretamente o sinal de transmissão da 
outra parte. 

e Enquanto você estiver segurando [F-4 *FT], a frequência e a direção de offset aparecerão no 
display acima do indicador de tecla multi-função. 
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© Função Auto-Repetidora (somente na Versão dos EUA) 


Esta função automaticamente ativa as configurações de repetidora (DUP- ou DUP+ e/ou 
ativação/desativação de codificador de tom) quando a frequência de operação entra na faixa de 
frequência de saída geral de repetidora, e as desativa quando saem de tal faixa. 


Primeiro, configure a opção ON-1 da função auto-repetidora (duplex automático) ou ON-2 (duplex 
automático e ativação do codificador de tom) no modo de ajustes diversos (outros). Quando a 
opção ON-1 ou ON-2 for ativada, as configurações de repetidora serão automaticamente ativadas 
de acordo com a tabela abaixo. A opção ON-1 configura duplex, e ON-2 configura duplex e 
codificador de tom automaticamente. 


Pressione [AF(SET)] momentaneamente para entrar no menu do modo de ajuste. 

Pressione [F-4 LIT] para entrar no modo de ajustes diversos (outros). 

Pressione [F-1 A] ou [F-2W] para selecionar Fito E=pe=cter” (Auto-Repetidora). 

Gire o [DIAL] para selecionar a opção de auto-repetidora desejada: ON-1, ON-2 e OFF 
(Desativada). 

e Pressione [F-4 LE] por 1 segundo para voltar à configuração padrão. 

(5) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para voltar ao modo de operação normal. 


ne NT SOS — 


(1 
(2 
(3 
(4 


IMENU/GRP] [F-1] [F-2] [F-4] [DIAL] 


OTHERS SET S 


DUP Offset 430M A ma 


One Touch Repeater 


e Faixa de Frequências e Direção de Offset (para EUA) 


FAIXA DE FREQUÊNCIAS DIREÇÃO DE DUPLEX 
51.620-51.999999 MHz Menos duplex 
52.500-52.999999 MHz 
53.500-53.999999 MHz 


145.200-145.499999 MHz Menos duplex 
146.610-146.999999 MHz 

147.000-147.399999 MHz Mais duplex 
442.000-444.999999 MHz Mais duplex 


447.000-449.999999 MHz Menos duplex 
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© Armazenando uma Repetidora Fora do Padrão 


IMENU/GRP] [F-2] [F-3] [F-4] 


[DIAL] 


(1) Desative a função auto-repetidora no 
modo de ajustes diversos (outros). 

(2) Pressione [MODE] para selecionar o 

modo FM. 

(3) Selecione --i. 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 
1 segundo uma ou duas vezes para 
selecionar o grupo de menu 1. 

e Pressione [MENU/GRP] momenta- 
neamente uma ou mais vezes para 
selecionar o menu [H-:. 

Pressione [F-4 !.1.-!1] para selecionar o 

modo VFO. 

Selecione 1-1, e pressione [F-2 HE] 

para seleciona VFO A. 

Gire o [DIAL] para ajustar a frequência 

de recepção (frequência de saída de 

repetidora). 

Pressione [F-2 HAE] 

VFO B. 

Gire o [DIAL] para ajustar a frequência 

de transmissão (frequência de entrada 

de repetidora). 

(9) Pressione [F-2 AE] 
VFOA. 

(10) Pressione [F-1 
função “split”. 

e Aparecerá “EJB”. 

(11) Selecione ~-=, e pressione [F-3 TEH] 
para ativar o codificador de tom 
configurado antes. 

(12) Gire [M-ch] para selecionar o canal de 
memória desejado. 

e Aparecerá “(EMA 
vazio for selecionado. 


para seleciona 


para seleciona 


SFL] para ativar a 


quando o canal 


FM 11:00 


438.500.00 


AGC-F 


CUFOê 
513575 


EM 11:00 


434. 600. 00 


UEOB 


ERR a) T JJ 


Ajuste a frequência 


20 40 EOdE AU | Selecione | 


Ajuste a frequência 


Selecione | 


Aparecerá 


EM TA 1:68:11 :00 


438.600.00 


AGC-F 
UFOA 


51357 escassa "AD | 


Pog- 25 -50-------- 100% 
7 “234.600.00 EM 
SPL A/B FIL XFC 


. a lit 
FM TONE 1 11:00 


438.600.00 


AGC- 


UFOA 


S1 3535 7 9 20 so sanar] 


PoO-25:- 50 100% 
Mg 434.600.00 F" 
VOX DUP TON 9600 


FM-TONE Li 1 11:00 


436.600.00 


UENDA, 
3141 3 5 7 3 20 40 òd : 


cmi 
o 434.600.00 F" 
VOX DUP TON 60 


Selecione 
FM-TONE PR rece BR | 11:00 


438.500.00 


UFOA 


Po- 25 BO 00 


S1 35 7 3 2040 sN 1 | 


Poda so 
m2 434.600.00 e" 
MEM MW MCL Y/M 


t0096 


Pressione =] 


| 


M3 selecionado, depois 
Tom 


Pressione 


HZ selecionado, depois 


Pressione [| 


(13) Selecione [|-:i, depois pressione e segure [F-2 f1] por 1 segundo para armazenar os 
conteúdos no canal de memória selecionado. 
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E Tom de 1750 Hz 


Um tom de 1750 Hz é necessário para acessar muitas EM E 11:00 
repetidoras Européias. ] 45. 080. 00 
= Pressione e segure o [PTT], e pressione [F-3 TOH] no iii VFOA 

2 20 40 co AC) | 


display de }{-1 durante a operação via repetidora. O setar 19, seg 


10094 


o | 1750Hz TONE 
VOX DUP TON 9600 


Aparecerá a indicação 
instantânea 


NOTA: Esta função não está 
disponível nas versões não 
Européias. 


AN 


IMENU/GRP] [F-3] 


E Codificador de Memória DTMF 

Tons DTMF são usados para conexão com rede telefônica (autopatching), controle de outro 
equipamento, etc. Este transceptor tem 4 canais de memória DTMF (D1 — D4) que armazenam a 
sequência de códigos DTMF mais usada, que tenha até 24 dígitos. 


© Menu de Envio de DTMF 
Para transmitir um código DTMF usando um menu de envio de DTMF, programe o código 
desejado primeiro, da maneira descrita a seguir. 


[MODE] * Menu de Envio de DTMF 


? 145,580.00 


AGC-F 


iara, 


(2 Y 
A 


(O) c Y S 


UFOA 


N 


Ei a 


IMENU/GRP] [F-2] [F-3] [F-4] 


e Transmissão 
(1) Selecione o modo FM com [MODE]. 
(2) Selecione *=—-1. 
e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu “=. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu 1. 
(3) Pressione [F-2 QT] para entrar o menu de envio de DTMF. 
e Se o menu inicial de DTMF aparecer, pressione [F-1 =]. O menu inicial de DTMF pode ser 
mudado no modo de ajustes diversos (outros). 
(4) Pressione [F-1 Lt] — [F-4 [14] para transmitir o código DTMF. 
e P- “4” serão destacados durante a transmissão. 
e Configure a velocidade de DTMF entre 100 e 500 msegs (passos de 100 msegs). Veja a seguir o 
modo de ajuste de DTMF. 
(5) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair do menu de envio de DTMF e voltar ao 


display normal do modo FM. 
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© Programando um Código DTMF 


(1) Pressione [MODE] para selecionar o modo 
FM 


(2) Selecione %=-1. 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 
segundo uma ou duas vezes para 
selecionar o grupo de menu *. 

e Pressione  [MENU/GRP] momenta- 
neamente uma ou mais vezes para IMENU/GRP] [F-2] [F-3] [F-4] [DIAL] 
selecionar o menu %&-1. 

(3) Pressione [F-2 GTH], e depois 
[W(MENU/GRP)] para selecionar o menu 
inicial de DTMF. 

e Se o menu inicial de DTMF aparecer, pule-o 
pressionando [W(MENU/GRP)]. O menu inicial 
de DTMF pode ser mudado no modo de 
ajustes diversos (outros). 

(4) Pressione [F-2 El FT] para entrar no menu 
de edição de DTMF. 

(5) Pressione [F-1 [il] — [F-4 E4] para 
selecionar o canal de memória DTMF 
desejado. 

(6) Gire o [DIAL] para selecionar o código 
desejado. 

e Pressione [F-1 4] ou [F-2 P] para mover o 

cursor. 

e Pressione [F-3 DEL] para apagar o código 

selecionado. 

(7) Repita os passos (5) e (6) até serem 
inseridos os conteúdos desejados. 

(8) Pressione [W(MENU/GRP)] para voltar ao 
modo de seleção de canal de memória, 
selecione o próximo canal de memória e 
repita os passos (5) e (7) para inserir um Código selecionado 
código, se você quiser. sacia 

(9) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para 
sair do modo de edição. 


f 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
f 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 


(“= ]| 
- - 


4 > DEL 


112 
© Velocidade de DTMF 


A velocidade em que as memórias DTMF enviam Emi 1 11:00 
caracteres DTMF individuais pode ser configurada, de 
acordo com as necessidades operacionais. ] 45, Es) 00 
(1) Selecione o menu inicial de DTMF (descrito acima). 
(2) Pressione [F-4 SET] para entrar no modo de ajuste 
de DTMF. 
(3) Gire o [DIAL] para configurar a velocidade de DTMF. 
e Quatro velocidades disponíveis: “100 ms” é a mais 
rápida; “500 ms” é a mais lenta. 
e Pressione e segure [F-4 OEF] por 1 segundo para 
selecionar a velocidade padrão. 
(4) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair do 


modo de ajuste de DTMF e voltar ao display normal 
do modo FM. 


5) FUNÇÕES PARA RECEPÇÃO 


E Função “Band Scope” Simples 


Esta função baseada em DSP permite que 
você veja as condições na banda selecionada, 
e também a potência relativa dos sinais. O IC- 
7000 tem 2 modos que indicam espectro — 
modo fixo, e modo central. 


NOTA: A função “band scope” simples 
do IC-7000 monitora a frequência [MENU/GRP] 

exibida no display durante a varredura. 

As funções de recepção e varredura = Selecione [1 (Scope) 


usam os mesmos circuitos de recepção e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 
que devem comutar em alta velocidade. segundo uma ou duas vezes para 
O som de comutação pode ser irritante selecionar o grupo de menu É: (Gráfico). 
de se ouvir. Se for este o caso, ajuste o e Pressione  [MENU/GRP] momenta- 
som de monitoramento desejado, neamente uma ou mais vezes para 
FHET Sweep Sound” (Som de selecionar o menu E:-1 (Scope). 
Varredura Rápida), ou mude a 


configuração de varredura rápida, USE -La 11:00 
PHET Sweep” (Varredura Rápida), ] 4 ] 06, DO 
no modo de ajuste de espectro. 


T 


AGC-M 
UFOA 


Po- 25 


£1 3 5 7 9 20 40 60dE 
O E Ei l 


pgp ieee 


RAS IAR E 


Entrada Rápida 

= Pressione e segure [A(BAND)] por 1 
segundo para ativar e desativar a 
função “band scope” simples. 
e Você desativa esta função 


pressionando também 
[V(MENU/GRP)]. 


© Modo Fixo 


Este modo mostra sinais dentro da faixa de frequências especificada. As condições da banda 
selecionada podem ser observadas numa passada de olhos quando você usar este modo. 


(1) Ajuste modo e frequência. 

(2) Selecione i5-i (Scope). 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo 
de menu É (Gráfico). 

e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu E-1 
(Scope). 

(3) Pressione [F-3 FI] momentaneamente para selecionar o modo fixo. 
e “[]” e o indicador de frequência aparecerão quando o modo fixo for selecionado. 

(4) Pressione [F-4 =F] momentaneamente para selecionar a velocidade de varredura. 

e Aparecerá “>” “Pb” ou quando velocidade lenta ou velocidade rápida for selecionada, 
respectivamente. 

(5) Pressione [F-1 FH] uma ou mais vezes para selecionar os passos desejados. 

e +10, 25,50, 100 e 250 kHz podem ser usados. 

e Pressione e segure [F-1 =F] por 1 segundo para selecionar o passo de +10 kHz. 

e “: ou “+” indica que a frequência exibida no display saiu de alcance. A posição central de espectro 
pode ser ajustada para a frequência no display. Para fazê-lo, pressione e segure [F-3 FT] por 1 
segundo. 

e A função “band scope” simples opera no modo de retenção de nível de pico. Os níveis de picos são 
exibidos no display no fundo do atual espectro numa cor diferente até mudar a frequência de 
recepção. Para limpar esta exibição, pressione e segure [F-2 HL] por 1 segundo, ou desative-a 
no modo de ajuste de espectro. 

(6) Pressione [F-2 HLO] para congelar o atual display de espectro. 

e Aparecerá “[]” enquanto esta função estiver sendo usada. 


USB 11:00 


14.100.0 


AGC-M 
UFOR 


F Eo 49 E ad é ] 


100% 


[MENU/GRP] [F-2] [F-3] [F-4] 


% NOTA: Se houver muito ruído de sinal, desative o pré-amplificador e ative o atenuador 
j para reduzir o nível de entrada e melhorar a clareza de recepção do espectro. 


ANN 
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© Modo Central 


Este modo mostra sinais em torno da frequência exibida no display dentro da extensão 
selecionada. A frequência ajustada será sempre mostrada no centro da tela no display. 


(1) Ajuste modo e frequência. 

(2) Selecione £:-i (Scope). 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo 
de menu É: (Gráfico). 

e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu [3-1 
(Scope). 

(3) Pressione [F-3 FI] momentaneamente para selecionar o modo central. 
e Aparecerá (8” quando o modo central for selecionado. 

(4) Pressione [F-4 =F] momentaneamente para selecionar a velocidade de varredura. 
e Aparecerá “>” “Pb” ou quando velocidade lenta ou velocidade rápida for selecionada, 

respectivamente. 

(5) Pressione [F-1 +F] uma ou mais vezes para selecionar os passos desejados. 

e +10, 25, 50, 100 e 250 kHz podem ser usados. 

e Pressione e segure [F-1 FHH] por 1 segundo para selecionar o passo de +10 kHz. 

e A função “band scope” simples opera no modo de retenção de nível de pico. Os níveis de picos são 
exibidos no display no fundo do atual espectro numa cor diferente até mudar a frequência de 
recepção. Para limpar esta exibição, pressione e segure [F-2 HLI] por 1 segundo, ou desative-a 
no modo de ajuste de espectro. 

(6) Pressione [F-2 HLO] para congelar o atual display de espectro. 
e Aparecerá “@” e o indicador de frequência enquanto esta função estiver sendo usada. 


ps, 


E re mam É 11:00 


14.106.00 


AGC-M 


UFOA 


o AD 


[MENU/GRP] [F-2] [F-3] [F-4] 


N 


5, NOTA: Se houver muito ruído de sinal, desative o pré-amplificador e ative o atenuador 
Z para reduzir o nível de entrada e melhorar a clareza de recepção do espectro. 


N 


© Modo de Ajuste de Espectro 


Este modo é usado para configurar a função de retenção de pico e o tamanho de espectro. 


Hormal 


Continuous 


» Sound 


-108 | 


[MENU/GRP] [F-1] [F-2] [F-4] [DIAL] 
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(1) Selecione 3-1 (Scope). 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo 
de menu É: (Gráfico). 

e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu E-1 
(Scope). 

(2) Pressione e segure [F-4 *-:F[!] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de espectro. 

(3) Pressione [F-1 A] ou [F-2W] para selecionar o item de configuração desejado. 

(4) Use o [DIAL] para ajustar a condição desejada. 
e Pressione [F-4 QEF] por 1 segundo para selecionar uma condição padrão. 

(5) Pressione [W(MENU/GRP)] para sair do modo de ajuste. 


| Hei Holgi (Retenção Máxima) 
Este item ativa e desativa a função de retenção de nível de pico. 


Lit: Retenção de pico ativada (padrão) 
LFF: Retenção de pico desativada 


É =iDope: tize (Tamanho de Espectro) 
Este item alterna o tamanho de espectro entre as opções normal e largo. 


Hormal: Tamanho normal é selecionado (padrão). 
kicie: Tamanho largo é selecionado. 


o PHaT = EE) (Varredura Rápida) 
Este item seleciona a configuração da velocidade de varredura. 


Continua: Pressione [F-4 =:FLI] momentaneamente para ativar a varredura continua rápida 
e lenta (padrão). 
| Sweep: Uma varredura rápida ocorrerá toda vez que [F-4 =:FL!] for pressionada 
momentaneamente. 


4 PH=T Sweep toral (Som de Varredura Rápida) 
Este item configura o nível do som de monitoramento para varredura rápida. 


-HädE: O som de monitoramento é 10 dB menor do que o som normal (padrão) 
iAH: Igual ao som normal. 
OFF: Sem som durante a varredura rápida. 


E Pré-amplificador e Atenuador 


[P.AMP/ATT] GEE o CHER aparecerá 


PAMP 

1 AT 

1 

[] 

l P.AMP > RAMP/ATT 
ON se OFF 

l momentaneamente 
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O pré-amplificador amplifica os sinais recebidos no circuito de entrada do receptor para melhorar 
a relação sinal/ruído e a sensibilidade. Ative esta função quando receber sinais fracos. 


O atenuador evita que um sinal forte indesejado perto da frequência desejada ou perto do seu 
local, tal como o de uma estação de radiodifusão, cause distorção ou sinais espúrios. 


Pressione [P.AMP/ATT] momentaneamente para ativar e desativar o pré-amplificador; pressione 
e segure esta tecla por 1 segundo para ativar o atenuador. 


E Função RIT 


A função RIT (Sintonia Incremental controle [PBT/M-ch/RIT] 

de Recepção) compensa astagoes [RIT] (externo) indicador [PBT/M-ch/RIT] 
que transmitem fora de freqüência. 
Esta função desvia a frequência de 
recepção até +9.999 kHz em passos 
de 1 Hz (passos de 10 Hz quando se 
cancela a leitura de passo de 1 Hz) 
sem mover a frequência de 
transmissão. 


[MENU/GRP] [F-1] [F-3] 


(1) Pressione [PBT/M-ch/RIT] momentaneamente para selecionar a função M-ch/RIT, se a função 

“Twin PBT” for selecionada. 

e O indicador [PBT/M-ch/RIT] (Verde) se apagará. 

(2) Pressione e segure [PBT/M-ch/RIT] por 1 segundo para entrar no modo RIT/ATX . 
(3) Pressione [F-1 ÆTT] para ativar a função RIT. 

e O indicador “KM” e o desvio de frequência aparecerão, e o indicador [PBT/M-ch/RIT] ficará laranja 

quando esta função for ativada. 
(4) Gire o controle [RIT] (externo) para compensar estações fora de frequência. 

e Afrequência de transmissão não será desviada. 

(5) Para reiniciar a frequência de RIT, pressione e segure [F-3 CLE] por 1 segundo. 

e Pressione [F-3 CLE] momentaneamente para reiniciar a frequência de RIT quando for ativado o 
item Chick EITAATA Clear” (Apagamento de RIT/A4TX Rápido) no modo de ajustes diversos 
(outros). 

(6) Para cancelar a função RIT, pressione [F-1 ETT] momentaneamente novamente. 

e O indicador KR” sumirá do display. 

(7) Pressione [W(MENU/GRP)] para sair do modo RIT/ATX. 


Quando as funções RIT e 4TX estiverem ativadas ao mesmo tempo, o controle [RIT] 
(externo) desviará as frequências de transmissão e recepção da frequência exibida no 
isplay ao mesmo tempo. 


AN 
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USB 11:00 PBT/ 
COR 
14.1 95, OO AN 
Pressione O por 1 segundo 
s1 3 57 32040 sonf] w 


RIT ATX CLR RIT 


USB 11:00 ERR EE 
da 4, l EE 00 


RIT ATX CLR 


e Função de Cálculo 

A freqüência de desvio da função RIT (ou ATX) pode ser colocada/retirada da freqüência exibida 
no display. Enquanto a freqüência de desvio de RIT (e/ou ATX) estiver no display, pressione e 
segure ([F-1 ETT] ou) [F-2 4T;4]) por 1 segundo. 


USE 11:00 


14.19525 


USB 11:00 


14.195,00 


qo" 


UFOA 
s a Se 7 a ao ao sowa f sa SE 7 a 2040 sown] 
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e Exemplo Prático 
Quando você achar uma estação de DX em 21.025 MHz/CW, e a estação estiver captando 
estações que transmitem ligeiramente acima a partir de 21.025 MHz: 


(1) Pressione [F-1 EIT] e [F-2 ATH] para ativar as funções RIT e ATX. 
(2) Gire o controle [RIT] (externo) para achar a frequência de recepção da estação de DX. 
(3) Quando você achar a frequência de recepção da estação de DX, pressione [F-1 IT] para 
desativar a função RIT. 
e Agora, você pode transmitir a frequência de recepção da estação de DX, e receber na frequência de 
transmissão de tal estação (21.025 MHz). 
(4) Comece a transmitir quando a estação estiver em espera para novas chamadas. 


E Função AGC 


O AGC (Controle Automático de Ganho) controla o ganho do receptor para a produção de um 
nível de saída de áudio constante mesmo quando a potência do sinal recebido é variada por 
desvanecimento, etc. Este transceptor tem 3 opções de AGC (constante de tempo; rápida (fast), 
média (mid) e lenta (slow)) para modos diferentes de FM/WFM. 


% A constante de tempo de AGC dos modos FM/WFM é fixada como “FAST” (0.1 seg.) e a 
Z constante de tempo de AGC não pode ser selecionada. 


N 


N 


© Seleção da Constante de Tempo de AGC 


(1) Use [MODE] para selecionar um modo que não seja FM/WFM. 

(2) Selecione 4-3. 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu ři. 

e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu [H--=. 

(3) Pressione [F-3 HGZ] várias vezes para selecionar AGC rápido (FAST), AGC médio (MID), 
AGC lento (SLOW) ou AGC desativado (OFF). 
- AGC-F”, AGC-M, AGC-S”, ou AGC aparecerá quando for selecionado AGC rápido, AGC 

médio, AGC lento ou AGC desativado, respectivamente. 


Aparecerá “AGC” (OFF) quando a 
opção “OFF” da constante de tempo de 
AGC for configurada com a opção FAST, 
MID, SLOW no modo de ajuste de AGC. 


NI 


[MENU/GRP] [F-3] 


© Ajustando a Constante de Tempo de AGC 


[MENU/GRP] [F-2] [F-3] [F-4] [DIAL] 


119 


(1) Selecione o modo desejado, que não seja FM/WFM. 
(2) Selecione 4-3. 
e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu HH. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu 1-3. 
(3) Pressione e segure [F-3 HGZ] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de AGC. 
(4) Pressione [F-2 FHE=T], [F-3 HIO] ou [F-4 SLOL] para selecionar a constante de tempo de 
AGC desejada. 
(5) Gire o [DIAL] para configurar a constante de tempo desejada. 
e As constantes de tempo de AGC podem ser selecionadas nas opções 0.1 a 8.0 segundo(s) 
(dependendo do modo) ou desativadas. 
e Pressione e segure [F-2 FHST], [F-3 MIO] ou [F-4 SLO] por 1 segundo para selecionar um valor 
padrão para cada, rápido, médio e lento, respectivamente. 
(6) Selecione outro modo, que não seja FM/WFM. Repita os passos (4) e (5), se quiser. 
e Veja na tabela a seguir as constantes de tempo disponíveis. 
(7) Pressione [W(MENU/GRP)] para sair do modo de ajuste de AGC. 


e Constantes de Tempos de AGC Selecionáveis (Unidade: Segundo) 


Modo Padrão Constante de Tempo de AGC Selecionável 

ESB 0:3 (FAST) OFẸ, 0.1, 0.2, 0.3, 0.5, 0.8, 1.2, 
.0 (MID) 1.6, 2.0, 2.5, 3.0, 4.0, 5.0, 6.0 
6.0 (SLOW) 

CW T T OFF, 0.1, 0.2, 0.3, 0.5, 0.8, 1.2, 
: 1.6, 2.0, 2.5, 3.0, 4.0, 5.0, 6. 
TA e 

RTTY c T OFF, 0.1, 0.2, 0.3, 0.5, 0.8, 1.2, 
1.6, 2.0, 2.5, 3.0, 4.0, 5.0, 6. 
OO NL 

AM ze HDE OFF, 0.3, 0.5, 0.8, 1.2, 1.6, 2.0, 
; 2.5, 3.0, 4.0, 5.0, 6.0, 7.0, 8.0 
7.0 (SLOW) 

FM/WFM 0.1 (FAST) Fixo 


E Seleção de Filtro de FI 


Este transceptor tem 3 larguras de filtros de FI de banda passante para cada modo. 


Para SSB e CW, a largura da banda passante pode ser ajustada de 50 a 3600 Hz em passos de 
50 ou 100 Hz. No total, 41 larguras de bandas passantes estão disponíveis. 


Para RTTY, a largura de banda passante pode ser ajustada de 50 a 2700 Hz em passos de 50 ou 
100 Hz. No total, 32 larguras de bandas passantes estão disponíveis. 


Para AM, a largura de banda passante pode ser ajustada de 200 Hz a 10 kHz em passos de 200 
Hz. No total, 50 larguras de bandas passantes estão disponíveis. 


Para FM, a largura de banda passante é fixada, e 3 larguras de bandas passantes estão 
disponíveis. 


Para WFM, a largura de banda passante é fixada em 280 kHz. 


A A seleção de filtro será automaticamente memorizada em cada modo. As freqüências de 
/ desvio de PBT serão automaticamente memorizadas em cada filtro. 


Y 


120 
© Seleção de Filtro de FI 


Filtro de Fl selecionado 


USB E care r 11:00 


14.195.00 


RGC-M 
UFOA 
51,3 5.7 5 20 40 sonf) ] 


Largura de dei 


banda DD 2.4k 
MENUIGRP] (7-3 passaro [Mi OM | 


SP|. A/B | FIL_XFC 
Frequência E 


de desvio 


O indicador instantâneo aparecerá 


(1) Selecione o modo desejado. 

(2) Selecione &t-1. 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou 
duas vezes para selecionar o grupo de menu Ht. 

e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais 
vezes para selecionar o menu Fi--L. 

(3) Pressione [F-3 F'IL.] momentaneamente várias vezes para 

selecionar o filtro de FI 1, 2 ou 3. 

e O número do filtro selecionado aparecerá no display. 

e A janela de configuração de filtro aparecerá, e mostrará a 
largura de banda passante e a frequência de desvio 
selecionadas. (Tal janela pode ser desativada no modo de 
ajuste de display). 


% Ofiltro de FI para o modo WFM é fixo e não pode ser mudado. 


© Ajustando a Largura da Banda Passante do Filtro (somente 
SSB/CW/RTTY/AM) 


(1) Selecione o modo SSB, CW, RTTY ou AM. 

e As larguras de bandas passantes para FM e 
WFM são fixas e não podem ser mudadas. 

(2) Selecione }4-1. 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 
segundo uma ou duas vezes para 
selecionar o grupo de menu 1. 

e Pressione [MENU/GRP] momenta- 
neamente uma ou mais vezes para [MENU/GRP] [F-1] [F-2] [F-3] [DIAL] 
selecionar o menu ł4-1. 

(3) Pressione [F-3 FIL] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de filtro. 


Filtro de Fl selecionado 


2 11:00 


E AT O 


14,1950 


Largura de 
banda 
passante 


Frequência | 
de desvio 
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(4) Pressione [F-3 FIL] várias vezes para selecionar o filtro de FI desejado. 
(5) Enquanto você estiver pressionando e segurando [F-1 E], gire o [DIAL] para configurar a 
largura de banda passante desejada. 
e A largura de banda passante pode ser configurada dentro de uma faixa, conforme mostra a tabela a 
seguir. 
e Pressione [F-2 DIEF" por 1 segundo para selecionar o valor padrão. 
(6) Repita os passos (4) e (5) se você quiser. 


(7) Pressione [W(MENU/GRP)] para sair do modo de ajuste de filtro. 
AA As frequências de desvio de PBT serão apagadas quando a largura de banda passante 
/ for mudada. 
A Esta tela do modo de ajuste de filtro graficamente mostra no display as frequências de 
/ desvio de PBT. 
MODO | FILTRO PADRÃO FAIXA (PASSOS) 
See ip a khz 50-500 Hz (50 Hz)/ 
FILS 18 KHZ 600-3.6 kHz (100 Hz) 
Ee LEKH 50-500 Hz (50 Hz)/ 
an FiL2 500 Hz 600-3.6 kHz (100 Hz) 
FIL3 250 Hz 
FIL1 2.4 kHz 
READ Ee abono A o Ee 
FIL3 250 Hz 
FIL1 9.0 kHz 
AM FIL2 6.0 kHz eon pl E ane 
FIL3 3.0 kHz 
FIL1 15 kHz 
FM* FIL2 10 kHz Fixo 
FIL3 7.0 kHz 
WFM FIL 280 kHz Fixo 


*: Quando o filtro de FI FIL2 ou FIL3 for selecionado na operação em modo FM, a largura da 
banda passante do filtro de FI será fixada na seleção estreita (2.5 kHz). 


< Formato de Filtro de FI (somente SSB/CW) 


O tipo de formato de filtro DSP para cada SSB e CW pode ser independentemente selecionado 
entre as opções: suave (soft) e agudo (sharp). 


USB ia 11:00 
AGC-M " 
UFOÀR F 
Pressione 


F4 | 


E | 


D 2.4k 2; 7 S5B-2: 
Sd 0 2 | 2.4k Am] 
BW DEF FIL i. SHARF; — i 


[MENU/GRP] [F-3] [F-4] 
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(1) Selecione o modo SSB ou CW. 

(2) Selecione I--1. 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu HH. 

e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu [=--1. 

Pressione [F-3 FIL] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de filtro. 

Pressione [F-3 FIL] várias vezes para selecionar o filtro de FI desejado. 

P 

P 


ressione [F-4] para selecionar o formato de filtro “SHARP” (Agudo) ou “SOFT” (Suave). 
ressione [W(MENU/GRP)] para sair do modo de ajuste de filtro. 


A seletividade especificada é medida com este parâmetro configurado com a opção SHARP 


Z 
g (Agudo). 


E Função “Twin PBT” 


A função PBT (Sintonia de Banda Passante) eletronicamente estreita a largura da banda passante 
de FI ao desviar a frequência de Fl um pouco para fora da banda passante de FI para rejeitar 
interferência. Este transceptor usa o circuito DSP para a função PBT. Colocando os dois controles 
[PBT/M-ch/RIT] na mesma posição, você desvia a FI. 


= Pressione [PBT/M-ch/RIT] momentaneamente para selecionar a função “Twin PBT”, se M-ch- 
RIT estiver selecionado. 
e O indicador [PBT/M-ch/RIT] (Verde) acenderá. 
e A janela para configurações de banda passante mostrará graficamente a largura da banda passante 
e a frequência de desvio. (A janela para configuração de banda passante pode ser desativada no 
modo de ajuste de display). 
= Quando }1--1 for selecionado, pressione e segure [F-3 FIL] por 1 segundo para entrar no modo 
de ajuste de filtro. A largura da banda passante atual e a frequência de desvio serão exibidas 
no modo de ajuste de filtro. 
= Para colocar os controles [PBT/M-ch/RIT] nas posições centrais, pressione e segure [PBT/M- 
ch/RIT(CLR)] por 1 segundo. 


controle [PBTim-cnriT(CLR)] / controle [PBT] (interno) O indicador de ponto aparecerá Filtro de FI 


indicador [PBT/M-ch/RIT] pd a função PBT for — | selecionado 
USB 11:00 


14. 195.00 


AGC-M 


VFOA 


S1 357 9 20 40 enf] 


Largura de 


banda Feia 1.8} c 
passante | MAB +300 y q | 
controle [PBT] (externo)  [MENU/GRP] a 9P| AZB | FL xFC 


de desvio O indicador instantâneo aparecerá 


O limite da faixa variável depende da largura da banda passante e do modo. O limite da faixa 
variável é a metade da largura da banda passante, e a PBT (Sintonia de Banda Passante) pode 
ser ajustada em passos de 100 (AM) ou 25 Hz (em outros modos). 


e Os controles [PBT] devem ser normalmente colocados nas posições centrais (o ajuste de 
PBT é apagado) quando não houver interferência. 

Quando a PBT (Sintonia de Banda Passante) for usada, o tom de áudio poderá mudar. 
Não disponível nos modos FM ou WFM. 

Durante o giro de [PBT], poderão ser ouvidos ruídos vindos da Unidade DSP, e que não 
indicarão um mau funcionamento do equipamento. 


TN 
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EXEMPLO DE OPERAÇÃO DE PBT 


Ambos os controles 
na posição central 


Cortando a banda 
passante inferior 


PBT/ 
aena 


PBT/ 
we Rip 


*«—— Banda passante 


Frequência central de Fl Interferência Sinal desejado Interferência 


Cortando bandas passantes 
superior e inferiores 


PBT/ 
Wee Ap 


e——— Banda passante 


Interferência 


Sinal desejado 


H Redutor de Ruídos (NB) 


O redutor de ruídos elimina ruídos de impulso, 
tais como os gerados por ignições de carros. O 
redutor de ruídos não pode ser usado no modo 
WFM. 


Aparecerá 


= Pressione [NB/ADJ] momentaneamente 
para ativar e desativar o redutor de ruídos. 


O indicador BB” aparecerá quando a 
função NB for ativada. 


Quando o redutor de ruídos for usado, 
os sinais recebidos poderão estar 
distorcidos se forem extremamente 
fortes ou o tipo de ruído for diferente do 
ruído gerado por impulso. Os sinais 
fortes próximos também podem fazer 
com que o redutor de ruído crie 
distorção. Desative o redutor de ruídos, 
ou ajuste seu nível de modo mais raso 
(veja a seguir) neste caso. 


USB 


14.1 


RGC-M 


$4 $ 
Pop 


M 
Y 


"EO 


TNN 


95.0 


[NB/ADJ] 


0 


uroa 


HE] 
7 3 20 40 cos Am 


“= 410096 


© Modo de Ajuste do Redutor de Ruídos 


f 


95.00 


UFOR 


USE 


14.1 


AGE-M 
NE 


73 20 40 eon fy ] 


PoO-25-----50 10036 


IMENU/GRP] [F-1] [F-2] [F-4] 


[DIAL] 
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(1) Pressione e segure [NB/ADJ] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste do redutor de 
ruídos. 

(2) Pressione [F-1A] ou [F-2 W] para selecionar o item de ajuste desejado. 

(3) Gire o [DIAL] para configurar a condição desejada. 
e Pressione [F-4 QEF] por 1 segundo para voltar ao valor padrão. 

(4) Pressione [NB/ADJ] (ou pressione [W(MENU/GRP)]) para sair deste modo de ajuste. 


LHE Leue] (Nível do Redutor de Ruídos) 

Este item ajusta o nível do redutor de ruídos. Tal nível pode ser e A A SAL 

ajustado de 0 a 100%. . 
50% (padrão) 


< ME iifciiiY (Largura do Redutor de Ruidos) 
Este item ajusta a largura do redutor de ruídos. Tal largura pode [A SA 
ser ajustada de 1 a 100. 50 (padrão) 


E Redução de Ruídos (NR) 


A função de redução de ruídos melhora os 
sinais desejados na presença de ruídos pelo 
uso do circuito DSP. Você pode ajustar tal 
melhoria. 


- Pressione [NR/LEV] momentaneamente 
para ativar e desativar a redução de 
ruídos. 

e O indicador “QIB” aparecerá quando esta  [IMENU/GRP] [F-4] [NR/LEV] [DIAL] 
função for ativada. 


O nível de redução de ruídos pode 
resultar no mascaramento do sinal de 
áudio. Ajuste tal nível para máxima 
clareza de recepção, conforme descrito 
a seguir. 


ASS 


Redução de ruídos desativada Redução de ruídos ativada 


GRNR Level GRNR Level 
Lutas O — mi5 
E de ruídos Sinal 
pai 


Jee 
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© Modo de Ajuste da Redução de Ruidos 


(1) Pressione [NR/LEV] por 1 segundo para entrar no USE 11:00 
modo de ajuste do nível de redução de ruídos 


(2) Gire o [DIAL] para ajustar o nível de redução de ] ÅA. ] 95. DO 


ruídos. AGC- T a 
e Ajuste o nível de redução de ruídos entre 0 e 15. ERRE E. aa. z0 UFOR 
e Pressione [F-4 LEF] por 1 segundo para voltar ao a FunTaça “ADI 

nível padrão. dd 


(3) Pressione [NR/LEV] (ou pressione [W(MENU/GRP)]) 
para sair deste modo de ajuste. 


HE Leue] (Nível de Redução de Ruidos) 
Este item ajusta o nível de redução de ruídos. Tal nível pode ser ajustado kba L & 


de 0a 15. E 
4 (padrão) 


E Funções de Cortes 


Este transceptor tem funções de corte manual e automático. O corte automático atenua 
automaticamente até 3 tons de batimentos, sinais de sintonia, etc., mesmo se os mesmos 
estiverem se movimentando. O corte manual pode ser configurado, no modo de ajuste de filtro de 
corte manual, para que atenue uma frequência. 


= Nos modos SSB e AM, pressione [ANF/º*REC] ou [MNF/ADJ] para alternar a função de corte 
entre as opções: automático, manual e desativado (OFF). 

e As funções de corte manual e automático podem ser ativadas ao mesmo tempo. 

Nos modos CW e RTTY, pressione [MNF/ADJ] para ativar e desativar o corte manual. 

No modo FM, pressione [ANF/e REC] para ativar e desativar o corte automático. 

e Aparecerá “EK” quando o corte automático estiver sendo usado. 

e Aparecerá “RE” quando o corte manual estiver sendo usado. 

e As configurações do filtro de corte manual serão descritas a seguir. 


4 


Corte Automático 


O corte automático pode ser usado nos 
modos SSB, AM e FM. 


- Pressione [ANF/ºREC] momenta- 
neamente para ativar e desativar o corte 
automático. 
e Aparecerá “EM” quando o corte 
automático estiver sendo usado. Aparecerá 
[ANF/SREC] 
Corte automático Corte automático 
desativado (OFF) ativado (ON) 


145. 080. 00 


E : AGC-F 
/ e— Sinal e— Sinal UFOQá 


desejado desejad S1 357 9 20 40 60i 
(AF) (AF) Di cr IA 


M-3 
YOX DUP TON 9600 


Interferência Frequência de 
indesejada interferência atenuada 
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© Corte Manual 


O corte manual pode ser usado nos modos 
SSB, CW, RTTY e AM. 


- Pressione [MNF/ADJ] momentaneamente 

para ativar e desativar o corte manual. 

e Aparecerá WD” quando o corte manual 
estiver sendo usado. - 

e No modo de ajuste de filtro de corte manual, Aparecerá 
configure a frequência para filtragem de [MNF/ADJ] 
corte manual (mostrado a seguir). 

e Mesmo quando ambos os filtros de cortes 


manuais, HFT e FZ” forem configurados -FAL 11:00 
como desativados (OFF) no modo de ajuste 

de filtro de corte manual, “FI” será 24. 950. DO 
automaticamente ativado se a função de AGC- = ro 
corte manual estiver ativada. S1 3 S 7 92040 COME AD] 


Poð-----25.----50- 


M-3 
YOX COM AGC TBW 


© Modo de Ajuste do Filtro de Corte Manual 


(1) Pressione [MNF/ADJ] por 1 segundo para [MNF/ADJ] 
entrar no modo de ajuste de filtro de corte 
manual. 

(2) Pressione [F-2 HFI] ou [F-3 HF Z] para 
ativar e desativar o filtro desejado. 

(3) Gire o [DIAL] para ajustar a frequência do 
filtro selecionado. 

e Pressione [F-4 i.i] para alternar entre as 
opções de larguras de filtros: estreita, média e 
larga. 

(4) Pressione [MNF/ADJ] (ou pressione | [MENU/GRP] [F-2] [F-3] [F-4] [DIAL] 
[W(MENU/GRP)]) para sair deste modo de 
ajuste. 


USE EF are 11:00 


24.950.00 


AGC-M 


Enquanto você estiver ajustando o filtro 
de corte manual, você poderá ouvir 
ruídos. Eles virão da Unidade DSP e 
não indicarão um mau funcionamento 


UFQQA 
de equipamento. 


TNn 


(BEN 
7 3 2040 AD] 
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E Controle de Silenciamento de Voz 


Esta função será útil quando você não quiser 
ouvir sinais não modulados. Quando a função 
de controle de silenciamento for ativada, o 
transceptor verificará componentes de voz nos 
sinais recebidos. 


Se um sinal de receptor tiver componentes de 
voz, e o tom dos mesmos mudar dentro de 1 Aparecerá 
segundo, o silenciador se abrirá. Se o sinal [MENU/GRP] [F-4] 
recebido não tiver nenhum componente de voz 
ou o tom dos componentes de voz não 
mudarem dentro de 1 segundo, o silenciador se 
fechará. 


USS F a UE 


28500.00 


AGC-M USC 
UFOR 


$1 35 7 3 20 40 EO 
20: 25 0- -100% AD l 


so 


MET VSC 
(1) Selecione *=-1 ou ==. 


e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu “=. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu &-1 ou 


ES EE 
Ee a 


(2) Pressione [F-4 =] para ativar a função VSC (Controle de Silenciamento de Voz). 
e Aparecerá “USC” quando esta função for ativada. 


%& e A função VSC pode ser usada nos modos SSB, AM, FM e WFM. 
g e A função VSC pode ser usada também para varredura nos modos AM, FM ou WFM. 


AN 


E Retenção de Pico no Medidor 


O S-meter tem uma função que retém o nível 
de pico. O nível de pico da potência do sinal 
recebido é indicado por (aproximadamente) 0.5 
segundo. Esta função pode ser desativada no 
modo de ajuste de display (teter Feck 
Hald”), se você quiser. 


(1) Pressione [AF(SET)] momentaneamente 
para entrar no menu do modo de ajuste. 

(2) Pressione [F-2 OIF] para entrar no modo 
de ajuste de display. 

(3) Pressione [F-1A] ou [F-2W] para seleciona 


IMENU/GRP] [F-1] [F-2] [DIAL] 


teter Peak Hold” (Retenção de Pico 
no Medidor). Disp las Font Type 


(4) Gire o [DIAL] para ativar e desativar a 
retenção de pico no medidor. 
e Pressione [F-4 OEF] por 1 segundo para 
voltar à condição padrão. 
(5) Pressione [W(MENU/GRP)]) duas vezes 
para voltar ao modo de operação normal. 


DisP las Font Size 
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pg 
5 7 9 20 40 60dB A recepção inicial de um sinal resulta numa 


S1 ; 
Aena ea A E EAE OS 


S1 3 5 7 9 20 40 60dB A barra mais alta indicada ficará no display 
RADIO III) durante 0.5 segundo mesmo quando a potência 


de sinal diminuir. 


6) FUNÇÕES PARA TRANSMISSÃO 


E Função VOX 


A função VOX (Transmissão Ativada por 
Voz) aciona transmissão e recepção de 
acordo com sua voz. Esta função lhe 
permite operar com as mãos livres, ou 
inserir registros em seu computador, etc. 
enquanto você opera. 


(1) Selecione o modo SSB, AM ou FM Aparecerá 
com [MODE]. [MENU/GRP]  [F-1] 
(2) Selecione [-=. 
e Pressione e segure [MENU/GRP] | 11:00] 
por 1 segundo uma ou duas vezes | 
para selecionar o grupo de menu f4. po á | 4 100. DO | 
e Pressione [MENU/GRP] momen- | UFOA 
taneamente uma ou mais vezes para | E Totti t AASP AD 7 
selecionar o menu H-2. voa 
(3) Pressione [F-1 MOX] para ativar e [M3 l | 
desativar a função VOX. (oOx COM AGC TBW) 
e Aparecerá “OX” enquanto VOX estiver 
em uso. 


Ganho de VOX, ANTI-VOX e retardo de VOX podem ser configurados no modo de ajuste de 
VOX. 


G Ajustando a Função yo 


14,100.00 


AGC-M 
UFO 


Sera? 


[MENU/GRP] [F-1] [F-2] [DIAL] 
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(1) Selecione o modo SSB, AM ou FM. 
(2) Selecione 4-2. 
e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu 4. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu [H--==. 
(3) Pressione e segure [F-1 LAT] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste de VOX. 
(4) Usando [F-1 A] ou [F-2V], selecione o item de ganho de VOX. 
(5) Enquanto você falar no microfone, gire o [DIAL] até o ponto onde o transceptor transmita 
continuamente. 
(6) Ajuste o retardo de VOX em um intervalo conveniente antes de voltar à recepção. 
- Selecione o item de retardo de VOX usando [F-1 A] ou [F-2 W]. 
- Gire o [DIAL]. 
(7) Se o áudio de recepção do alto-falante fizer o circuito de VOX comutar, ajuste a configuração 
de anti- VOX até o ponto onde o áudio do alto-falante não ative a função VOX. 


© Modo de Ajuste de VOX 


LIM Guairi (Ganho de VOX) 

Este item ajusta o ganho de VOX para a função VOX r RR saz 
(Transmissão Ativada por Voz). Esta configuração pode ser feita . 

de 0 a 100% em passos de 1%. 50% (padrão) 

e Pressione [F-4 QEF] por 1 segundo para voltar ao ganho padrão. 


o Hint, 

Este item ajusta o ganho de ANTI-VOX para a função VOX a TR saz 
(Transmissão Ativada por Voz). Esta configuração pode ser feita . 

de 0 a 100% em passos de 1%. 50% (padrão) 

e Pressione [F-4 QEF] por 1 segundo para voltar ao ganho padrão. 


= A Dela (Retardo de VOX) 
Este item ajusta o tempo de retardo de VOX (Transmissão Ativada Li, 41141] 0. 2s 
por Voz). Tal tempo pode ser ajustado de O a 2.0 segundo(s) em . 
passos de 0.1 segundo. 0.2 seg. (padrão) 
e Pressione [F-4 DEF] por 1 segundo para voltar ao tempo de retardo 

padrão. 


E Ajuste da Largura do Filtro de Transmissão (somente SSB) 


A largura do filtro de transmissão para o modo SSB pode ser selecionada entre as opções: larga 
(wide), média (mid) ou estreita (nar). 


USB 
ALT 


14.19500 


AGCM 
UFOA 


[MENU/GRP] [F-4] 
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(1) Usando [MODE], selecione um modo SSB (USB ou LSB). 
(2) Selecione 4-32. 
e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu HH. 
e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu 1-32. 
(3) Pressione e segure [F-4 TE] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar a largura 
de filtro de transmissão desejada. As opções são: estreita (nar), média (mid) ou larga (wide). 
e Pressione [F-4 TEL] momentaneamente para exibir a largura de filtro de TX selecionada. 
e A janela para largura de filtro de transmissão aparecerá para mostrar a largura do filtro de TX 
selecionada toda vez que [F-4 TEL] for pressionada. 
e Os seguintes filtros são especificados como padrão. Cada uma das larguras de filtros pode ser 
configurada no modo de ajuste rápido. 
WIDE: 100 Hz a 2900 Hz 
MID: 300 Hz a 2700 Hz 
NAR: 500 Hz a 2500 Hz 


E Função “Break-in” 

A função Break-in é usada no modo CW para a comutação automática do transceptor entre 
transmissão e recepção quando se manipula. O IC-7000 opera com as funções “full break-in” ou 
“semi break-in”. 


© Operando em Semi Break-in 


Durante uma operação em semi break-in, o transceptor seleciona a transmissão quando se 
manipula, e depois automaticamente volta à recepção após um tempo pré-programado a partir de 
quando se pára de manipular. 


e Operação em Semi Break-in 

(1) Pressione [MODE] para selecionar CW ou CW-R. 

(2) Selecione HH--=. 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de 
menu 1. 

e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu [H--=. 

(3) Pressione [F-1 EEH] uma ou duas vezes para ativar a função semi break-in. 


e Aparecerá EK-IN”. 


Aparecerá 
[MENU/GRP] [F-1] 


% Quando for usado um batedor, configure o item ‘Kes Speed” (Velocidade de 
Z Manipulação) no modo de ajuste rápido para ajustar a velocidade de manipulação. 
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e Configurando o Retardo de Break-in 

(1) Pressione [MODE] para selecionar o modo 
CW ou CW-R. 

(2) Selecione 4-3. 

(3) Pressione e segure [F-1 BEH] por 1 
segundo para entrar no modo de ajuste de 
retardo de break-in. 

(4) Gire o [DIAL] para configurar o tempo de 
retardo de break-in (o retardo de [MENU/GRP]  [F-1] [DIAL] 
transmissão para recepção). 


14,100.00 


a Sa MO, 40 6088 ANP 


Po Ge. 25 s0 1004$ 


eds! Break 


© Operando em Full Break-in 


Durante uma operação em full break-in, o transceptor automaticamente passa para transmissão 
entre a manipulação de pontos e traços de modo que o operador possa ouvir a atividade no canal 
quando transmitir. 


Aparecerá 


[MENU/GRP] [F-1] 


(1) Pressione [MODE] para selecionar o modo CW ou CW-R. 

(2) Selecione HH. 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o 
grupo de menu }4. 

e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu 
H-3. 

(3) Pressione [F-1 EHEH] uma ou duas vezes para ativar a função semi-break-in. 
e Aparecerá F-BK”. 


Z Quando for usado um batedor, configure o item ey Spee” (Velocidade de 
/ Manipulação) no modo de ajuste rápido para ajustar a velocidade de manipulação. 
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E Função ATX 


A função ATX desvia a freqüência de transmissão até +9.999 kHz em passos de 1 Hz (passos de 
10 Hz quando é cancelada a leitura de passo de 1 Hz) sem mover a frequência de recepção. 


controle [PBT/M-ch/RIT] 
[RIT] (externo) indicador [PBT/M-ch/RIT] 


IMENU/GRP] [F-2] [F-3] 


(1) Pressione [PBT/M-ch/RIT] momentaneamente para selecionar a função M-ch/RIT, se a função 
“Twin PBT” (Sintonia de Banda Passante) for selecionada. 
e O indicador [PBT/M-ch/RIT] (Verde) se apagará. 
(2) Pressione e segure [PBT/M-ch/RIT] por 1 segundo para entrar no modo RIT/4TX. 
(3) Pressione [F-2 zi T$] para ativar a função ATX. 

e O indicador “FEM” e o desvio de frequência aparecerão, e o indicador ficará [PBT/M-ch/RIT] 
laranja quando tal função for ativada. 

(4) Gire o controle [RIT] (externo) para desviar a frequência do transmissor. 

e Afrequência de recepção não será desviada. 

(5) Para reiniciar a frequência de ATX, pressione [F-3 ZLE] por 1 segundo. 

e Pressione [F-3 LLE] momentaneamente para reiniciar a frequência de RIT quando o item “LiticE: 
EITA} Clecir” (Apagamento de RIT/4TX Rápido) do modo de ajustes diversos (outros) for 
ativado. 

(6) Para cancelar a função ATX, pressione [F-2 «1 T:] momentaneamente novamente. 

e O indicador “ELES” sumirá do display. 

(7) Pressione [W(MENU/GRP)]) para sair do modo RIT/ATX. 


Quando as funções RIT e ATX estiverem ativadas ao mesmo tempo, o controle [RIT] 
(externo) desviará ao mesmo tempo as frequências de transmissão e recepção da 
frequência exibida no display. 


AN 
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E ger y 11:00 


5.00 


UFOR 


14.1 


AGC-M 


$i às nn AD |] 


PBT/ 
VEZ 


Pressione o por 1 segundo 


RIT ATX CLR | ATX. 
“ros Pressione ("2 | 
14 195. 00 n 
am: ao coue VEDA pen Ry 
dês E T i A0 l Gire 
{E OD 2]; 
PAT ATX CLR 
Aparecerão CLR 
USE 11:00 | a 
Pressione | F3 
14185 00 Ex 


ao UFOA 
51387 3 20 40 sonf) ] 


Foo AS ee DO er 
[ e 000k | -——— Reiniciar em 
RIT ATX CLR "0.00k" 


1099% 


e Função de Cálculo 

O desvio de frequência da função (RIT ou) ATX pode ser colocadaretirada da frequência exibida 
no display. Enquanto a frequência de desvio de RIT (e/ou ATX) estiver no display, pressione e 
segure ([F-1 ETT] ou [F-2 4T;4]) por 1 segundo. 


IFO 
s1} 35 7 92040 seng] 
100% 


Es 
| RIT ATX OLR 


as as so: 


Pressione e segure 


e Exemplo Prático 
Quando você achar uma estação de DX em 21.025 MHz/CW, e a estação estiver captando 
estações que transmitem ligeiramente acima a partir de 21.025 MHz: 


(1) Pressione ([F-1 ÆTT] e [F-2 4T;x] para ativar as funções RIT e ATX. 
(2) Gire o controle [RIT] (externo) para achar a frequência de recepção da estação de DX. 
(3) Quando você achar a frequência de recepção da estação de DX, pressione ([F-1 ÆTT] para 
desativar a função RIT. 
e Agora, você pode transmitir a frequência de recepção da estação de DX, e receber na frequência de 
transmissão de tal estação (21.025 MHz). 
(4) Comece a transmitir quando a estação estiver em espera. 
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E Função de Monitoramento 


Usando esta função, você monitora seus sinais de transmissão em qualquer modo através do 
alto-falante. O tom lateral de CW funcionará independentemente da configuração da função de 
monitoramento. 


Pressione [AF(SET)] momentaneamente para entrar no menu do modo de ajuste. 
Pressione [F-4 OTH] para entrar no modo de ajustes diversos (outros) 
Pressione [F-1 A] várias vezes para selecionar Ilumitcir” (Monitoramento). 
Gire o [DIAL] por 1 segundo para voltar à condição padrão. 
e Pressione [F-4 LEF] por 1 segundo para voltar à condição padrão. 
(5) Pressione [F-2W] para selecionar ttomitor Less!” (Nível de Monitoramento). 
(6) Gire o [DIAL] para ajustar o nível de monitoramento. 

e Pressione [F-4 QEF] por 1 segundo para voltar ao nível padrão. 
(7) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para voltar ao modo de operação normal. 


(1 
(2 
(3 
(4 


[MENU/GRP] [F-1] [F-2] [F-4] [DIAL] 


% Use fones de ouvido para evitar realimentação. 


E Compressor de Voz 


O IC-7000 tem um circuito compressor de voz de baixa distorção embutido. Tal circuito aumenta 
sua potência média de fala no modo SSB e serve especialmente para operação em DX ou em 
condições ruidosas quando a estação receptora tem dificuldade para copiar seu sinal. 


(1) Selecione um modo SSB. 

(2) Selecione 4-32. 

e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o 
grupo de menu E. 

e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu 
M-3. 

(3) Pressione [F-2 CH] momentaneamente para ativar e desativar o compressor de voz. 
e Aparecerá COM”. 


1419500 


5137 7 3 20 40 EOdE 
100% AO l 


POO:--25---:-5O 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


IM-3 | 
(VOX COM AGC TBW) 


IMENU/GRP] [F-2] 
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© Configurando o Nível de Compressão 


e Pré-ajustando o Transceptor e Nível de Compressão 


[MENU/GRP] [F-1] [F-2] [F-3] [DIAL] [MENU/GRP] [F-2] [F-3] [DIAL] 


(1) Selecione um modo SSB. (1) Selecione o medidor “COMP” 
(2) Desative o compressor de voz, se ele É Selecione ES: 


ontiver ativado, e Pressione e segure [MENU/GRP] por 1 
º Selecione H-L. segundo uma ou duas vezes para 
e Pressione e segure [MENU/GRP] por selecionar o grupo de menu E. 
1 segundo uma ou duas vezes para e Pressione [MENU/GRP] momenta- 
selecionar o grupo de menu H. neamente uma ou mais vezes para 
e Pressione [MENU/GRP] momenta- selecionar o menu El. 
neamente uma Ga A sh @ Pressione [F-3 MET] uma ou mais 
seleclonei OMENIE: vezes para selecionar o medidor de 
@ Pressione [F-2 COH] momentanea- compressão. 


mente para desativar o compressor de e Aparecerá “COM” 


voz (2) Ative o compressor de voz, e entre no modo 
e “COM” sumirá do display. de ajuste do nível de compressão de voz. 
(3) Selecione o medidor de ALC. € Selecione l-1. 
@ Selecione 5-1. , @ Pressione e segure por 1 segundo para 
@ Pressione [F-3 MET] uma ou mais entrar no modo de ajuste do nível de 
vezes para selecionar o medidor de compressão de voz. 
ALC. e O compressor de voz será 
e Aparecerá “ALC”. automaticamente ativado. 
(4) Ajuste o ganho de microfone. (3) Gire o [DIAL] de modo que a leitura do 
@ Pressione [AF(SET)] momentânea- medidor de compressão fique entre 10 dB e 
mente para entrar no menu do modo 20 dB. 
de ajuste. , 
€ Pressione [F-1 ®©] para entrar no Aparecerá 
modo de ajuste rápido. USB ALA 2 11:00 
@ Pressione [F-1A] ou [F-2W] para 
selecionar “iii. Giri” (Ganho de 1 4. k 195. 00 
Microfone). > VFOA 
€ Pressione o [PTT] (microfone) para con find, Soa e ADI 
transmitir em seu nível normal de voz. ar Luas 


€ Enquanto você estiver falando no 
microfone, gire o [DIAL] de modo que a 
leitura do medidor de ALC fique dentro 
da zona de ALC, mesmo se você falar 
alto ou baixo. 

€ Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes 
para voltar ao modo de operação 
normal. 


NOTA: Quando o pico do medidor de 
ALC for abaixo da zona de ALC, seu 
sinal transmitido poderá estar 
distorcido. 


ANY 


LAIHA 11101A 1] UN IO III a 


Lo 
Zona de ALC 


Ajuste “COMP LEVEL” de modo que o pico do 
medidor de ALC fique acima da zona de ALC. 
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COMP Lee! (Nível de Compressão) 


Este item configura o nível de compressão de voz. Tal nível pode ser 


configurado de O a 10. 


e Pressione [F-4 QEF] por 1 segundo para voltar ao nível padrão. 


E Operando em Frequência “Split” 
A operação em frequência “split” permite que - 
você transmita e receba no mesmo modo em 
duas frequências diferentes. Esta operação é 
feita usando-se duas frequências de VFO (VFO 
A e VFO B) na leitura principal e na sub-leitura. 
O seguinte exemplo ajuste 21.290 MHz para 
recepção e 21.310 MHz para transmissão. 


[MENU/GRP] [F-1] [F-2] [F-4] 


[DIAL] 


(1) Selecione o VFO A, e ajuste a frequência em 21.290 
MHz (USB). 
e [F-4 1.1.1] disponível quando aparecer HE. 
e [F-2 A-E] disponível quando aparecer t4-1. 


(2) Pressione [F-1 =:FL] momentaneamente (no menu 
H-1) para ativar a função split, e depois pressione e 
segure [F-2 H-E] ¢4-1) por 1 segundo. 

e A frequência de transmissão equalizada (VFO B) e 
“Em aparecerão no display. 

e A função de split rápido é muito mais conveniente para a 
seleção da frequência de transmissão. Veja mais detalhes 
a seguir. 


(3) Gire o [DIAL] enquanto você estiver pressionando e 
segurando [F-4 *F'L.] (1-1) para ajustar a frequência 
de transmissão em 21.310 MHz. 

e [XFC] no HM-151 também pode ser usada. 
e A frequência de transmissão poderá ser monitorada 
enquanto [F-4 :*.F'L.] for mantida pressionada. 

(4) Agora, você pode receber em 21.290 MHz e transmitir 
em 21.310 MHz. 


Para trocar frequências de transmissão e recepção, pressione [F-2 HE] (4-1) para trocar VFO 


A e VFO B. 


USB DE ara O- 11:00 


21.290.00 


AGC-M 


51357? 2 obse ADI 


Poo 2S- 50 


| 
UFOA | 
| 


M-1 
SPL AZB FIL XFC 


USB Eas 11:00 


21.290. 00 


AGCM 


20 40 COME 


21. 290.00 


E 250 DO” 


20 40 code NM | 
310. o0 


Foo -45 so 


M-i 21. 


3) 
| | 
| | 
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| vroa | 
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| 
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CONVENIENTE 


ENTRADA DIRETA DE FREQUÊNCIA DE DESVIO 
(1) Pressione [F-INP/ENT] (HM-151). 
(2) Insira a frequência de desvio desejada usando as teclas de dígitos. 
e Podem ser inseridos desvios de 1 kHz a 1 MHz. 
e Quando você quiser uma direção de menos desvio, pressione [50/*] antes de inserir o desvio. 
(3) Pressione [F-1 FL] (4-1) no painel frontal do transceptor. 
e Afrequência de desvio será inserida na sub-leitura e a função split será ativada. 


[EXEMPLO] 
Para operar numa frequência superior em 1 kHz: ERR O 
HM-151 Transceptor 
Para operar numa frequência inferior em 3 kHz: ERE sr» 
Transceptor 


CONVENIENTE 


TRAVA DE SPLIT 

Se você acidentalmente soltar [F-4 =F'.] (1-1) enquanto estiver girando o [DIAL], a frequência 
de recepção será mudada. Para evitar tal mudança, use a trava de dial e a trava de split para 
mudar somente a frequência de transmissão. A trava de split cancela a trava de dial enquanto 
[F-4 =F'C] (4-1) for mantida pressionada durante uma operação em frequência split. 


A eficiência da trava de dial durante uma operação em frequência split pode ser selecionada no 
modo de ajustes diversos (outros) para as frequências de recepção e transmissão; ou apenas 
para a frequência de recepção. 


E Função de “Split” Rápido 
Quando você achar uma estação de DX, 
será importante o ajuste da frequência 
split. 


Quando você pressionar e segurar [F-1 
SFL] (1-1) por 1 segundo, a operação 
em frequência split será ativada, o VFO 
não exibido será automaticamente 
mudado de acordo com a frequência e [MENU/GRP] [F-1] [F-2] [F-4] [DIAL] 
desvio maior/menor programada no 

modo de ajustes diversos (outros), ou 

equalizado com o VFO exibido quando 

0.000 MHz (padrão) for programado 

como frequência de offset de split. 

Isto encurta o tempo necessário para iniciar a operação em frequência split. A operação em split 
rápido será ativada por padrão, mas poderá ser desativada no modo de ajustes diversos (outros). 


Seleção de Menu (Exemplo: M-1) 

e Pressione [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de menu fl. Seleção 
de tI, & ou E (Gráfico) 

e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu ii. Seleção 

de MI, MZ ou MS. 
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USB AA 11:00 
(1) Suponha que você esteja operando em 21.290 MHz AGCM VEDA 
(USB) no VFO A. S1 38782040 sonf] ] 


M-i 
SPL A/B FIL XFC 


USB P 2 > Gas 11:00 
(2) Pressione e segure [F-1 FL] ¢4-1) por 1 segundo. AGCM EN 
e A operação em frequência split será ativada. S135 7? 3 204060 “01 


e VFO A e VFO B serão equalizados. e Ad AM 
21.290.00 use 


SPL A/B FIL XFC 


(3) Enquanto você estiver mantendo [F-1 *:FL.] (1-1) E > 1 13000 i 


pressionada, gire o [DIAL] para ajustar o offset de 

freqüência entre transmissão e recepção. AGC-M VEDA 

e [XFC] no HM-151 também pode ser usada. $1,3. S 7 9 20 40 sonf] 

e A freqüência de transmissão poderá ser monitorada Pona #0 TODD 
enquanto [F-4 =] for mantida pressionada. M-41 2). 3 31 0.00 usa 

SPL AZB FIL XFC 


EXEMPLO PRÁTICO 


Quando você estiver procurando estações de DX, e achar que uma delas dirá “suba ‘X’ kHz” para 
sua frequência de recepção: 


OPERAÇÃO 1 

(1) Pressione e segure [F-1 =F1.] (4-1) por 1 segundo para entrar em espera para operação em 
split. 

(2) Se o operador da estação de DX disser: “suba 10 kHz”. 
e Pressione [F-INP/ENT], [1], [0] e depois [F-1 FL] 4-1). 
e Ougire o [DIAL]. 


OPERAÇÃO 2 
Se o operador da estação de DX disser: “desça 5 kHz” antes de você entrar em espera para a 
operação em split: 
= Pressione e depois [F-INP/ENT], [°], [5] e depois [F-1 *=:FL] (1-1). 
e Afunção split será ativada, e a frequência de “5 kHz abaixo” será inserida na sub-leitura. 
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EXEMPLO PRÁTICO 


Quando você estiver trabalhando em um empilhamento e quiser iniciar uma operação em split 
para facilitar a captação de estações: 


(1) Pressione [F-1 =F] (1-1) momentaneamente, depois pressione e segure [F-2 H-E] 4-1) 
por 1 segundo. 
e A frequência de transmissão (VFO B) será equalizada para a frequência de recepção (VFO B) e 

aparecerá “EJB”. 

(2) Gire o [DIAL] para ajustar a frequência de recepção no VFO A. 

(3) Anuncia sua frequência de recepção. 

(4) Depois que você pegar um dos prefixos das estações que chamam, pressione e segure o 
[PTT] para responder. 
e Afreguência de transmissão poderá ser monitorada enquanto [F-4 FÈ] for mantida pressionada. 


© Ajuste da Frequência de Offset de “Split” 
Se você configurar um offset de frequência 
split mais usado, você poderá usar a 
função de split rápido para operar ao toque 
de uma tecla. 


(1) Pressione [AF(SET)] | momentanea- 
mente para entrar no modo de ajuste. 
(2) Pressione [F-4 LITH] para entrar no 
modo de ajustes diversos (outros). [MENU/GRP] [F-1] [F-2] [F-4] [DIAL] 
(3) Pressione [F-1A] ou [F-2V] para 
selecionar o item “SPLIT DPF =zet” 


(Offset de Split). e 
(4) Gire o [DIAL] para configurar o offset RFSL Control 


de split. 

e O offset de split pode ser selecionado 
entre -9.999 MHz e +9.999 MHz. 

e Pressione [F-4 QEF] por 1 segundo para 
voltar ao valor padrão. 

Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes 

para voltar ao modo de operação 

normal. 


Quick SPLIT 


(5 


~ 


© Ajuste de “Split” Rápido 


~ 


(1) Entre no modo de ajustes diversos (outros), da OTHERS SET 
maneira mostrada acima. 3 

(2) Pressione [F-1 A] ou [F-2W] para selecionar o item 
daick SPLIT” (Split Rápido), e depois gire o 
[DIAL] para selecionar a configuração desejada. 
e Pressione [F-4 LE] por 1 segundo para voltar à 

configuração padrão. S f fset 

(3) Pressione [W(MENU/GRP])] duas vezes para voltar ao O  oooozi| 

modo de operação normal. 
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E Medição de ROE 


O 1C-7000 tem um circuito embutido que mede a ROE da antena — sem a necessidade de 
equipamentos externos ou especiais para ajustes. Ele mede a ROE de duas maneiras: medição 
localizada e medição em toda a banda. 


Seleção de Menu (Exemplo: S-1) 

e Pressione [MENU/GRP] por 1 segundo uma ou duas vezes para selecionar o grupo de menu =. Seleção 
de *7, = ou £: (Gráfico) 

e Pressione [MENU/GRP] momentaneamente uma ou mais vezes para selecionar o menu =--l. Seleção 
de &-l, S- ou 5-3. 


© Medição Localizada 


(1) Usando [MODE], selecione CW ou RTTY. 

(2) Confirme se a potência de saída está acima 
de 30 W. 

(3) Selecione =:-1. 

(4) Pressione [F-3 HET] uma ou mais vezes 
para selecionar o medidor de ROE. 

(5) Chave para baixo, ou pressione o [PTT] 
para transmitir; depois leia a ROE atual no 
medidor. [MENU/GRP] [F-3] 


CW cat a 11:00 


*s 1.5 antena bem casada 


*> 1.5 verifique a antena ou conexão de l Å. ] 0.00 


cabo, etc. Ee 
AGC-M 
cd a O a ci aa UFOA 
SANN EDMONNUONMOCOCOOOC žduiuimimimmamam ND ] 
SWR 1 45 2 - 3 X EHR 1 152 - 3 co 
L |I 
O melhor casamento está nesta faixa. S-i 


© Medição em Toda a Banda 


Este tipo de medição permite que você 
meça a ROE em toda a banda. 


(1) Confirme se a potência de saída 


está acima de 30 W. Ce 
(2) Ajuste a frequência central para a F-1 2S] F-4 
ROE que será medida. f f 


(3) Selecione Li. 


(4) Pressione e segure [F-4 STEF] Pressione [F-1] para Pressione [F-4] para 
por 1 segundo uma ou mais vezes iniciar a medição. selecionar os passos de 
para selecionar o passo de medição. 
medição desejado entre as Pressione [F-2] ou [F-3] para selecionar o 
opções: 10, 50, 100 e 500 kHz. número de passos de medição de ROE. 


(5) Pressione [F-1A] ou [F-2W] uma ou mais vezes para selecionar o número desejado de 
passos de medição entre as opções: 3, 5, 7,9, 11 e 13. 

(6) Pressione [F-1] para iniciar a medição. 

(7) Pressione e segure o [PTT] no microfone para medir a ROE. 
e O marcador de frequência, “A”, aparecerá abaixo do gráfico de ROE. 
e O modo RTTY será automaticamente selecionado. 
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(8) Quando você soltar o [PTT], o marcador + Medição (depois que [F-1] é pressionada) 
e a indicação de frequência irão para a 
próxima frequência que será medida. 

(9) Repita os passos (7) e (8) para medir a 
ROE em toda a faixa de frequência. 

(10) Quando a ROE medida for menor que 


1.5:1, a antena estará bem casada com O marcador de frequência aparecerá e se 
o transceptor na faixa de frequência movimentará após a medição. 
medida. 


r 40:1 
e = 38.1 
PLL E uad | 


A antena estará bem casada nesta faixa. 


7) FUNÇÕES PARA GRAVAÇÃO DE VOZ 


E Gravador de Voz Digital 

Este transceptor tem memórias de voz digital, com 4 canais para transmissão e até 99 canais para 
recepção. Uma mensagem com 120 segundos no máximo pode ser gravada em um canal de 
recepção (comprimento total de mensagem de 1500 segundos para todos os canais), e uma 
mensagem de 90 segundos pode ser gravada em canais de transmissão. Uma memória de 
transmissão é bastante útil para transmissões de números e CQs repetidos em contestes, e 
também para se fazer chamadas consecutivas em expedições de DX. 


Seleção de Grupo de Menu 
Pressione [MENU/GRP] por 1 segundo. 
Seleção de: *7, = ou £: (Gráfico) 


Seleção de Menu (Exemplo: S) 
Pressione [MENU/GRP] momentaneamente. 
Seleção de =, tz“ ou Eai 


E Como Gravar um Áudio Recebido 


© Gravação Básica 
(1) Selecione frequência e modo desejados. 
(2) Selecione &:1. 
(3) Pressione [F-1 41] para chamar o menu do 
gravador de voz. 
e Se aparecer a tela de canais de memória (T1 
— T4), pressione [W(MENU/GRP)] e depois 
[F-1 Ex] para selecionar o canal de memória 
de voz para recepção. 
e Se aparecer o menu inicial de voz, pressione IMENU/GRP] [F-1] [F-2] [ANF/s REC] 
[F-1 Ex] para selecionar o menu de memória 
de voz para recepção. O menu inicial do 
gravador de voz pode ser mudado no modo 
de ajustes diversos (outros). 
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(4) Pressione e segure [ANF/ºREC] por 1 segundo para 
iniciar a gravação enquanto um sinal for recebido. 

e O áudio será gravado no novo canal. 

e Aparecerá “RE, e o tempo temporizador de gravação 
contará. 

e Frequência de operação, modo e hora atual serão 
automaticamente programados como nomes de 
memórias. 

(5) Pressione e segure [ANF/ºREC] por 1 segundo 
novamente para interromper a gravação. 

e “EF sumirá do display. 

e A gravação automaticamente terminará após 120 

segundos, ou quando o total de tempo gravado chegar 
a 1500 segundos. 
(6) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair do 
modo do gravador de voz. 


O gravador de voz armazena o áudio recebido em 
blocos de 15 segundos. Deste modo, o tempo total de 
gravação será reduzido em 15 segundos toda vez que 
a gravação for interrompida. 


CONVENIENTE 


Gravação de Comentário pelo Microfone 

Enquanto o áudio recebido estiver sendo gravado, fale no 
microfone (sem pressionar o [PTT]) para gravar seu 
comentário, sua impressão ou alguma informação junto 
com o áudio gravado. Esta função pode ser ativada no 
modo de ajuste de voz. 


dis 2 11:00 


95.00 


YVFOB 


= TI p 60de ñ 0 | 


3 
E -BE 


1090% 


FM 
«Sr3.00 LSB 
«800.00 Ch 


MiBIjwoIh 


2005-10- 7 10:25 


© Gravação de Voz com um Toque 


Para gravar imediatamente os conteúdos de 
um sinal de recepção, você pode usar a 
função de gravação de voz com apenas um 
toque. 


(1) Pressione e segure [ANF/ºREC] por 1 
segundo enquanto estiver recebendo 
um sinal para iniciar a gravação. 

O GEC] piscará. 
e O áudio será gravado no novo canal. 

(2) Pressione e segure [ANF/ºREC] por 1 
segundo novamente para interromper a 
gravação. 

e A gravação automaticamente terminará 
após 120 segundos, ou quando o total de 
tempo gravado chegar a 1500 segundos. 


[ANF/SREC] 

USB AE ara S 11:00 
14.195Q0_ 
AGC-M .. nE c pu 


JFN 
S1 3 5 7 9 20 40 04B 
aatem ADI 
Pog 2S 50M 


=- 100% 


M-i 
SPL AZB FIL XFC 
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E Reproduzindo os Conteúdos Gravados 


(1) Selecione =-i. 

(2) Pressione [F-1 +.+.:] para chamar o menu do 
gravador de voz. 

e Se aparecer a tela de canais de memória (T1 
— T4), pressione [W(MENU/GRP)] e depois 
[F-1 Ex] para selecionar o canal de memória 
de voz para recepção. 

e Se aparecer o menu inicial de voz, pressione 
[F-1 Ex] para selecionar o menu de memória 
de voz para recepção. O menu inicial do 
gravador de voz pode ser mudado no modo 
de ajustes diversos (outros). 

(3) Pressione [F14A] ou [F-2V] para 
selecionar os conteúdos gravados 
desejados, e depois pressione [F-3 FL.'r] 
para reproduzi-los. eee 
e Aparecerá (SD. carr ro 

(4) Pressione [F-3 Fl] novamente (ou 2005-10- | 
pressione [V(MENU/GRP)]) para 
interromper a reprodução, se desejar. 

e A reprodução terminará automaticamente 
quando todos os conteúdos gravados no 
canal forem reproduzidos. 

(5) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para 
sair do modo do gravador de voz. 


00 USB 


4, 620,00 FM z 


«620,00 FM 
-8732.00 LSB 
OO Cil 


2005-10- 7 
E 


Seleção de Grupo de Menu 
Pressione [MENU/GRP] por 1 segundo. 
Seleção de: *7, = ou £: (Gráfico) 


Seleção de Menu (Exemplo: S) 
Pressione [MENU/GRP] momentaneamente. Souv 
Seleção de &—Í, tz" ou ami 


E Apagando os Conteúdos Gravados 


Os conteúdos gravados podem ser apagados independentemente por canal. 


J 4 34.620.00 EM 
1.873.00 LSB 


1.800,00 Cy 
2005-10- 7 


IMENU/GRP] [F-1] [F-2] [F-4] 
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(1) Selecione &:-1. 
(2) Pressione [F-1 41] para chamar o menu do gravador de voz. 

e Se aparecer a tela de canais de memória (T1 — T4), pressione [W(MENU/GRP)] e depois [F-1 Ex] 
para selecionar o canal de memória de voz para recepção. 

e Se aparecer o menu inicial de voz, pressione [F-1 Ex] para selecionar o menu de memória de voz 
para recepção. O menu inicial do gravador de voz pode ser mudado no modo de ajustes diversos 
(outros). 

(3) Pressione [F-1 A] ou [F-2W] para selecionar o canal gravado que você quer apagar, e depois 
pressione e segure [F-4 [.1.F:] por 1 segundo para apagar seus conteúdos. 
(4) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair do modo do gravador de voz. 


% CUIDADO! Os conteúdos apagados NÃO SERÃO recuperados. 


Uma mensagem longa é apagada rapidamente, mas uma mensagem de tamanho máximo (120 
segs./canal) leva mais de 1 segundo para ser apagada. Quando a CPU for reinicializada, o 
transceptor apagará toda a área de memória para voz (1500 segundos), e isto levará quase 30 
segundos. Nestes casos, você poderá usar a função de gravação, mas não poderá reproduzir os 
conteúdos gravados durante o processo de apagamento até ele terminar. 


E Gravando uma Mensagem para Transmissão 
<> Gravando 


Para transmitir uma mensagem usando um 
gravador de voz, grave a mensagem desejada 
antecipadamente, da maneira mostrada a 
seguir. 


(1) Selecione &:-1. 

(2) Pressione | [F-1 LM], e depois 
[W(MENU/GRP)] para selecionar o menu 
inicial de voz. [MENU/GRP] [F-1] [F-3] 
e Se aparecer o menu inicial de voz, pule-o 

pressionando [W(MENU/GRP)]. O menu inicial USE 11:00 


de voz pode ser mudado no modo de ajustes 
diversos (outros). ] Å. ] 95.00 


Pressione [F-3 MIT] para selecionar o AGC-M = 
modo de gravação de memória para voz. S413 57 92040 E 
(4) Pressione [W(MENU/GRP)], e depois gire o pos rea SA “~ADI 
[DIAL] para ajustar o controle de ganho de 
microfone de modo que a leitura do 
indicador “REL LEVEL” (Nível de 
Gravação) fique dentro do máximo. 
e Fale no microfone sem pressionar o [PTT]. 
e Pressione [F-4 QEF] para selecionar o 
ganho de microfone padrão. 
e Pressione [W(MENU/GRP)] para sair do 
modo de ajuste de ganho de microfone. 
Pressione [F-1A V] para selecionar o canal 
de memória desejado, depois pressione e 
segure [F-3 EET] por 1 segundo para 
iniciar a gravação. 
e Fale no microfone sem pressionar o [PTT]. 
e Os conteúdos gravados anteriormente serão apagados. 
(6) Pressione [F-3 FE] novamente (ou [W(MENU/GRP)]) para interromper a gravação. 
e A gravação terminará automaticamente quando o tempo total de mensagens gravadas, T1-T4, 
chegar a 90 segundos. 
(7) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair da tela de memória para voz. 


(3 


<~ 


G 


REC LEVEL BRRERREREREERERESE 
MENUAZMIC GAIN 
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© Confirmando/Apagando a Mensagem Gravada 


e Reproduzindo Conteúdos Gravados UOICE MIC-REC 

(1) Chame o modo de gravação de memória para voz, da 
maneira mostrada nos passos (1) a (3) acima. 

(2) Pressione [F-1AV] para selecionar o canal de 
memória desejado, e depois pressione [F-2 FL] 
para iniciar a reprodução. 

e Aparecerá TND". 

(3) Pressione [F-2 FLY] novamente para interromper a 

reprodução, se você quiser. 

(4) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair do 

modo de memória para voz. 


e Apagando Conteúdos Gravados 

(1) Chame o modo de gravação de memória para voz, 
da maneira mostrada nos passos (1) a (3) acima. 

(2) Pressione [F-1AV] para selecionar o canal de 
memória que você quer apagar, e depois pressione 
[F-2 F1.'r] para iniciar a reprodução. 

e Aparecerá TND". 

(3) Pressione e segure [F-4 CLE] por 1 segundo para 
apagar os conteúdos. 

(4) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair do 
modo de memória para voz. 


Seleção de Grupo de Menu 
Pressione [MENU/GRP] por 1 segundo. 
Seleção de: *7, * ou £: (Gráfico) 
Seleção de Menu (Exemplo: S) 
Pressione [MENU/GRP] momentaneamente. S0uv 
Seleção de &—1, =” ou Em? 


E Programando um Nome de Memória para Transmissão 


Os canais de memória podem ser identificados 
com nomes alfanuméricos contendo até 5 
caracteres em cada. 


Podem ser usados(as) letras maiúsculas, letras 
minúsculas, números, alguns símbolos 
(#$HR&Y?" At- ei> 
OU @) e espaços. (Veja o passo (5) 
a seguir). 


[MENU/GRP] [F-2] [F-3] [F-4] 
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(1) Grave uma mensagem, da maneira descrita na 
página anterior. 

(2) Chame o modo de gravação de memória para voz, 
da maneira descrita nos passos (1) a (3) (veja as 
instruções para gravação na página anterior). 

(3) Pressione [F-1A] ou [F-2W] para selecionar uma 
memória de voz. 

(4) Pressione [F-4 HHF] para entrar na edição de nome 
de memória. 

e Um cursor aparecerá e piscará. 

e Nomes de canais de memórias de canais não gravados 

não podem ser selecionados. 

(5) Pressione [A(MENU/GRP)] várias vezes 
selecionar o grupo de caractere desejado. 

e [ABC], [abc], [123] ou [etc] indicam letras maiúsculas, 
letras minúsculas, números ou símbolos, 
respectivamente. 

(6) Gire o [DIAL] para inserir o caractere desejado. 

e Pressione [F-1 €] ou [F-2b] para movimentar o cursor. 

e Pressione [F-3 DEL] para apagar o caractere 
selecionado. 

e Pressione [F-4 =FL.1 para inserir um espaço. 

e Você pode também usar as teclas [0]-[9] no teclado do 
HM-151 para inserir números 


para 


(7) Pressione [W(MENU/GRP)] para inserir e configurar o nome. 


e O cursor sumirá. 


(8) Repita os passos (3) a (6) para programar outro nome para memória de voz, se quiser. 
(9) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair da tela para memória de voz. 


E Enviando uma Mensagem Gravada 


(1) Selecione “1. 
(2) Pressione [F-1 !414] para chamar o menu do 
gravador de voz. 
e Se aparecer a tela de canais de memória para 
voz de recepção, pressione [W(MENU/GRP)] e 
depois [F-2 T] para selecionar o canal de 
memória para voz de transmissão. 
e Se aparecer o menu inicial de voz, pressione 
[F-2 T] para selecionar o menu de memória 
para voz de transmissão. O menu inicial do 
gravador de voz pode ser mudado no modo de 
ajustes diversos (outros). 
(3) Pressione [F-1 Ti] — [F-4 T-4] para transmitir 
os conteúdos. 
e TP-TP 
transmissão. 
(4) Pressione a tecla do canal de memória 
selecionado, [F-1 Tl] — [F-4 T4], novamente 
para interromper, se você quiser. 
(5) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para 
sair da tela de memória para voz. 


serão destacados durante a 


IMENU/GRP] [F-2] [F-3] [F-4] 
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Para Fins de Informação 

Quando um teclado externo for conectado aos pinos 2 e 7 do conector [MIC], a mensagem 
gravada, T1 — T4, poderá ser transmitida sem a abertura da tela para ajuste do gravador de 
voz. Veja detalhes no Item 45 em “Modo de Ajustes Diversos (Outros) no Capítulo 13 deste 


ABB 


manual. 


© Ajustando o Nível de Transmissão 


(1) Chame o modo de gravação de memória para voz, 
da maneira descrita nos passos (1) e (2) acima. 

(2) Pressione [W(MENU/GRP)] para selecionar o modo 
de ajuste de nível de transmissão para memória de 


voz. 
(3) Pressione a tecla do canal de memória desejado, 
[F-1 Ti] - [F-3 T2] , momentaneamente para 


transmitir os conteúdos. 
(4) Gire o [DIAL] para ajustar o nível de voz para 
transmissão. 
e Pressione [F-4 QEF] para selecionar a condição padrão. VFOA 
(5) Pressione [W(MENU/GRP)] para voltar à tela do S1 2 57 8 2040 sonf] 
gravador de voz. ; Dos 


RR ET 
MGBBN Z22TU l-i 50% 


Seleção de Grupo de Menu 
Pressione [MENU/GRP] por 1 segundo. 
Seleção de: *7, = ou £: (Gráfico) 


Seleção de Menu (Exemplo: S) 
Pressione IMENU/GRP] momentaneamente. 
Seleção de =, tz" ou Em? 


Anuy 


E Modo de Ajuste de Voz 


11:00 


UFOB 


7 9 20 40 6048 “ADI 


IMENU/GRP] [F-1] [F-2] [F-4] 


D Memo 
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(1) Selecione *=:-1. 

(2) Pressione [F-1 +42], e depois [W(MENU/GRP)] para selecionar o menu inicial de voz. 
e Se o menu inicial de voz aparecer, pule-o pressionando [W(MENU/GRP)]. O menu inicial de voz pode 

ser mudado no modo de ajustes diversos (outros). 

(3) Pressione [F-4 ET] para entrar no modo de ajuste do gravador de voz. 

(4) Pressione [F-1 A] ou [F-2W] para selecionar o item desejado, e depois gire o [DIAL] para 
ativar e desativar a função selecionada. 
e Pressione [F-4 CEF] por 1 segundo para selecionar a condição padrão. 

(5) Pressione [W(MENU/GRP)] para voltar ao menu inicial de voz. 


< Modo de Ajuste de Voz 


| Auto Mordior (Monitoramento Automático) 

Este item ativa e desativa a função de monitoramento automático. Quando esta função for 
ativada, a função de monitoramento será automaticamente ativada durante a transmissão de uma 
mensagem de voz. 

e Pressione [F-4 OEF] por 1 segundo para voltar à configuração padrão. 


Cid: Função de monitoramento automático ativada (padrão) 
LFF: Função de monitoramento automático desativada. 


& MIL [esmo (Gravação pelo Microfone) 

Este item ativa e desativa a função de gravação de comentário pelo microfone. Quando esta 
função for ativada, você falar no microfone (sem pressionar o [PTT]), sua voz será misturada ao 
áudio recebido e gravado. Esta função será útil quando você quiser gravar alguma informação ou 
comentário durante a gravação do áudio recebido. 

e Pressione [F-4 QEF] por 1 segundo para voltar à configuração padrão. 


Li: Função de gravação pelo microfone ativada. 
OFF: Função de gravação pelo microfone desativada (padrão). 
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| 8) OPERAÇÕES DE MEMÓRIAS 


E Canais de Memória 
Este transceptor tem 501 canais de memória que incluem 6 canais com limites de varredura (3 
pares) e 2 canais de chamada. Além destes, 5 bancos de memórias (99 canais de memória em 
cada), A a E, podem ser usados por grupo, etc. O modo de memória serve para mudanças 
rápidas de frequências mais usadas. Todos os 503 canais de memória/chamada podem ser 
sintonizados, significando que a frequência programada pode ser temporariamente sintonizada 
pelo [DIAL], etc. no modo de memória. 


NUMERO 
CANAL DE DO CANAL CAPACIDADE TRANSFERÊNCIA SOBRE- APAGA 
MEMORIA DE PARA VFO GRAVAÇÃO 
MEMÓRIA 

Frequências 
Regular 1-99 independentes de 
(memória (em cada transmissão e Sim Sim Sim 
split) banco) recepção, e um 

modo em cada 

canal de memória. 

Uma frequência, e 

um modo em cada 
Com Limites 1A-3B canal de memória Sim Sim Não 
de Varredura | (comum) como limites para 

varreduras 

programadas. 

Iguais aos canais 
Canais de regulares, mas 
Chamada C1- C2 somente 
(memória (comum) frequências nas Sim Sim Não 
split) bandas de 144 

MHz (C1) e 430 

MHz (C2) podem 

ser programadas. 


E Seleção de Canal de Memória 


(1) Pressione [PBT/M-ch/RIT] momen- 
taneamente para selecionar a função 
M-ch/RIT, se a função “Twin PBT” 
(Sintonia de Banda Passante) for 


indicador [PBT/M-ch/RIT] 


controle [PBT/M-ch/RIT] / controle [M-ch] (interno) 


selecionada. 
e O indicador de 
(Verde) se apagará. 

(2) Selecione Pi. 

e Pressione e segure [MENU/GRP] 
por 1 segundo uma ou duas vezes 
para selecionar o grupo de menu f+. 

e Pressione [MENU/GRP] momenta- 
neamente uma ou mais vezes para 
selecionar o menu H--;Z. 

(3) Pressione [F-4 11.11] para selecionar 

o modo de memória. 

(4) Gire o controle [M-ch] (interno) para selecionar o canal de memória desejado. 

e Todos os canais de memória, inclusive os canais vazios, podem ser selecionados. 


[PBT/M-ch/RIT] 


IMENU/GRP] 


[F-4] 


controle [RIT] (externo) 
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e Gire o controle [RIT] (externo) para mudar de banco. 
e As teclas [A]/[W] do microfone também podem ser usadas para mudar canais. 
(5) Para voltar ao modo VFO, pressione [F-4 !.1.-!“!] novamente. 


Amiga Para selecionar o canal de memória 17. 


14.12300 


AGC-M 


$13 A tado 40 COJB "ADT 


11:00 


14,100.00 


AGC-M 


7 3 70 40 ea), 


E ra y. 11:00 


18.130.00 


AGCM 


R E dis da MEMO 
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E Programação de Memória 
A programação de canal de memória pode ser feita no modo VFO ou no modo de memória. 


Seleção de Grupo de Menu 


Pressione [MENU/GRP] por 1 segundo. = 
Seleção de: FI, = ou tz (Gráfico) GRP 
Yv 

Seleção de Menu (Exemplo: M) A 


Pressione [MENU/GRP] momentaneamente. 
Seleção de ti-l, Fi- ou Fi—-z> 


Q Programando no Modo VFO 


(1) Pressione [PBT/M-ch/RIT] momenta- 
neamente para selecionar a função M- 
ch/RIT, se a função “Twin PBT” 
(Sintonia de Banda Passante) for 
selecionada. 

e O indicador de [PBT/M-ch/RIT] (Verde) 
se apagará. 

(2) No modo VFO, ajuste a frequência e o 
modo de operação que você quer. 

e Se você quiser programar a função de 


frequência split, programe as [MENU/GRF] 


frequências de recepção e transmissão controle [RIT] (externo) [F-2] 
nos VFOs A e B, e depois ative a 
função split. 
e Se você quiser programar uma função de repetidora, ajuste uma frequência de tom além das 
frequências de recepção/transmissão. 
(3) Selecione “=. 
(4) Pressione [F-1 HET] para exibir os conteúdos do canal de memória. 
e Os conteúdos do canal de memória aparecerão acima do indicador de tecla multi-função. 
e Pressione [F-1 LT] para exibir a lista de canais de memória, que servirá para a seleção do canal 
desejado. Pressione [W(MENU/GRP)] para sair da lista de canais de memória. 
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(5) Gire [M-ch] para selecionar o canal de memória desejado. 
e “GEIF e ---,--, aparecerão se o canal de memória selecionado for um canal vazio (e não 
tiver conteúdo). 
e Gire o controle [RIT] (externo) para mudar de banco. 
(6) Pressione e segure [F-2 fi] por 1 segundo para programar no canal de memória 
selecionado a frequência e o modo de operação exibidos no display. 


Para checar os conteúdos programados, pressione [F-4 t41] para selecionar o modo de 
memória. 


ipa l Para presa 7.088 MHz/LSB no canal 12. 
Cld 11:00 


14.020.00 


BKN RGC-M 
UFOA 
51 37 5 7? 9 2040 E ADE 


UFOA 


EEE UL U | 


RGC-M 
UFOA 
$51 357 3.20.49 8058 A | q? 
POQ 2E BO. 400% 
M-> HT 
MEM MW MOL YZM Hi p 
| ressione 
por 1 
LSB LD 2 14:00 EH segundo 
AGEM ` 
UFOÀA 
S1 357 s 39.49 anya 
pPoO 2g BOn 00I u 


© Programando no Modo de Memória 


controle [PBT/M-ch/RIT] / controle [M-ch] (interno) 
indicador [PBT/M-ch/RIT] 


IMENU/GRP] [F-J [F-4] 
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(1) Pressione [PBT/M-ch/RIT] momentaneamente para selecionar a função M-ch/RIT, se a 
função “Twin PBT” (Sintonia de Banda Passante) for selecionada. 
e O indicador de [PBT/M-ch/RIT] (Verde) se apagará. 
(2) Selecione IX. 
(3) Pressione [F-4 +.+.1:]] para selecionar o modo de memória, e depois selecione o canal de 
memória desejado com [M-ch]. 
e Os conteúdos do canal de memória aparecerão ao invés da leitura de frequência do VFO. 
(4) Ajuste a frequência e o modo de operação que você deseja. 
e Para programar um canal vazio, pressione [A(BAND)] ou [W(BAND)] para selecionar a banda 
desejada ou use a entrada direta de frequência pelo teclado (HM-151). 
(5) Pressione e segure [F-2 iH] por 1 segundo para programar no canal de memória a 
frequência e o modo de operação exibidos no display. 


[EXEMPLO]: Para programar 21.280 MHz/USB no canal 18. 


USE E e r. 11:00 


14.100.00 


AGC-M eri 
MEMO ENDR 
$1 3 58 7 9 20 40 sown] EN 
r ( ) 
VEZ 
4 í N 
MEMO (ts) 


51 > S57 920 + sani B 


tm, ” 


| HLI Pressione 
sem por 1 

USE LA 2 11:00 a segundo 

21.280.00 ~ 


AGCM 


MEMO 


H Lista de Canais de Memória 
A lista de canais de memória simultaneamente mostra 7 canais de memória e seus conteúdos 
programados. Você pode selecionar um canal de memória desejado através desta lista. 


Seleção de Grupo de Menu 
Pressione [MENU/GRP] por 1 segundo. 
Seleção de: *7, * ou £: (Gráfico) 


Seleção de Menu (Exemplo: M) 
Pressione [MENU/GRP] momentaneamente. S0uv 
Seleção de 47-1, tt- ou PI-i 
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© Selecionando um Canal de Memória pela Lista de Canais de Memória 


controle [PBT/M-ch/RIT] / controle [M-ch] (interno) 
indicador [PBT/M-ch/RIT] 


UFO 
51 3 57 9 2040 con A 
Pog 2550 100% 


MEIA 


| Pressione =] 


UFOA 
5135 7.9 20 40 sonog 
POD ZE. EQ 100% 

Bispo) 24.950,00 USB 


A-O4 
LST MW MCL V/M 


| Pressi (see. 
ressione ES 


28. 900.00 
2 J, 
arias 
A 
Wi? 
| Gire (®)) 
24.959.000 S A 


29.5090. 00 
Dl L00. 00 
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Selecione Ii. 


(1) 
(2) Pressione [F-4 !.4.!1] para selecionar o modo de memória. 
(3) Pressione [F-1] (HEI, LST) duas vezes para entrar na lista de canais de memória. 
(4) Pressione [PBT/M-ch/RIT] momentaneamente para selecionar a função M-ch/RIT, se a 
função “Twin PBT” (Sintonia de Banda Passante) for selecionada. 
e O indicador de [PBT/M-ch/RIT] (Verde) se apagará. 
(5) Gire o controle [M-ch] (interno) para selecionar o canal de memória desejado. 
e Todos os canais de memória, inclusive os vazios, podem ser selecionados. 
e As teclas [A]/[W] do microfone também podem ser usadas para mudar canais. 
(6) Para sair desta lista, pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes. 


Configurando um Canal de Memória como Memória Selecionada 


Canais de memória selecionados são usados 
para varredura de memória selecionada. Tal 
varredura repetidamente rasteia somente os 
canais de memória selecionados. Isto serve 
para agilizar o intervalo da varredura de 
memória. Canais de memória selecionados 
também são rastreados durante uma varredura 
de memória normal. 


(1) Selecione a lista de canais de memória, 
como foi descrito acima. 

(2) Pressione  [PBT/M-ch/RIT] momenta- 
neamente para selecionar a função M- 
ch/RIT, se a função “Twin PBT” (Sintonia 
de Banda Passante) for selecionada. 

e O indicador de [PBT/M-ch/RIT] (Verde) se 
apagará. 

(3) Gire o controle [M-ch] (interno) para 
selecionar o canal de memória desejado. 

e Todos os canais de memória, inclusive os 
vazios, podem ser selecionados. 

e As teclas [A]/[V] do microfone também 
podem ser usadas para mudar canais. 

(4) Pressione [F-1 SEL] para configurar (ou 
não) o canal de memória como uma 
memória selecionada. 

(5) Repita os passos (3) e (4) para programar 
outro canal de memória como canal de 
memória selecionado, se desejar. 


controle [PBT/M-ch/RIT] * controle [M-ch] (interno) 
indicador [PBT/M-ch/RIT] 


IMENU/IGRP] [F-1] 


“x” aparecerá para o canal de 
memária selecionado 


MEMORY BANK-A |] 
EE PEC PT E 
[28.500,00 


[Ra] Pressione [F-1 SEL] 


(6) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair da lista de canais de memória. 


A Canais de memória selecionados podem ser configurados também na indicação de 


j, varredura de memória. 
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© Selecionando um Banco de Memória 


O IC-7000 tem 5 bancos de memórias (99 canais de TIDO 


memória em cada), A a E, que podem ser usados por a 

, QU 

grupo, etc. | 4.195.00 
VEDA 


(1) Selecione o canal de memória, conforme descrito S1 3 E 7 3 20 40 song 
antes. Pod 5 EO een. 100 

(2) Pressione [PBT/M-ch/RIT] momentaneamente para 
selecionar a função M-ch/RIT, se a função “Twin 


M-2 
MEM MW MCL YZ/ZM 
PBT” (Sintonia de Banda Passante) for selecionada. Indicação de banco 
e O indicador de [PBT/M-ch/RIT] (Verde) se apagará. 
(3) Gire o controle [RIT] (externo) para selecionar o banco de memória desejado. 


— B O 
IMENU/GRP] 


controle [RIT] (externo) [F-4] 


e Indicação da Lista de Canais de Memórias 
(1) Selecione a lista de canais de 
memória, como foi descrito antes. 
(2) Pressione [F-4 EHH] várias vezes 
para selecionar o banco de 
memória desejado. 
e Você pode também girar o controle 


Indicação de banco 


[RIT] (externo) para mudar de ENE. 
banco. uti, 
(3) Pressione [W(MENU/GRP)] duas | Pressione 
vezes para sair da lista de canais 
de memória. 


SEL NAM MCL BNK 


Seleção de Grupo de Menu 
Pressione [MENU/GRP] por 1 segundo. 
Seleção de: *7, = ou £: (Gráfico) 


Seleção de Menu (Exemplo: M) 
Pressione [MENU/GRP] momentaneamente. 
Seleção de ti-l, tt- ou PI-i 


Anuy 
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< Nomes de Memórias 


controle [PBT/M-ch/RIT] * controle [M-ch] (interno) 
indicador [PBT/M-ch/RIT] 


[MENU/GRP] [F-2] [F-3] [F-4] [DIAL] 


E AAS a Ra 
SEL NAM MCL BNK Har 


| Pressione 


b 


| Pressione 
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Todos os canais de memória (inclusive os que têm limites de varredura) podem ser identificados 
com nomes alfanuméricos de até 9 caracteres cada. Podem ser usados(as) letras maiúsculas, 
letras minúsculas, ouço: alguns símbolos (#$HR&RY?" AL) 


:;=<>()[]{}1_— @) e espaços. 


e Como Editar (Programar) Nomes de Memórias 
(1) Selecione 1-2 
(2) Pressione [F-4 !.4.!1] para selecionar o modo de memória. 
(3) Pressione [F-1] (HEI, LST) duas vezes para entrar na lista de canais de memória. 
(4) Pressione [PBT/M-ch/RIT] momentaneamente para selecionar a função M-ch/RIT, se a 
função “Twin PBT” (Sintonia de Banda Passante) for selecionada. 
e O indicador de [PBT/M-ch/RIT] (Verde) se apagará. 
(5) Gire o controle [M-ch] (interno) para selecionar o canal de memória desejado. 
e Todos os canais de memória, inclusive os vazios, podem ser selecionados. 
e Asteclas mO do microfone também podem ser usadas para mudar canais. 
(6) Pressione [F-2 HM] para editar o nome do canal de memória. 
e Um cursor aparecerá e piscará. 
e Nomes de canais de memória de canais vazios não podem ser editados. 
(7) Pressione [A(MENU/GRP)] várias vezes para selecionar o grupo de caractere desejado. 
e [ABC], [abc], [123] ou [etc] indicam letras maiúsculas, letras minúsculas, números ou símbolos, 
respectivamente. 
(8) Gire o [DIAL] para inserir o caractere desejado. 
e Pressione [F-1 4] ou [F-2b] para movimentar o cursor. 
e Pressione [F-3 DEL] para apagar o caractere selecionado. 
e Pressione [F-4 =F] para inserir um espaço. 
e Você pode também usar as teclas [0]-[9] no teclado do HM-151para inserir números. 
(9) Pressione [W(MENU/GRP)] para inserir e configurar o nome. 
e O cursor sumirá. 
(10) Repita os passos (5) a (9) para programar outro nome para canal de memória, se quiser. 
(11) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair da lista de canais de memória. 


E Apagando uma Memória 


controle [PBT/M-ch/RIT] / controle [M-ch] (interno) (155 -2552 1100) 
l 
indicador [PBT/M-ch/RIT] eå. 950. 00 | 
PRERESI . 5 AGC-M HEMO | 
51 3 5 7 9 2040 cuendo | 
Po- 5-50- 10096 | - 
i 
M2 Am 
MEM My MOL V/M! bio! i. Pressione 
| EE por 1 
| F-3 
lo segundo 


[MENU/GRP] [F-3] [F-4] 


AGC-M 
MEMO 


7 3 20 40 6048 
E 


00% 
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Os canais de memória que não forem mais necessários podem ser apagados. Os canais de 
memória apagados se tornarão canais vazios. 


(1) Selecione HH“. 

(2) Pressione [F-4 !.+.11] momentaneamente para selecionar o modo de memória. 

(3) Pressione [PBT/M-ch/RIT] momentaneamente para selecionar a função M-ch/RIT, se a 
função “Twin PBT” (Sintonia de Banda Passante) for selecionada. 
e O indicador de [PBT/M-ch/RIT] (Verde) se apagará. 

(4) Gire [M-ch] para selecionar o canal de memória que será apagado. 

(5) Pressione e segure [F-3 HEL] por 1 segundo para apagar os conteúdos. 
e A freqüência e o modo de operação programados sumirão e aparecerá “EEIZ”. 

(6) Para voltar ao modo VFO, pressione [F-4 !.!.1-1] novamente. 


© Apagando uma Memória Usando a Lista de Canais de Memória 


(1) Selecione M-. controle [PBT/M-ch/RIT] / controle [M-ch] (interno) 

(2) Pressione [F-4 !.!!“] para selecionar o 
modo de memória. 

(3) Pressione [F-1] (HEI, LST) duas 
vezes para entrar na lista de canais de 
memória. 

(4) Pressione [PBT/M-ch/RIT] momenta- 
neamente para selecionar a função M- 
ch'RIT, se a função “Twin PBT” 
(Sintonia de Banda Passante) for 
selecionada. 

e O indicador de [PBT/M-ch/RIT] (Verde) [MENU/GRP] [F-1] [F-3] [F-4] 
se apagará. 

(5) Gire [M-ch] para selecionar o Pope 
canal de memória que será [FINA n 
apagado (esvaziado). E 10.140,00 

(6) Pressione e segure [F-3 MECL] mto 
por 1 segundo para apagar os 


indicador [PBT/M-ch/RIT] 


conteúdos. En A 
(7) Pressione [W(MENU/GRP)] duas MEL p : 
vezes para sair da lista de canais SEL NAM MCL BNK irka is ii 
de memória. | ra | por 
a segundo 
ERNK-A e 
CE Tidido, 


A frequência e o modo 
de operação programa- 
dos sumirão. 


E Transferência de Frequência 
A frequência e o modo de operação de um canal de memória podem ser transferidos para o VFO. 
A transferência de frequência pode ser feita no modo VFO ou no modo de memória. 


Seleção de Grupo de Menu 
Pressione [MENU/GRP] por 1 segundo. 
Seleção de: *7 = ou £: (Gráfico) 


Seleção de Menu (Exemplo: M) 
Pressione [MENU/GRP] momentaneamente. 
Seleção de “7-1, *i-= ou PI-= 


Anuy 
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© Transferência no Modo VFO 


Use esta função para transferir conteúdos controle [PBT/M-ch/RIT] / controle [M-ch] (interno) 
programados para o VFO. indicador [PBT/M-ch/RIT] 


(1) Selecione 1-2 
(2) Pressione [F-4 tefi] momen- 
taneamente para selecionar o modo 
VFO. 
(3) Pressione [F-1 HETI] para exibir os 
conteúdos do canal de memória. 
e Os conteúdos do canal de memória 


aparecerão acima do indicador de 
tecla multi-função. [MENU/GRP] [F-1] [F-4] 


(4) Pressione [PBT/M-ch/RIT] momentaneamente para selecionar a função M-ch/RIT, se a 
função “Twin PBT” (Sintonia de Banda Passante) for selecionada. 

e O indicador de [PBT/M-ch/RIT] (Verde) se apagará. 

(5) Selecione um canal de memória com [M-ch]. 
e Aparecerá (MIM se o canal de memória selecionado estiver vazio (sem conteúdos). Neste 

caso, não será possível uma transferência. 

(6) Pressione e segure [F-4 1.1.1] por 1 segundo para transferir frequência e modo de operação. 

e Frequência e modo de operação transferidos aparecerão no display. 


[EXEMPLO]: Para transferir os conteúdos da memória 16. 
Frequência de operação: 21.320 MHz/USB (VFO) 
Conteúdos da memória: 14.020 MHz/CW 


USB 11:00 


21,320.00 


AGC-M 
UFOR 


513579 EAD E 


USS e ara y 11:00 


e 1.320.00 


AGC- 
VFOA 


$1 3 20 40 san] 6 


'- 10096 


M-2 
MEM MW MCL V/M 1H Pressione 


1 
ad 
~S 


M A 


BAN AGC-M 
UFOA 


$3 2.8 ? 9 aeta ATG. 
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© Transferência no Modo de Memória 


controle [PBT/M-ch/RIT] ! controle [M-ch] (interno) 
indicador [PBT/M-ch/RIT] 


Esta função serve para transferir 
frequência e modo de operação durante 
uma operação no modo de memória. 


[MENU/GRP] [F-4] 


Quando você tiver mudado a frequência e o modo de operação no canal de memória 

selecionado: 

e Frequência e modo exibidos serão transferidos. 

e Frequência e modo programados no canal de memória não serão transferidos, e 
permanecerão no canal de memória. 


EIN 


~ 
a 
<~ 


Pressione [PBT/M-ch/RIT] momentaneamente para selecionar a função M-ch/RIT, se a 
função “Twin PBT” (Sintonia de Banda Passante) for selecionada. 
e O indicador de [PBT/M-ch/RIT] (Verde) se apagará. 

2) Selecione H-2. 

(3) Pressione [F-4 +4711] momentaneamente para selecionar o modo VFO. 

4) Gire [M-ch] para selecionar o canal de memória que será transferido. 
e Aparecerá (MIRIM se o canal de memória selecionado estiver vazio (sem conteúdos). Neste 

caso, não será possível uma transferência. 

(5) Pressione e segure [F-4 !.4.:!1] por 1 segundo para transferir frequência e modo de operação. 
e Frequência e modo de operação exibidos no display serão transferidos para o VFO. 

(6) Pressione [F-4 !.1.[-1] momentaneamente para selecionar o modo VFO. 


E Blocos de Notas 

Este transceptor tem a função de bloco de 
notas, que armazena frequência e modo de 
operação para facilitar gravações e 
recnamadas. Os blocos de notas são 
separados dos canais de memória. 


Por padrão, há 5 blocos de notas. Porém, esta 
quantidade pode ser aumentada para 10 no 


modo de ajustes diversos (outros). IMENU/GRP] [F-2] [F-3] 


Os blocos de notas serão úteis quando você quiser memorizar temporariamente a frequência e o 
modo de operação. Por exemplo, quando você achar uma estação de DX em um empilhamento 
(pile-up) ou quando uma estação estiver ocupada por muito tempo e você quiser fazer uma busca 
temporária por outras estações. Use os blocos de notas do transceptor em vez de confiar em 
notas escritas apressadamente que podem facilmente se perder. 


Seleção de Grupo de Menu 


Pressione [MENU/GRP] por 1 segundo. dd 
Seleção de: *1, = ou £ (Gráfico) GRP 
Y 


Seleção de Menu (Exemplo: :-:) 


Pressione [MENU/GRP] momentaneamente. AUV 
Es 


cet, 
z. 


Seleção de &-Í, -7 ou Es 
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© Anotando Frequências e Modos de Operação nos Blocos de Notas 


(1) Selecione Teh o 


(2) Pressione [F-2 |” 


1P4.:] para programar a frequência em um bloco de notas. 


Quando você gravar a 6º frequência e o 6º modo de operação, os mais antigos gravados antes 
serão automaticamente apagados para dar espaço às novas anotações. 


gravados. 


EAN 


NOTA: Cada bloco de notas deve ter sua própria combinação de frequência e modo de 
operação; os blocos de notas que tiverem configurações idênticas não poderão ser 


Frequência e modo exibidos no display 


Ch a ra O 11:00 


“| 4.020.00 


AGC-M 


FOR 
$51 3 5 7 9 20 40 cento 


Pressione 


GE! 


Mais novo 


Tm pr ra y. 11:00] MP3 


18,13000 


q——-——"===""=======—=—— 


87 300. 00 Mais antigo 


A frequência e o modo mais antigos l 
que foram gravados serão apagados. 
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© Chamando uma Frequência no Bloco de Notas 


Para chamar a frequência e o modo de operação que você deseja em um bloco de notas, 
pressione [F-3 HFE] no menu “==! 

e Selecione =: antecipadamente. 

e Podem ser usados modos de memória e VFO. 

e Frequência e modo de operação serão chamados, começando pelo que foi gravado mais recentemente. 


Quando você chamar uma frequência e um modo de operação nos blocos de notas com [F-3 
HE E], a frequência e o modo de operação que estavam sendo exibidos no display antes serão 
automaticamente armazenados em um bloco temporário. Para chamar a frequência e o modo de 
operação que foram temporariamente armazenados, pressione [F-3 HFE] uma ou mais vezes. 


NOTA: Se você mudar a frequência ou o modo de operação chamados de um bloco de 
notas, a frequência e o modo de operação no bloco temporário serão apagados. 


AN 


Modo VFO ou Modo de Memória 
Ch E o N. 11:00 


14.020.00 


BKN AGC-M 
UFO A 


$1 2> 5S 7 9 20 saae. NOR 


Pog: 25 ==- 100% Pip 


S-3 
MW MPW MPR = A 


11:00 


14225, uu 


MP3 


Ta ZA. 11:00] MP1 


87306 00 


3L 
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| 9) VARREDURAS 


E TIPOS DE VARREDURAS 


VARREDURA PROGRAMADA 


Varredura repetida entre 2 frequências com limites 
(canais de memória com limites de varredura, 1A e 1B). 


Esta varredura opera no modo VFO. 


VARREDURA DE MEMÓRIA 
Varredura repetida em todos os canais de memória 
programados. 


+ (selecionado) EENS — 


ch à pecon + (selecionado)! (Meh5 


~N~——(Meh 99 --( Meh 7 e OS 


*(selecionado) (selecionado) 


Esta varredura opera no modo de memória. 


MONITORAMENTO PRIORITÁRIO 
Verifica sinais numa memória enquanto se opera numa 
frequência de VFO. 


Esta varredura opera no modo VFO. 


VARREDURA DE MEMÓRIA SELECIONADA 
Varredura repetida em todos os canais de memória 


selecionados. 


— “(selecionado) = 


— gl COM (Mch 3 SOA L- 
Vf 


| * (selecionado) vei 5) 
e 


”. 


Te 
a | 
(Mer nem Mch ch7) 


*(selecionado) Eee ionado ~ 


Esta varredura opera no modo de memória. 
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E PREPARO 


e Canais 
Varredura Programada: Programe frequências limites para varredura nos canais de memória 1A e 
1B. 


Varredura de Memória: Programe dois ou mais canais de memória, exceto os canais de memória 
com limites para varredura. 


Varredura de Memória Selecionada: Programe dois ou mais canais de memória como canais de 
memória selecionados — selecione um canal de memória, e depois pressione [F-2 =:E.1.] no menu 
= (modo de memória) para designar o canal como sendo um canal de memória selecionado. 


Monitoramento Prioritário: Programe um canal de memória para que seja monitorado. 


e Continuação de Varredura Ativada/Desativada 

Você pode programar uma varredura para que ela continue, ou seja cancelada quando for 

detectado um sinal. Tal programação é feita no modo de ajustes diversos (outros), pelo item 
mstme” (Continuação de Varredura). A continuação de varredura deve ser 

avada desativada antes do início da mesma. Veja detalhes sobre configurações de continuação 

de varredura no Item 28 em “Modo de Ajustes Diversos (Outros) no Capítulo 13 deste manual. 


e Velocidade de Varredura 

No modo de ajustes diversos (outros), você pode selecionar velocidade alta ou baixa para 
varredura. Veja detalhes no Item 27 em “Modo de Ajustes Diversos (Outros) no Capítulo 13 deste 
manual. 


e Condição do Silenciador (Squelch) 


VARREDURA VARREDURA VARREDURAS DE MEMORIA 
COMEÇA COM PROGRAMADA MONITORAMENTO PRIORITARIO 
A varredura continuará até ser 
manualmente interrompida, e não 
SILENCIADOR pausará mesmo se ela detectar sinais. | A varredura pausará em cada canal 
ABERTO quando a continuação de varredura 
Não aplicável quando a continuação de | estiver ativada; não aplicável quando 
varredura estiver desativada, e um | tal continuação estiver desativada. 
passo programável (mais de 1 kHz) for 
selecionado. 
A varredura irá parar quando detectar um sinal. 
SILENCIADOR Se você ativar a continuação de varredura no modo de ajustes diversos (ouros), a 
FECHADO varredura pausará por 10 segundos quando detectar um sinal, e depois 
continuará. Quando um sinal sumir enquanto a varredura estiver pausada, ela 
continuará 2 segundos mais tarde. 


Seleção de Grupo de Menu 


Pressione [MENU/GRP] por 1 segundo. Bei 
Seleção de: *7, = ou & (Gráfico) GRP 
hd 
Seleção de Menu (Exemplo: |) 
Pressione [MENU/GRP] momentaneamente. Anuy 


Ou Ei 


Seleção de &—1, fmz” 
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E Varredura Programada 


[RF/SQL] 
IMENU/GRP] [F-1] [F-3] 


USB o 11:00 
ARES 00 
urna 
$135 ? 9 2040 ADI 
00:25... 50 Selecione o 
modo VFO 


S-2 
SCN PRI YZ/M V3C 


) Selecione Li. 
(2) Pressione [F-3 !.1.-!*] para selecionar o modo VFO. 
) Selecione o modo de operação desejado. 
e O modo de operação pode ser mudado também durante uma varredura. 
(4) Feche ou abra [RF/SQL]. 

e Veja as condições do silenciador na página anterior. 

e Se a função do controle [RF/SQL] for configurada com a opção “AUTO”, o silenciador estará 
sempre aberto nos modos SSB, CW e RTTY. Veja detalhes no Item 7 em “Modo de Ajustes 
Diversos (Outros)” no Capítulo 13 deste manual. 

(5) Pressione [F-1 CH] para iniciar a varredura. 

e O ponto decimal piscará durante a varredura. 

(6) Quando a varredura detectar um sinal, ela se desativará, pausará e o ignorará dependendo 
da configuração da continuação de varredura e da condição do silenciador. 
(7) Para cancelar a varredura, pressione [F-1 SEH]. 


A NOTA: Se as mesmas frequências forem programadas nos canais de memória 1A e 1B, 
%. avarredura programada não poderá ser iniciada. 


166 


E Varredura de Memória 


(7) 


AN 


[RF/SQL] 


[MENU/GRP] [F-1] [F-3] 
controle [RIT] (externo) 


USE E ara e 11:00 


14.22500 


AGC-M l 
memo! Selecione o modo 
+o sopop de memória 


25-50- 100% 


Er 
SCN SEL YZM VSC 


Es depois pressione [F-1 CN] 


Selecione o banco de memória desejado, se for necessário. 

€ Pressione [PBT/M-ch/RIT] momentaneamente para selecionar a função M-ch/RIT, se a 

função “Twin PBT” (Sintonia de Banda Passante) for selecionada. 
e O indicador de [PBT/M-ch/RIT] (Verde) se apagará. 

@ Gire o controle [RIT] (externo) para selecionar o banco de memória desejado 
Selecione “1. 
Pressione [F-3 !.:.-t:1] para selecionar o modo de memória. 
Feche o silenciador usando [RF/SQL]. 
Pressione [F-1 =.l-!] para iniciar a varredura. 

e O ponto decimal piscará durante a varredura. 
Quando a varredura detectar um sinal, ela irá parar ou pausar dependendo da opção de 
continuação configurada. 
Para cancelar a varredura, pressione [F-1 4TH]. 


NOTA: Dois ou mais canais de memória devem ser programados para que a varredura 
de memória seja iniciada. 


Seleção de Grupo de Menu 
Pressione [MENU/GRP] por 1 segundo. 
Seleção de: f7, = ou L (Gráfico) 


Seleção de Menu (Exemplo: M) 
Pressione [MENU/GRP] momentaneamente. Anuy 


Seleção de =, tz“ ou -F 
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EH Varredura de Memória Selecionada 


[Das o modo de memária. 


MEMO al 
7 3 20 40 64 ENP k Programe ' x” 


ED eer 100% 


Fe 
SCN SEL VZM V5C 


KIKA Pressione [F-1 50H], 
e depois pressione [F-2 SEL]. 


(1) Selecione =. 

(2) Pressione [F-3 +.1.-!*1] para selecionar o modo de memória. 

(3) Feche o silenciador usando [RF/SQL]. 

(4) Pressione [F-1 CH] para iniciar a varredura de memória. 

e O ponto decimal piscará durante a varredura. 

(5) Pressione [F-2 SEL] para mudar de varredura de memória para varredura de memória 
selecionada. 

(6) Quando a varredura detectar um sinal, ela irá parar ou pausar dependendo da opção de 
continuação configurada. 

(7) Para cancelar a varredura, pressione [F-1 E]. 


NOTA: Dois ou mais canais de memória devem ser programados como canais de 
memória selecionados para que a varredura de memória selecionada seja iniciada. 


AN 


Enquanto a função de varredura não estiver ativa, pressione [F-2 SEL] para ativar e 
desativar os canais de memória selecionados. Pressione e segure [F-2 SEL] por 2 
segundos para apagar todos os canais de memória selecionados. 


EAN 
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EH Monitoramento Prioritário 


IRF/SQL] 


— Selecione o modo VFO. 
vron “| 

<r Selecione o 

canal de 
monitoramento 


355 7 5 żŻ0 40 ad 


S-2 
SCN PRI V/ZM VSC 


| Pressione [F-2 PRI] 


(1) Selecione o modo VFO, e depois ajuste uma frequência. 
(2) Feche o silenciador usando [RF/SQL]. 
(3) Configure o canal de memória desejado como o canal que será monitorado. 
(4) Selecione *=:-1. 
(5) Pressione [F-2 FT] para iniciar o monitoramento prioritário. 
e Aparecerá 1H” e os pontos decimais piscarão durante o monitoramento de VFO, e depois 13” e 
os pontos decimais piscarão durante o monitoramento de um canal de memória. 
(6) Quando a varredura detectar um sinal, ela irá pausar por 10 segundos ou até o sinal sumir, 
dependendo da opção de continuação configurada. 
(7) Para cancelar a varredura, pressione [F-2 FET]. 


N 


NOTA: A condição de pausa na detecção de um sinal será diferente, dependendo da 
opção de continuação de varredura configurada. 


resume on: Pausa durante 10 segundos. 
resume off: Pausa até o sinal sumir. 


TRN 
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10) ACOPLADOR DE ANTENA 


E AT-180: Acoplador de Antena Rumo Spo ena 
O AT-180 automaticamente casa o IC-7000 
com a antena conectada. Quando o acoplador 
casa uma antena, as configurações do 
capacitor variável são memorizadas como 
ponto pré-programado para cada faixa de 
frequência (passos de 100 kHz). Portanto, 
quando você mudar a faixa de frequência, os 
capacitores variáveis serão automaticamente 
pré-programados no ponto memorizado. [TUNER/CALL] 


NOTAS: 

e O AT-180 acopla bandas de HF e 50 MHz. Porém, sua operação é diferente nas bandas 
de HF e 50 MHz. 

e Quando você for conectar o AT-180, a potência de saída do IC-7000 deverá ser ajustada 
acima de 10 W. Caso contrário, o AT-180 poderá não funcionar corretamente. (A potência 
mínima de entrada para operação do AT-180 é 8 W). 


NI 


CUIDADO: NUNCA transmita com o acoplador ativado quando uma antena não estiver 
conectada, porque isto danificará o transceptor e o acoplador de antena. 


O AT-180 não pode ser usado nas bandas de 144/430 MHz. Quando você operar na banda de 
144/430 MHz, pressione [TUNER/CALL] para selecionar o canal de chamada. 


© Operando o Acoplador 


e Banda de HF: 

Pressione [TUNER/CALL] para ativar o acoplador. A antena será automaticamente sintonizada 
durante a transmissão quando a ROE estiver acima de 1.5:1. 

e Quando o acoplador estiver ativado, aparecerá * 


e Banda de 50 MHz: 

Pressione e segure [TUNER/CALL] por 1 segundo para sintonizar a antena. Se o indicador 
=- piscar durante a transmissão, pressione e segure [TUNER/CALL] por 1 segundo 

novamente para ressintonizar a antena. 


© Sintonia Manual 


Durante uma operação em SSB nas bandas de HF em níveis de voz baixa, o AT-180 não poderá 
ser sintonizado corretamente. Em tais casos, você poderá fazer uma sintonia manual. 


Pressione [TUNER/CALL] por 2 segundos para iniciar a sintonia manual. 
e O modo CW será selecionado, o tom lateral será emitido, e o indicador Ai piscará; em seguida, o 
modo anterior será selecionado. 


Se o acoplador não conseguir reduzir ROE para menos de 1.5:1 após 20 segundos de sintonia, o 
indicador “WB” sumirá. Neste caso, verifique os seguintes itens: 

e Alinha de alimentação e a conexão da antena 

e A ROE da antena (função de medidor) 
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Modo de Inibição [Through Inhibit] (Somente Bandas de HF) 

O AT-180 tem um modo de inibição. Quando este modo for selecionado, o acoplador poderá ser 
usado em péssimas ROEs. Neste caso, a sintonia automática nas bandas de HF será ativada 
somente quando a ROE passar de 3:1. Portanto, a sintonia manual será necessária toda vez que 
você mudar a frequência. Embora este modo seja chamado de “Modo de Inibição”, o acoplador 
será configurado com a opção “transferido” (through) se a ROE for maior que 3:1 após a sintonia. 


CONVENIENTE 


e Modo Sensível ao Acoplador 

Se você precisar de uma sintonia crítica em qualquer momento durante uma transmissão, 
selecione o modo sensível ao acoplador. Veja detalhes de seleção no Item 19 em “Modo de 
Ajustes Diversos (Outros) no Capítulo 13 deste manual. 


e Ativação Automática do Acoplador (Somente Bandas de HF) 

Se você quiser desativar o acoplador sob uma VSWR de 1.5:1 ou menor, use a função de 
“ativação automática do acoplador” e desative o mesmo. Veja detalhes no Item 17 em “Modo de 
Ajustes Diversos (Outros)” no Capítulo 13 deste manual. 


Seleção de Grupo de Menu 


Pressione [MENU/GRP] por 1 segundo. E 
Seleção de: *7, * ou £: (Gráfico) GRP 
Yv 


Seleção de Menu (Exemplo: 1) 
Pressione [MENU/GRP] momentaneamente. Anuy 


(E gr atm 


Seleção de =, ti“ OU 5-3 


E AH-4: Acoplador de Antena Automático Opcional 

O AH-4 casa o IC-7000 com uma antena de fio longo, com mais de 7 m/23 pés de comprimento 
(3.5 MHz e acima). 

e Veja detalhes de conexão em “Acopladores de Antenas Externos” no Capítulo 2 deste manual. 

e Veja no manual de instruções do AH-4 detalhes sobre instalação e conexão de antena. 


Exemplo de Instalação do AH-4 


Operação móvel 
E Elemento de antena AH-2b opcional. 


LE ad AN 
p aroan mi i A 
E (O) e — = (6) o; 
Operação ao ar livre Lt 


Fio longo 


a 
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Â PERIGO! ALTA TENSÃO! Nunca toque o elemento da antena durante um 


acoplamento ou uma transmissão. 


NUNCA opere o AH-4 sem um fio de antena, porque o acoplador e o transceptor serão 
danificados. NUNCA opere o AH-4 se ele não estiver aterrado. 


Transmitir antes do acoplamento pode danificar 
o transceptor. Note que o AH-4 não sintoniza 
quando se usa um fio longo de 1⁄2 À ou em um 
múltiplo de tal frequência. 


[TUNER/CALL] 


< Operando o AH-4 


O acoplamento é necessário para cada frequência. Não se esqueça de ressintonizar a antena 
antes de transmitir quando você mudar de frequência — mesmo que seja uma pequena mudança. 


(1) Ajuste a frequência desejada numa banda de HF. 
e O AH-4 não funcionará em frequências fora das bandas amadoras. 
(2) Pressione e segure [TUNER/CALL] por 1 segundo. 
e O indicador “ERES” e “CW” aparecerão durante o acoplamento. 
(3) O indicador “M3” ficará aceso quando o acoplamento terminar. 
Quando o fio conectado não puder ser sintonizado, o indicador piscará, o AH-4 será contornado e o 
fio da antena será conectado ao conector de antena diretamente no transceptor. 
(4) Para contornar o AH-4 manualmente, pressione [TUNER/CALL]. 


CONVENIENTE 


e Sintonia por PTT 

O AH-4 é sempre sintonizado quando o [PTT] é pressionado depois que a frequência é mudada 
(mais de 1%). Esta função evita a necessidade de se “pressionar e segurar [TUNER/CALL] “ e 
ativa a primeira transmissão na nova frequência. Ela é ativada no modo de ajustes diversos 
(outros). 
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11) OPERANDO EM RÁDIO-PACOTE (PACKET) 


E Operando em Rádio-Pacote 
© Conector de Dados 


Nº / NOME DESCRIÇÃO 
DO PINO 
(1) DATA IN Entrada de dados para comunicação. 
(2) GND Aterramento para DATA IN, DATA OUT e AF OUT. 
Transmite quando aterrado. 
(3) PTTP Quando aterrado, entrada de microfone (pino 6) do 


conector [MIC] será desconectada. 
(4) DATA OUT | Saída para dados de recepção em 9600 bps. 


Vista do (5) AF OUT Saída para dados de recepção em 1200 bps. 
n (6) SQL Vai para o aterramento quando o silenciador se abre. 


© Ajustando a Velocidade de Dados 


(1) Selecione t-32. 

(2) Pressione [F-4 SBAA] para ativar e 
desativar o modo de transmissão de dados 
em 9600 bps. 

e Aparecerá 360” quando este modo for 
ativado. 


IMENU/GRP] [F-4] 


© Ajustando a Saída de Sinal de Transmissão do TNC 


Quando a velocidade de transmissão de dados for configurada com 9600 bps, o sinal de dado do 
TBC será aplicado exclusivamente ao circuito limitador interno para automaticamente manter a 
largura de banda. 


NUNCA use níveis de dados do TNC acima de 0.6 Vp-p, senão o transceptor não será capaz de 
manter a largura de banda e poderá interferir em outras estações. 


NOTA: Leia cuidadosamente as instruções fornecidas com seu TNC antes de você tentar 
operar em rádio-pacote pelo IC-7000. 


AN 


1. Quando for usado um osciloscópio ou medidor de nível, ajuste o nível do áudio de TX (nível 
de DATA IN) do TNC da seguinte maneira: 
0.4 Vp-p (0.2 Vrms): nível recomendado 
0.2-0.5 Vp-p (0.1-0.25 Vrms): nível aceitável 

2. Quando não for usado um equipamento para medição. 

(1) Conecte o IC-7000 a um TNC. 

(2) Entre em um modo de teste (“CAL”, etc) no TNC, e transmita algum dado para teste. 

(3) Quando o transceptor não transmitir dados de teste ou transmitilos esporadicamente (o 
indicador [TX] não ficará vermelho e nem piscará). 
- Reduza o nível de saída do TNC até o indicador [TX] ficar continuamente vermelho. 
Quando a transmissão não for bem sucedida mesmo com o indicador [TX] continuamente 
vermelho: 
- Aumente o nível de saída do TNC. 
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12) RELÓGIO E TEMPORIZADORES 
E Modo de Ajuste de Tempo 


e Modo de Ajuste 


Este transceptor tem um relógio de 24 
horas embutido, com função de 
desligamento automático. A indicação 
do relógio será sempre exibida, exceto 
quando você pressionar [F-INP/ENT] 
(HM-151). 


[F-1] 
[MENU/GRP] [F-2] [F-3] [F-4] [DIAL] 


(1) Pressione [AF(SET)] momentaneamente para entrar no menu do modo de ajuste. 
(2) Pressione [F-3 TIME] para entrar no modo de ajuste de tempo. 
(3) Pressione [F-1 A] ou [F-2W] para selecionar o item desejado. 
(4) Gire o [DIAL] para ajustar ou selecionar o valor ou a condição desejado(a). 

e Pressione [F-4 [EF] por 1 segundo para selecionar um valor ou uma condição padrão. 
(5) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair deste modo de ajuste. 


1 ær (Ano) AAAS 
Este item configura o ano atual. Gire o [DIAL], e pressione [F-3 ET] para configurar o ano. 
< Late (Data) z- do Tue 


Gire o [DIAL], e pressione [F-3 =E T] para configurar a data. 


= Time {Ho (Hora <Atual>) 
Este item configura a hora atual do relógio de 24 horas embutido. 


IEAA: Gire o [DIAL], e pressione [F-3 SET] para configurar a hora. 


4 CLOD Furction (Função Segundo Relógio) 

Este item ativa e desativa a indicação do segundo relógio, ao invés do primeiro. O segundo 
relógio serve para indicar UTC (Tempo Universal Coordenado) e a hora local de outro país, etc. 

e Pressione [F-4 DEF] por 1 segundo para configurar o valor padrão. 


Lt: A indicação do segundo relógio será exibida LFF: O segundo relógio não aparece no display 
no display ao invés da indicação do primeiro relógio. (padrão). 


5 CLOCH OFF set. (Offset do Segundo Relógio) 
Este item configura o período de tempo de offset desejado para a indicação do segundo relógio. 
As opções são: -24:00 a +24:00 em passos de 5 minutos. 


e Pressione [F-4 DEF] por 1 segundo para configurar o valor padrão. 


+ ALEA : (padrão) + AA: Gire o [DIAL] para configurar a hora. 


& Huto Power CFF (Desligamento Automático) 

Este item configura o tempo para o E 

desligamento automático depois que mdm: Pressione [F-3 SET] para 
o temporizador for ativado. programar o tempo. 
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© Configurando o Ano Atual 


(1) Entre no modo de ajuste de tempo, e pressione [F-1 A] para selecionar o item “rær” (Ano). 
(2) Configure o ano atual usando o [DIAL]. 
o “Push ISET] " (“pressione [SET]” piscará. 
(3) Pressione [F-3 ET] para programar o ano. 
e Pressione [W(MENU/GRP)] para cancelar a configuração. 
(4) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair deste modo de ajuste. 


| TIME SET 


| Date 

| 3S-1S< Tue) 
| Time CNow) 
f 11:00 


| CLOCK2 Function 


OFF 
à iF 


(“|7| =|"=] 


© Configurando a Data Atual 


(1) Entre no modo de ajuste de tempo, e pressione [F-1 A] 
ou [F-2Y] para selecionar o item Tite” (Data). vear 
(2) Gire o [DIAL] para configurar a data atual. 2005 
e Push ESET“ (“pressione [SET]” piscará. al 
(3) Pressione [F-3 =E:T] para programar a data. Time (Nou) 
e Pressione | [W(MENU/GRP)] para cancelar a 11:00 
configuração. CLOCKZ Function 


(4) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair deste |___EFI] 
modo de ajuste. 


< Configurando a Hora Atual 


(1) Entre no modo de ajuste de tempo, e pressione [F-1 A] 
ou [F-2W] para selecionar o item “Time How Ea 
(Hora <Atual>). 2005 

(2) Gire o [DIAL] para configurar a hora atual. 

e Push ESET] “ (“pressione [SET]” piscará. 

(3) Pressione [F-3 SET] para programar a hora. 

e Pressione | [W(MENU/GRP)] para cancelar a CLOCK2 Function 
configuração. 

(4) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair deste 
modo de ajuste. 


33-15 Tue) 
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© Atividade da Função Segundo Relógio 


(1) Entre no modo de ajuste de tempo, e pressione [F-1A] 
ou [F-2V] para selecionar o item “CLOCH 
Function” (Função Segundo Relógio). 

(2) Usando o [DIAL], selecione a atividade da função 
Segundo Relógio. 

(3) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair deste 
modo de ajuste. 


TIME SET 


Date 


Z-2Z1 Mon) 


Time Now?) 


CLOCKZ Offset = 


+ 0:00 


© Configurando o Offset do Segundo Relógio 


(1) Entre no modo de ajuste de tempo, e pressione [F-1 A] 
ou [F-2V] para selecionar o item “ALL 
DIFF set” (Offset do Segundo Relógio). 

(2) Gire o [DIAL] para configurar o tempo de offset com - 
24:00 a +24:00 em passos de 5 minutos. 

(3) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair deste 
modo de ajuste. 


TIME SEL 


Time Now? 


CLOCK2 Function 


Aut 


© Atividade de Desligamento Automático 


Este transceptor pode ser configurado para que se 
desligue automaticamente após um período especificado 
quando nenhuma operação for executada. O tempo para 
desligamento pode ser programado com 30-120 minutos 
em passos de 30 minutos. 


(1) Entre no modo de ajuste de tempo, e pressione [F-2WV] 
para selecionar o item “uto Fower OFF” 
(Desligamento Automático). 

(2) Use o [DIAL] para configurar o tempo de desligamento. 

e “Push ESET (“pressione [SET]” piscará. 

(3) Pressione [F-3 =E:T] para programar o tempo. 

e Pressione [W(MENU/GRP)] para cancelar a configuração. 


TIME SET 


Time Now?) 
CLOCK2 Function 


CLOCKZ Offset 


17:05 


OFF 


+ 0:00 


(4) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair deste modo de ajuste. 
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13) MODOS DE AJUSTES 
E Descrição do Modo de Ajuste 


O modo de ajuste é usado para programar valores ou condições de funções que são raramente 
alterados(as). Este transceptor tem: modo de ajuste rápido, modo de ajuste de display, modo de 
ajuste de temporizador e modo de ajustes diversos (outros). 


IMENUIGRP] [F-2] [F-3] [F-4] [DIAY 


(1) Pressione [AF(SET)] momentaneamente para entrar no menu do modo de ajuste. 
(2) Pressione [F-1 Lt], [F-2 DEF], [F-3 TIME] ou [F-4 LITH] para entrar no modo de ajuste 
desejado. 
(3) Pressione [F-1 A] ou [F-2W] para selecionar o item desejado. 
(4) Com o [DIAL], configure a condição desejada. 
e Pressione [F-4 [EF] por 1 segundo para selecionar um valor ou uma condição padrão. 
(5) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair do modo de ajuste. 
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* Tela Inicial 
USB 11:00 


14.100.00 


AGC-M * Modo de Ajuste de Display 


UFOA 
51,3 57 2 2040 sonf) ] 


Briaht CLCD) 


M-1 
SPL A/B FIL XFC 


Pressione 3 
[AF] n MLL 40 
momentaneamente “s [8 | LCD Flicker E 


* Menu do Modo de e 


LCD Unit Bright 


USB 11:00 


] FAR ] 00. DO * Modo de Ajuste de Tempo 
psi 


UFOA 

5135 7.9 2040 senf 
Pi > EET -da n Date 
OD 3- ?<ued) 


Time Now) 
11:00 


CLOCKZ Function 
OFF 


* Modo de Susie Tap, mes 
USB 11:00 


14.100.00 


AGC-M 


Monitor Level 


Beep (Confirmation? 


UFOA 
S135 7 3 20 40 CNN 


EB FF Power Beer (Band Edoe) 


LO 1 007 


DEF 
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E Modo de Ajuste Rápido 


MODO ITEM DO MODO DE AJUSTE PADRÃO 
~ (Potência de RF) 100% 
. (Ganho de Microfone) 50% 
E 100 [Hz] 
SSB 2900 [Hz] 
300 [Hz] 
2700 [Hz] 
500 [Hz] 
odio dm 2500 [Hz] 
~ (Potência de RF) 100% 
' (Velocidade de Manipulador) 20WPM 
CW Tonalidade de CW) 600 [Hz] 
i Nível de Tom Lateral) 50% 
it (Limite do Nível de Tom Lateral) ON 
~ (Potência de RF) 100% 
© (Filtro “Twin Peak”) OFF 
RTTY “1 (Frequência de Marca de RTTY) 2125 [Hz] 
: (Largura de Desvio de RTTY) 170 [Hz] 
+f (Polaridade de Manipulação de RTTY) Normal 
AM/FM/ ~ (Potência de RF) 100% 
WFM . (Ganho de Microfone) 50% 
EF Foer (Potência de RF) (todos os modos) 188% 
Este item ajusta a potência de saída de RF. Tal potência 100% drå 
pode ser ajustada de 0 a 100% em passos de 1%. o (padrão) 
MIL. Guir (Ganho de Microfone) (Modos SSB/AM/FM) [E a A s[søy 


Este item ajusta o ganho de microfone de 0 a 100% em 50% (padrão) 
passos de 1%. 


cmd TEL AIOE L (Modo SSB) 
Estes itens ajustam a largura da banda passante de transmissão para 106 

a configuração larga, ao selecionar as freqüências inferior e superior. 100 Hz (padrão) 
Frequência inferior: 100 (padrão), 200, 300 e 500 Hz 


ci TEL ADE: H (Modo SSB) Ea 
Estes itens ajustam a largura da banda passante de transmissão para medo 

a configuração larga, ao selecionar as frequências inferior e superior. 2900 Hz (padrão) 
Frequência superior: 2500, 2700, 2800 e 2900 Hz (padrão) 


mma TEL AIO L. (Modo SSB) o 
Estes itens ajustam a largura da banda passante de transmissão para mto 

a configuração média, ao selecionar as frequências inferior e superior. 300 Hz (padrão) 
Frequência inferior: 100, 200, 300 (padrão) e 500 Hz 


wom TEL IL!» H (Modo SSB) 

Estes itens ajustam a largura da banda passante de transmissão para kki 

a configuração média, ao selecionar as freqüências inferior e superior. 2700 Hz (padrão) 
Freqüência superior: 2500, 2700 (padrão), 2800 e 2900 Hz 
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cmd TEL AAE? L (Modo SSB) 

Estes itens ajustam a largura da banda passante de transmissão para pa 

a configuração estreita, ao selecionar as frequências inferior e superior. 500 Hz (padrão) 
Frequência inferior: 100, 200, 300 e 500 Hz (padrão) 


mma TEL AAE: H (Modo SSB) 

Estes itens ajustam a largura da banda passante de transmissão para E 

a configuração estreita, ao selecionar as frequências inferior e superior. 2500 Hz (padrão) 
Frequência inferior: 2500 (padrão), 2700, 2800 e 2900 Hz (padrão) 


ke bpeti (Velocidade de Manipulação) (Modo CW) SUP 
Este item ajusta a velocidade de manipulação em CW. Tal velocidade 20 PPM (padrão) 
pode ser configurada de 6 a 60 ppm. 

Cl Fitch (Tonalidade de CW) (Modo CW) EGO 

Este item ajusta a tonalidade de recepção em CW. Tal tonalidade 600 Hz (padrão) 


pode ser selecionada de 300 a 900 Hz em passos de 5 Hz. 


side Tone Level (Nível de Tom Lateral) (Modo CW) ke LI) SOU 
Este item ajusta o nível de tom lateral de CW de 0% a 100% E 5 
em passos de 1%. Veja detalhes em “Tom Lateral de CW" no Capítulo 4. 50% (padrão) 


mide Tone Level Limit (Limite do Nível de Tom Lateral) (Modo CW) 
Neste item, você configura um nível de volume máximo para tons laterais de CW. Tais tons serão 
ligados ao controle [AF] até um nível de volume especificado ser atingido — um giro mais 
avançado do controle [AF] não aumentará o volume dos tons laterais de CW. 


L: O nível do tom lateral de CW será limitado pelo controle [AF] (padrão) 
DF: O nível do tom lateral de CW será ligado ao controle [AF]. 


Twin Peck Filter (Modo RTTY) Dt: Filtro “Twin Peak” ativado 
Este item ativa e desativa o filtro “Twin Peak”. DP. Filtro “Twin Peak” desativado (padrão) 


ETT Mork Frequenco (Frequência de Marca de RTTY) (Modo RTTY) 
Este item seleciona a frequência de marca de RTTY. Tal frequência será comutada entre 1275, 
1615 e 2125 Hz. 


cl: Frequência de marca de RTTY lx Frequência de marca de RTTY 
2125 Hz (padrão) 1275 Hz 
ETT Sart iuiciti: (Largura de Desvio de RTTY) (Modo RTTY) 


Este item. ajusta a largura do desvio de RTTY. Três valores podem ser selecionados: 170, 200 e 
425 HZ. 


EAA Frequência de desvio de RTTY «==: Frequência de desvio de RTTY 
170 Hz (padrão) 425 Hz 


ETTY Keina Folcirits (Polaridade de Manipulação de RTTY) (Modo RTTY) 
Este item seleciona a polaridade de manipulação para RTTY. Você pode selecionar polaridade 
normal ou invertida. 


Quando a polaridade invertida for selecionada, , 

Marca e Espaço serão invertidos. Hormak: Polaridade normal (padrão) 
- Normal: Chave aberta/fechada = Marca/Espaço Eesuerse: Polaridade invertida 

- Reverse: Chave aberta/fechada = Espaço/Marca 
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E Modo de Ajuste de Display 


Para ajustar a luz de fundo ou o contraste do display de cristal líquido, espere até ele tornar-se 
estável (10 minutos ou mais depois que o transceptor for ligado). Isto é uma característica inerente 
aos Displays de Cristais Líquidos e das luzes de fundos, e não indica nenhum mau funcionamento 
do transceptor. 


l Contrast {LOL (Contraste do Display) amil 1) 40% 
Este item ajusta o contraste do display de cristal líquido. 40% drå 
As opções vão de 0% a 100% em passos de 1%. » (padrao) 


é Bright «LIL! (Brilho do Display) ba ) 70% 
Este item ajusta o brilho do display de cristal líquido. o p 
As opções vão de 0% a 100% em passos de 1%. 70% (padrão) 


=T LOCO Unit Ertolht. (Brilho da Unidade de Display) teme 1] GAL 
Este item ajusta o brilho da Unidade de Display. 40% drá 
As opções vão de 0% a 100% em passos de 1%. o (padrão) 


4 LCD Flicker (Cintilação do Display) latim 1 ) 65% 
Este item ajusta a cintilação do display. B5% drå 
As opções vão de 0% a 100% em passos de 1%. o (padrão) 


X 


% Alcom recomenda o uso da opção padrão. Mas se você achar que a cintilação do display 
% não está satisfatória, ajuste este item. 
J 


D Backisght daithe (Luz de Fundo <Teclas>) lead 1) SAY 
Este item ajusta a luminosidade das teclas. 50% drå 
As opções vão de 0% a 100% em passos de 1%. b (padrão) 


& Disploas Tue (Tipo de Display) = 

Este item configura o tipo de display. Você pode escolher um dos Tela de Display tipo “A” 
seguintes 3 tipos: A (Fundo preto), B (Fundo branco) e C (Fundo (padrão) 

azul). 

1 splay Font Turpe (Tipo de Fonte do Display) Basir 

Este item configura o tipo de fonte usada nas leituras de frequência. Fonte básica (padrão) 


Você pode selecionar 2 tipos de fontes: Básica e Itálica. 


= isplay Font Size (Tamanho da Fonte do Display) 
Este item configura o tamanho da fonte usada nas leituras de Mormal 
frequência. Você pode selecionar 2 tamanhos de fontes: Normal e Tamanho normal (padrão) 


grande. 


H Meter Peck Hald (Retenção de Pico no Medidor) 

Este item ativa e desativa a função de retenção de pico no medidor. Quando esta função for 
ativada, o segmento mais alto ativado do medidor ficará visível por 0.5 segundo; com esta função 
desativada, o medidor funcionará normalmente. 


L: Função de retenção de pico no medidor ativada (padrão) 
Li: Função de retenção de pico no medidor desativada 
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lã Filter Popup PET: (Indicação Instantânea de Filtro (PBT)) 
Este item ativa e desativa a indicação instantânea da função PBT. 


L: Indicação instantânea ativada (padrão) 
LFF: Indicação instantânea desativada 


I Fiter Popup «IL» (Indicação Instantânea de Filtro (FIL)) 
Este item ativa e desativa a indicação instantânea para seleção de filtro. 


ON: Indicação instantânea ativada (padrão) 
OFF: Indicação instantânea desativada 


Lo He Hode Popup (Indicação Instantânea de Modo de 1 Hz) 
Este item ativa e desativa a indicação instantânea da função de passo de sintonia de 1 Hz. 


Lil: Indicação instantânea ativada (padrão) 
LFF: Indicação instantânea desativada 


I Secope CENTER-FIS Popup (Indicação Instantânea de Modo de Espectro) 
Este item ativa e desativa a indicação instantânea para a seleção de modo central/fixo de 
Espectro. 


Li: Indicação instantânea ativada (padrão) 


CEDO 
E: 


L : Indicação instantânea desativada 


ld TU Fopup 2H Lp- Dowr> (Indicação Instantânea de Canal de TV) 
Este item ativa e desativa a indicação instantânea para canal de TV (subir/descer). Operação de 
TV disponível apenas na versão japonesa. 


Lil: Indicação instantânea ativada (padrão) 
LFF: Indicação instantânea desativada 


l5 TU Fopup <PHHPATT: (Indicação Instantânea de TV (P.AMP/ATT) 
Este item ativa e desativa a indicação instantânea para ajuste de P.AMP/ATT em operação de 
TV. Operação de TV disponível apenas na versão japonesa. 


Lil: Indicação instantânea ativada (padrão) 
LFF: Indicação instantânea desativada 


lê Uoice Tx Meme Dizplci (Display de Nome de TX com Voz) 
Este item ativa e desativa a indicação de nomes de canais de memória para TX nos canais de 
memória do menu de TX com voz. 


Lj. Nomes de memória para TX com voz serão indicados nos canais de memória de TX com voz. 
LF: Somente os canais de memória para TX com voz serão indicados. 


D keyer Hemor Dlispicis (Display de Memória para Manipulador) 
Este item ativa e desativa a indicação dos conteúdos da memória para manipulador nos canais 
de memória para manipulador do menu de envio de manipulador com memória. 


Li: Os conteúdos da memória serão indicados nos canais de memória para manipulador (padrão). 
LF: Somente os canais de memória para manipulador serão indicados. 
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lã OTHE Memory Displo (Display de Memória DTMF) 
Este item ativa e desativa a indicação da sequência de códigos DTMF nos canais de memória do 
menu de envio de DTMF. 


AF: Segquências de códigos DTMF serão indicadas nos canais de memória DTMF (padrão). 
LFF: Somente os canais de memória DTMF serão indicados. 


IS External Disple (Display Externo) 
Este item seleciona o tamanho da indicação para o display externo. 


l: Indicação igual à do display do transceptor (padrão). 
“: Indicação com largura estreita. 


dl pening Hesse (Mensagem de Abertura) 
Este item ativa e desativa a tela com mensagem de abertura. 


L: Mensagem de abertura ativada (padrão) 


ii - : Mensagem de abertura desativada 


El hs Call (Minha Chamada) 

Seu indicativo, etc. podem ser exibidos na tela de abertura quando o transceptor for ligado. Você 
pode programar até 10 caracteres. Letras maiúsculas, números, alguns símbolos (—-/-) e 
espaço podem ser usados(as). 


(1) Pressione [AF(SET)] momentaneamente, e depois 
[F-2 HIF] para selecionar o modo de ajuste de External 
display. 

(2) Pressione [F-1A] ou [F-2W] várias vezes para 
selecionar o item “ts Call (Minha Chamada). 


(3) Pressione [F-3 ECT] para editar. pas selecionado 


e Um cursor aparecerá e piscará. Am 
(4) Para inserir o caractere desejado, gire o [DIAL] ou 4: ABC 
pressione uma tecla de banda (no HM-151) para External DisPlay 

inserir um número. 

e Pressione [A(MENU/GRP)] para selecionar letras 
maiúsculas ([ABC], números ([123] ou símbolos 
([etc]). 

e Pressione [F-1 4] ou [F-2b] para movimentar o cursor. 

e Pressione [F-3 LEI] para apagar o caractere 
selecionado. 

e Pressione [F-4 =F] para inserir um espaço. 

(5) Pressione [W(MENU/GRP)] para inserir o nome. 

e O cursor sumirá do display. 

(6) Pressione [W(MENU/GRP)] duas vezes para sair da e Exemplo de Tela de Abertura 
tela do modo de ajuste. 


OPenino Message 


IC-7000 
JA3YUA 
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co Power OM Check (Checagem de Ligamento) 

Este item ativa e desativa a indicação no momento em que o transceptor é ligado. 

ON: O display brevemente exibirá “Seu Indicativo”, “Potência de RF”, “Temporizador de 
Desligamento Automático” e “Frequência de RIT/4TX “ quando o transceptor for ligado. 
e Itens desativados ou não programados serão pulados. 

OFF: O display irá diretamente para a indicação de frequência quando o transceptor for ligado. 


LF: Checagem de ligamento ativada (padrão). 
LFF: Checagem de ligamento desativada. 


E Modo de Ajustes Diversos (Outros) 


| Hormitor (Monitoramento) 
Este item ativa e desativa a função de monitoramento de TX. O ganho de monitoramento pode 
ser configurado da maneira descrita a seguir. 


L: Função de monitoramento de TX ativada. 
LFF: Função de monitoramento de TX desativada (padrão). 


é Monitor Leuel (Nível de Monitoramento) 

Este item ajusta o nível de monitoramento do sinal de FI de b LI SAY 
transmissão. As opções vão de 0% a 100% em passos de 1%. Veja E 
detalhes em “Função de Monitoramento" no Capítulo 6 deste 90% (padrão) 
manual. 


+ Beep deonFirmatior (Confirmação por Beep) 

Um beep é emitido toda vez que uma tecla é pressionada para confirmá-la. Esta função pode ser 
desativada se você preferir operar em silêncio. O nível de volume pode ser ajustado a maneira a 
seguir. 


Lil: Confirmação por beep ativada (padrão) 
LFF: Confirmação por beep desativada 


à Beep Bond! Ecisie (Beep em Limite de Banda) 

Um beep será emitido toda vez que uma frequência de operação entrar ou sair de uma banda 
amadora. Esta função não depende da configuração de confirmação por beep (acima). O nível de 
volume pode ser ajustado da seguinte maneira. 


L: Beep em limite de banda ativado (padrão) 
LFF: Beep em limite de banda desativado 


5 Beep Level (Nível de Beep) 

Este item ajusta o nível de beep para tons de beeps (confirmação e kækad 1 |1 50% 
limite de banda) de 0% a 100% em passos de 1%. Quando os tons de E 
beeps forem desativados, esta configuração não terá efeito. 50% (padrão) 


E Deep Level Linit (Limite de Nível de Beep) 

Este item configura o nível máximo de volume para tons de beeps (confirmação e limite de 
banda). Os tons de beeps serão ligados ao controle [AF] até ser atingido um nível de volume 
específico — um giro mais avançado do controle [AF] não aumentará o volume dos tons de 
beeps. 


Li: Nível de beep será limitado pelo controle [AF] (padrão). 
LFF: Nível de beep será ligado ao controle [AF]. 
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o EPSSUL Controle (Controle [RF/SQL]) 

O controle [RF/SQL] pode ser configurado como controle de RF/silenciador (padrão), somente 
controle de silenciador (ganho de RF fixado no máximo) ou com a opção “Auto” (controle de 
ganho de RF em SSB, CW e RTTY; controle de silenciador em AM e FM). Veja detalhes em 
“Painel Fronta no Capítulo 1, e em “Sensibilidade do Silenciador e de Recepção (RF) no 
Capítulo 3. 


EF + SOL: O controle [RF/SQL] funciona como controle de RF/silenciador. 

“dl: O controle [RF/SQL] funciona como controle de silenciador. 

HLITL!:. O controle [RF/SQL] funciona como controle de ganho de RF em SSB, CW e RTTY; controle de 
silenciador em AM e FM (padrão). 


= GUICE SPLIT (Split Rápido) 

Quando este item for ativado, o pressionamento de [F-1 FL] @41-1) por 1 segundo ajusta a 
frequência de VFO não exibida para a frequência de VFO exibida, além do offset de split e ativa a 
operação em split. Veja detalhes em “Função de “Split” Rápido” no Capítulo 6 deste manual. 


L: Função de split rápido ativada (padrão) 
Di: Função de split rápido desativada 


id SPLIT OFF set (Offset de Split) 

Este item configura o offset (a diferença entre frequências de transmissão e recepção) para a 
função de split rápido. A frequência de offset pode ser ajustada de -9.999 MHz a +9.999 MHz em 
passos de 1 kHz. 


Li tata -lz: Offset de 0.000 MHz (padrão) 
ft. Offset menor que 9.999 MHz 


lã =PLIT LOCH (Trava de Split) 

Quando este item for ativado, o [DIAL] poderá ser usado para ajustar a frequência de 
transmissão enquanto se pressiona e segura [XFC] mesmo enquanto a função de trava estiver 
ativada. Veja detalhes sobre operação em frequência split em “Operando em Fregiência Split” no 
Capítulo 6 deste manual. 


Li: Trava de split ativada 
DIFF: Trava de split desativada (padrão) 


1 DUE OFrset HF 

Este item configura o offset (a diferença entre frequências de transmissão e recepção) para 
operação em duplex. Porém, esta configuração é usada para inserir o offset de repetidora 
somente para uma banda de HF. A frequência de offset pode ser ajustada de 0.000 MHz a 
+9.999 MHz em passos de 1 kHz. 


AAAH: Offset de 0.1 MHz (padrão) 


lo OUP UrFset Sem 

Este item configura o offset (a diferença entre frequências de transmissão e recepção) para 
operação em duplex. Porém, esta configuração é usada para inserir o offset de repetidora 
somente para uma banda de 50 MHz. A frequência de offset pode ser ajustada de 0.000 MHz a 
+9.999 MHz em passos de 1 kHz. 


Li = tata: Offset de 0.5 MHz (padrão) 
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iz QUP OF Faset L44 

Este item configura o offset (a diferença entre frequências de transmissão e recepção) para 
operação em duplex. Porém, esta configuração é usada para inserir o offset de repetidora 
somente para uma banda de 144 MHz. A frequência de offset pode ser ajustada de 0.000 MHz a 
+9.999 MHz em passos de 1 kHz. 


Ama- Offset de 0.6 MHz (padrão) 


l4 DUP OF Fset 428 

Este item configura o offset (a diferença entre frequências de transmissão e recepção) para 
operação em duplex. Porém, esta configuração é usada para inserir o offset de repetidora 
somente para uma banda de 430 MHz. A frequência de offset pode ser ajustada de 0.000 MHz a 
+9.999 MHz em passos de 1 kHz. 


= Litdtari-lz: Offset de 5 MHz (padrão) 


l= One Touch Fepeater (Repetidora a um Toque de Tecla) 

Este item ativa (LILIE-, LL IF +) e desativa a função de repetidora a um toque de tecla. Quando 
[F-2 OLF] 4-3) for pressionada e segurada por 1 segundo, a direção de offset selecionada e o 
offset de duplex programado (dependendo da banda de frequência de operação) serão ajustados 
com a frequência exibida no display. 


CHF : Direção de menos offset selecionada (padrão) 
LLIF- : Função de repetidora a um toque desativada. 


lã Auto Eepeciter (Auto-Repetidora) 

Este item configura as seguintes opções: auto-repetidora ON-1 (duplex automático), ON-2 
(duplex automático e ativação do codificador de tom) ou OFF (desativada). Veja detalhes sobre a 
função auto-repetidora em “Função Auto-Repetidora (somente na Versão dos EUA) no Capítulo 
4 deste manual. 


Sia l: Duplex automático ativado (padrão) 
L-2: Função auto-repetidora desativada. 


AEn 


L Tuner Hutto Sturt (Acoplador (Acionamento Automático) 

O Acoplador de Antena AT-180 opcional tem acionamento automático que inicia o acoplamento 
se a ROE for mais alta que 1.5 — 3:1. Quando a opção “OFF” for selecionada, o acoplador ficará 
desativado mesmo quando a ROE estiver ruim (1.5 — 3:1). Quando a opção “ON” for selecionada, 
o acoplamento automático começará mesmo quando o acoplador estiver desativado. 


Lil: Função de acoplamento automático ativada. Di. Função de acoplamento automático 
desativada (padrão). 


Z Mesmo quando a opção “ON” for selecionada, o acoplamento automático não começará 
% para a banda de 50 MHz. 


+ 


X 


lã Tuner «ETT Start (Acionamento por [PTT]) 

Quando o Acoplador de Antena AH-4 opcional estiver conectado, o acoplamento poderá ser 
automaticamente iniciado no momento em que o [PTT] for pressionado. Esta função será ativada 
somente na banda de HF. 


L: O acoplamento começará quando o [PTT] for pressionado numa nova frequência. 
LFF: O acoplamento começará somente quando [TUNER] for pressionada (padrão). 
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153 [TUNERO Srta (Tecla [TUNER]) 

Quando um Acoplador de Antena AT-180 opcional for conectado, o transceptor manterá a 
condição de ativação/desativação da tecla [TUNER/CALL] para cada banda, opção “Auto”, ou 
para todas as bandas, opção “Manual”. 


Huto: A condição de ativação/desativação da tecla [TUNER/CALL] será mantida para cada banda 
(padrão). 

Harul: A condição de ativação/desativação da tecla [TUNER/CALL] será mantida para todas as 
bandas. 


dd tor select (Seleção de VSEND) 
Este item seleciona a saída de [ACC] (pino 7). 


L: VSEND é para 144/430 MHz; HSEND é para HF/50 MHz (padrão) 
LHE Clrlis: VSEND é para 430 MHz; HSEND é para HF/50/144 MHz 
LFF: VSEND não é usado; HSEND é para todas as bandas. 


E =PEELCH Level (Nível de Voz) 

Este item ajusta o nível de volume para a função de voz, e A A SO% 

de 0% a 100% em passos de 1%. . 
50% (padrão) 


co sPEECH Lorata (Idioma de Anúncio Falado) 
Este item seleciona o idioma para a função de anúncio falado. Você pode escolher os idiomas 
inglês e português para que sejam usados nos anúncios. 


English: Anúncio em inglês (padrão) mpare Anúncio em japonês 


o SPEECH Speedi (Velocidade de Anúncio Falado) 
Este item seleciona a velocidade de voz dos anúncios. As opções são: sintetizador mais rápido 
ou sintetizador mais lento. 


HIGH: Anúncio mais rápido (padrão) 
Lit: Anúncio mais lento. 


e4 SPEECH S-Leuel (Anúncio de Nível de Sinal) 

Você pode ouvir anúncios de frequências, modo e nível de sinal. O anúncio de nível de sinal 
pode ser desativado se você quiser. Quando a opção “OFF” for selecionada, o nível de sinal não 
será anunciado. 


L: O nível de sinal será anunciado (padrão). 
ii: O nível de sinal não será anunciado. 


Ao PERCO [MOOR =iitccF (Modo de Voz pela Tecla [MODE]) 

Este item seleciona a capacidade de voz para o modo de operação quando [MODE] é 
pressionada. Quando a opção “ON” for selecionada, o modo de operação selecionado será 
anunciado quando [MODE] for pressionada. 


LF: O modo de operação será anunciado pela tecla [MODE]. 
LF. O modo de operação não será anunciado pela tecla [MODE] (padrão). 


cê Memopool Hiumloesr= (Quantidade de Blocos de Notas) 

Este item configura a quantidade de blocos de notas disponíveis. Você pode escolher 5 ou 10 
blocos de notas. 

= 5 blocos de notas (padrão) iii: 10 blocos de notas 
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E HP Speer (Velocidade de Varredura) 

Este item configura a velocidade em que os canais ou as frequências são rastreadas durante 
varreduras. As opções são: velocidade alta e velocidade baixa. 

HIGH: Varredura mais rápida (padrão) Lit: Varredura mais lenta. 


Este item ativa e desativa a função de continuação de varredura. 


Lit A varredura continuará 10 segundos depois que ela parar em um sinal (ou 2 segundos depois que o 
sinal sumir) (padrão). 

Di. A varredura não continuará depois que parar em um sinal. No caso de monitoramento prioritário, a 
opção “OFF” pausará o monitoramento até o sinal sumir e a varredura continuará. 


sed MARN DIAL Huto T= (Passo de Sintonia Automática do Dial Principal) 

Este item configura o passo de sintonia automática. Quando o [DIAL] for girado rapidamente, a 
velocidade do passo de sintonia se adaptará de acordo com a seleção. Há 2 opções de passos 
de sintonia automática: HIGH (que é mais rápida) e LOW (que é apenas mais rápida). 


HIGH: Passo de sintonia automática ativado. Passo de sintonia mais rápido durante um giro rápido 
(padrão). 

Lit: Passo de sintonia automática ativado. Passo de sintonia mais rápido durante um giro rápido. 

DIFF": Passo de sintonia automática desativado. 


ta HA- EF -l3 (Tecla [F-1] do HM-151) 
Este item programa uma das várias funções da tecla [F-1] do HM-151. Veja abaixo as funções 
que podem ser programadas. 


HEll: Gravação no bloco de notas programada (padrão). 
HF": Filtro de corte automático programado. 


“P.AMP/ATT” (Pré-amplificador/atenuador), “AGC” (Seleção de AGC), 

“NB” (Redutor de Ruídos), “TBWº (Largura de filtro de TX), 

“NR” (Redução de Ruídos), “DUP” (Duplexador), 

“MNF” (Filtro de corte manual), “TON” (Operação de tom de FM), 
“ANF” (Filtro de corte automático), “MET” (Seleção de medidor), 

“TS” (Passo de sintonia”, “VSC” (Controle de silenciamento de voz), 
“SPL” (Operação em split), “MPW” (Gravação em bloco de notas), 
“A/B” (Seleção de A/B VCO), “MPR” (Leitura de bloco de notas), 
“MCL” (Para apagar uma memória), “<SCOPE>” (Seleção de espectro), 
“BNK” (Seleção de banco), “<METER>” (Seleção de Multimedidor), 
“COM” (Compressor de voz), 


St HA- [FS] (Tecla [F-2] do HM-151) 
Este item programa uma das várias funções da tecla [F-2] do HM-151. Veja acima as funções 
que podem ser programadas. 


HEE: Leitura do bloco de notas programada (padrão). 
HEI: Redutor de ruídos programado. 


me Ml Lo Clour peat (Velocidade de Varredura pelas Teclas [AJ/[W] do Microfone) 

Este item configura a velocidade em que as frequências são rastreadas quando as teclas [A]/[V] 
do microfone HM-151 são pressionadas e seguradas. Você pode selecionar velocidade alta ou 
baixa. 


HIGH: Velocidade alta (padrão, 5 passos de sintonia/segundo. 
Lil: Velocidade baixa (2.5 passos de sintonia/segundo). 
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mo Quick EITA STa Clear (RIT/4TX Rápido) 

Este item seleciona a instrução para apagamento da frequência de RIT/4TX pela tecla [F-3 
CLE]. Veja detalhes em “Função RIT’ no Capítulo 5, e em “Função ATX” no Capítulo 6 deste 
manual. 


Lil. Apaga a frequência de RIT/ATX quando [F-3 ELE] é pressionada momentaneamente. 
DPF. apaga a frequência de RIT/ATX quando [F-3 [IE] é pressionada e segurada por 1 segundo 
(padrão). 


tl CD irnchronous Turnir (Sintonia Sincronizada em SSB/CW) 

Este item ativa e desativa a função de desvio de frequência exibida no display. Quando esta 
função for ativada, o sinal recebido permanecerá igual mesmo se o modo de operação for 
mudado de SSB para CW ou vice-versa. 


Cl. A frequência exibida no display será desviada quando o modo de operação for mudado de SSB para 
CW ou vice-versa. 
LFF: A frequência exibida no display não será desviada (padrão). 


% O valor do desvio de frequência poderá ser diferente dependendo da tonalidade de CW 
G configurada. 


To D Hormal Side (Lado Normal de CW) 
Este item seleciona o ponto de portadora do modo CW entre LSB e USB. 


L.E: O ponto de portadora será configurado no lado de LSB (padrão). 
LESE: O ponto de portadora será configurado no lado de USB. 


= LIDE lst Meriti (Primeiro Menu de Voz) 
Este item seleciona o menu inicial quando [F-1 LH1] (=-1) é pressionada. As opções são 
AMILE ET ou SACE- Boot”. 


LALER T: Será selecionado o menu de RX/TX de voz (padrão). 
LAICE- Root Será selecionado o menu inicial de voz. 


mo RETER lat Merk (Primeiro Menu de Manipulador) 
Este item seleciona o menu inicial quando [F-2 HE] (=-1) é pressionada. As opções de menu 
são: Er ER-=EMNCO ou FE EE-Eoot”. 


HE ER -= El: Será selecionado o menu de envio de manipulador (padrão). 
HE ER-Root.: Será selecionado o menu inicial de manipulador. 


ao DTHP lst Perk (Primeiro Menu de DTMF) 
Este item seleciona o menu inicial quando [F-2 LIT] (=:-1) é pressionada. As opções são 
LTP -ZENE ou OTHE -Boot”. 


OTHE -SEM: Será selecionado o menu de envio de DTMF (padrão). 
ATHE -Rioot.: Será selecionado o menu inicial de DTMF. 


239 Mode Select <B> (Seleção de Modo (SSB)) 

Este item impede a seleção dos modos SSB (LSB/USB), e simplifica uma operação normal. Por 
exemplo, se você estiver operando em estação móvel, e quiser usar somente os modos FM e 
AM, todos os outros modos (SSB, CW, RTTY, WFM) serão desativados, Deste modo, a seleção 
de AM ou FM será fácil e rápida. 


AF: Modos SSB poderão ser selecionados (padrão). 
LFF: Modos SSB serão impedidos. 
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4A Mode Select Eld (Seleção de Modo (CW)) 
Este item impede a seleção dos modos CW/CW-R, simplificando uma operação normal. 


LF: Modos CW poderão ser selecionados (padrão). 
LFF: Modos CW serão impedidos. 


dl Hodo =elect ETT (Seleção de Modo (RTTY)) 
Este item impede a seleção dos modos RTTY/RTTY-R, simplificando uma operação normal. 


AF: Modos RTTY poderão ser selecionados (padrão). 
LFF: Modos RTTY serão impedidos. 


do Modo Select. Hh (Seleção de Modo (AM)) 
Este item impede a seleção do modo AM, simplificando uma operação normal. 


LF: Modo AM poderá ser selecionado (padrão). 
LFF: Modo AM será impedido. 


4a Modo Select Fi (Seleção de Modo (FM)) 
Este item impede a seleção do modo FM, simplificando uma operação normal. 


AF: Modo FM poderá ser selecionado (padrão). 
LF": Modo FM será impedido. 


ds Modo Select FTI (Seleção de Modo (WFM)) 
Este item impede a seleção do modo WFM, simplificando uma operação normal. 


LF: Modo WFM poderá ser selecionado (padrão). 
LFF: Modo WFM será impedido. 


do External resocd AACE (Teclado Externo (Voz)) 

Este item configura função e capacidade de um teclado externo. 

Para Sua Informação: O seguinte diagrama mostra o circuito equivalente de um teclado externo, 
e as conexões dos pinos 2 e 7 do conector [MIC]. 


Para o pino (2) do conector [MIC] 


(TUM | Para o pino (7) do conector [MIC] 


| 
| 
| 
l 
l 
l 
| 
l 
l 
l 
l 
l 


, | 
| TECLADO EXTERNO DE USUARIO |! 


Lil: O pressionamento de uma das teclas do teclado externo transmite os conteúdos da memória de voz 


desejados (durante uma operação nos modos SSB, AM ou FM). 


LFF: O teclado externo não funcionará (padrão). 


AN 


Se você quiser transmitir uma mensagem usando o teclado externo, descrito acima, você 
deverá configurar o item “47 Front. Kespad Type” (a seguir) com a opção Eit 
kepad, e gravar antecipadamente a mensagem desejada nos canais de memória T1 
- T5. 
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45 Eternal kepad «MEME (Teclado Externo (Manipulador)) 
Este item configura função e capacidade de um teclado externo. 
Teclado externo de usuário igual, veja acima. 


Lil. O pressionamento de uma das teclas do teclado externo transmite os conteúdos desejados do 
manipulador com memória (durante uma operação em CW). 
LFF: O teclado externo não funcionará (padrão). 


Se você quiser transmitir os conteúdos de um manipulador com memória usando o 
teclado externo, descrito acima, você deverá configurar o item “47 Front Hespod 
Tree” (a seguir) com a opção “Ext. Hi spcicl” (Teclado Externo). 


AN 


do Front espec! Tree (Tipo de Teclado Frontal) 
Este item seleciona o tipo de teclado que será conectado ao conector [MIC]. 


Kotus: Ponto/Traço (padrão) Eat keera: Teclado externo 


dio Lil! Baud Eate (Taxa de Transmissão de Dados de CI-V) 

Este item configura a velocidade para transferência de dados. As opções são: 300, 120,, 4800, 
9600, 19200 bps e “Auto”. Quando a opção “Auto” for selecionada, a taxa de transmissão de 
dados será automaticamente configurada de acordo com o controlador conectado ou com o 
controlador remoto. 


Htc: Taxa de transmissão de dados automática (padrão) 


List: 19200 bps 


did CIA Hrlcire=s (Endereço de CI-V) 

Para distinguir equipamentos, cada transceptor com Cl-V tem seu próprio endereço padrão da 
Icom em código hexadecimal. O endereço do IC-7000 é 70h. Quando 2 ou mais transceptores 
IC-7000 forem conectados a um Conversor de Nível de Cl-V, CT-17, opcional, gire o [DIAL] para 
selecionar um endereço diferente para cada IC-7000 na faixa de 01h a 7Fh. 


[Ft Endereço de 70h (padrão) = FF Endereço de 7Fh 


ma CIA Troraocetue (Transcepção por Cl-V) 

Uma operação de transcepção pode ser realizada com o IC-7000 conectado a outros 
transceptores e receptores da Icom. Quando a opção “ON” for selecionada, a mudança de 
frequência, modo de operação, etc. feita no IC-7000 automaticamente ocorrerá também nos 
transceptores (ou receptores) conectados e vice-versa. 


Lil: Transcepção ativada (padrão) Li: Transcepção desativada 


= EEF Hel fist. (Ajuste da Frequência de Referência Interna) 
Este item ajusta a frequência de referência interna, de 0% a 100% em passos de 1%. 
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| 14) MANUTENÇÃO 


E Troca de Fusível 
Se um fusível queimar ou o transceptor parar de funcionar, tente achar a causa do problema, e 
troque o fusível danificado por um novo que tenha a especificação adequada. 


% CUIDADO: Desconecte o cabo de força DC do transceptor quando você for trocar um 
A fusível. 


O IC-7000 tem 3 fusíveis (fusíveis do cabo de força DC x 2, fusível de circuito x 1) instalados para 
proteger o transceptor. 

e Fusíveis do cabo de força DC... assasainsisssasanssaasssascaiedaniaGaLosenpaindinenasdiadandaçac enddis ATC20 30 A 

è: Füsivel de CICLO serioaren E R E ATC20 5A 


Trocando o Fusível do Cabo de Força DC 


TROCA DO FUSÍVEL DE CIRCUITO 

Os 13.8 V DC do cabo de força DC são aplicados em todas as unidades do IC-7000, exceto no 
amplificador de potência, através do fusível de circuito. Este fusível está instalado na Unidade 
Frontal. 


% A CUIDADO: NUNCA tente remover a tampa do fusível usando suas unhas, 
% porque isto poderá resultar em ferimento. 


X 


yeer 
"ii 5 
Sl eIl 
e Tampa do fusível 
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E Backup de Memória 

O backup de toda a memória da CPU é feito por uma EEP-ROM 
(Memória de Somente Leitura Programável e Eletronicamente 
Apagável). Todos os dados que você programa, tais como de VFO, de 
memória, conteúdos de modos de ajustes, etc., são armazenados na 
EEP-ROM. Não há uma bateria de lítio interna. 


E Limpeza 
Quando for preciso limpar o seu transceptor, devido a poeira ou alguma sujeira, 
limpe-o com um pano seco e macio. 


EVITE limpar o transceptor com solventes químicos fortes tais como thinner, 
benzina ou álcool. Eles podem danificar as superfícies do transceptor. 


15) PROBLEMAS E SOLUÇÕES 


A seguinte tabela serve para ajudá-lo a resolver problemas que não sejam causados por mau 
funcionamento de equipamento. Se você não conseguir achar a causa de um problema, ou não 
puder resolvê-lo com a ajuda desta tabela, procure o revendedor ou o Centro de Serviço Icom 
mais próximo. 


PROBLEMA POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO 
o e O cabo de força DC não está bem | e Re-conecte o cabo de força. 
x | O Transceptor conectado. e Verifique a causa, e troque o fusível 
Q | não liga quando |e Fusível queimado. pelo extra. 
= a tecla [PWR] é e Bateria descarregada, se você (Os fusíveis estão instalados em 2 lugares. 
w | pressionada. estiver usando uma bateria de Um está no cabo de força DC e o outro na 
E 12V como fonte de alimentação. Unidade Frontal). 
z e Verifique a tensão da bateria. 
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PROBLEMA POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO 
Nível de volume muito baixo. Gire [AF] no sentido horário para ajustar 
um nível de volume adequado. 
Silenciador fechado. Gire [SQL] no sentido anti-horário para 
Alto-falante abrir o silenciador. 
sem som. O transceptor está em modo de Solte o [PTT] do microfone, ou verifique a 
transmissão. linha SEND de uma unidade externa, se 
conectada. 
Um alto-falante externo, ou fones Verifique as conexões de plugues do alto- 
de ouvidos estão conectados. falante externo ou dos fones de ouvido. 
A antena não está bem Re-conecte o conector da antena. 
€ conectada. 
O A linha de alimentação da antena Verifique a linha de alimentação, e corrija 
à | Sensibilidade está cortada ou curto-circuitada. os possíveis problemas. 
Ti baixa. A antena não está bem acoplada. Pressione [TUNER/CALL] para acoplar a 
x antena manualmente. 
O atenuador está ativado. Pressione [P.AMP/ATT] para desativar o 
. atenuador. 
Audio de O modo de operação não foi Selecione um modo de operação 
recepção selecionado corretamente. adequado. 
distorcido. Função PBT ativada. Pressione [PBT/M-ch/RIT(CLR)] por 1 
segundo para cancelar a função PBT. 
Sinal de Redutor de ruídos ativado. Pressione [NB/ADJ] para desativá-lo. 
recepção Pré-amplificador ativado. Pressione [P.AMP/ATT] para desativá-lo. 
distorcido por 
sinais fortes. 
Im , A freqüência de operação não Ajuste a frequência numa banda 
possível g ; 
transmitir. está ajustada numa banda Amadora. 
Amadora. 
A potência ajustada é mais baixa Ajuste a potência de saída no modo de 
do que a máxima. ajuste rápido. 
Ganho de microfone muito baixo. No modo de ajuste rápido, ajuste o ganho 
Potência de de microfone numa posição adequada. 
saída muito A antena não está bem Re-conecte o conector da antena. 
baixa. conectada. 
A linha de alimentação da antena Verifique a linha de alimentação, e corrija 
está cortada ou curto-circuitada. os possíveis problemas. 
A antena não está bem acoplada. Pressione [TUNER/CALL] para acoplar a 
(e) antena manualmente. 
'& | Contatos Função RIT ativada. Pressione [F-1 ÆTT] no modo RIT/ATX 
O | com outras para desativar a função RIT. 
A estações Função split ativada. Pressione [F-1 =FL] no menu 4-1 para 
Z | não são desativar a função split. 
3 possíveis. 
E Função split não está ativada. Pressione [F-1 =FL] no menu 4-1 para 
Frequência de transmissão ativar a função split. 
Repetidora incorreta. Ajuste as frequências adequadas nos 
não pode ser Codificador de tom subaudível VFOs A e B, ou em um dos canais de 
acessada. está desativado, e a repetidora memória. 
requer um tom para acesso. Use [F-3 Til] no menu H-3 para 
Está errada a frequência de tom selecionar FM-TONE. 
subaudível programada. Programe a frequência requerida usando 
o modo de ajuste de tom de FM. 
Sinais Ganho de microfone muito alto. Ajuste o ganho do microfone no modo de 
transmitidos O nível de compressão está muito ajuste rápido. 
distorcidos. alto com o compressor de voz Ajuste o nível de compressão numa 


ativado. 


posição adequada. 
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PROBLEMA POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO 
Afrequência | e Atrava de dial está ativada. Pressione [SPCH/LOCK] para desativar a 
z | exibida no trava de dial. 
a | display não e A CPU interna não está Reinicialize a CPU. 
(77) muda corre- funcionando bem. (Enquanto você pressiona [A(BAND)] e 
O | tamente. [V(BAND)], pressione [PWR] para ligar o 
transceptor). 
Varredura e Silenciador aberto. Ajuste o silenciador na posição do limiar. 
programada | e As mesmas frequências foram Programe frequências diferentes nos 
não pára. Ou, programadas nos canais de canais de memória com limites de 
< varredura memória com limites de varreduras. 
æ | programada varreduras. 
a não começa. 
Ra Varredura de | e 2 ou mais canais de memória não Programe 2 ou mais canais de memória. 
te | memória não foram programados. 
= começa. 
Varredura de | e 2 ou mais canais de memória não Programe 2 ou mais canais de memória 
memória foram programados como canais como canais selecionados para varredura. 
selecionada selecionados. 
não começa. 


| 16) UNIDADES OPCIONAIS 


E MB-106: Alça para Transporte 
A alça MB-106 opcional serve para você transportar o transceptor em expedições de DX, 
operações de campo, etc. 


(1) Coloque os pés de borracha com os parafusos fornecidos, como mostras a figura abaixo. 


e 


Pés de e E 
borracha ` Jó 


SE 
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(2) Coloque a alça no lado esquerdo o transceptor, como mostra a figura abaixo. 


E 


m 


m 


A 
UU 


Wi 


Ei 
| 


i E Modificação da Tensão de Banda | 
i Se você quiser conectar uma unidade externa que possa ser controlada pela tensão de banda do i 

conector [ACC], as seguintes modificações serão necessárias. A tensão de banda aparecerá no i 
pino 5 do conector [ACC] quando a modificação for terminada. 


G O proprietário do transceptor será responsável por esta modificação. A Icom não 
Z garante o resultado desta modificação. 

g CUIDADO: Desconecte o cabo de força DC do transceptor antes de você trabalhar 
%. notransceptor. 


Vista superior do IC- 7000 com o painel superior da 
unidade DDS aberto. 


Ligue estas 
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O circuito abaixo serve apenas como referência. 


Conector ACC de 
uma unidade opcional GND Fonte de 


nd É alimentação 
Tm? externa 
1 Leha Chave 


“4700 F 
P 7 giratória 


o 
VR Peu- 3.5 MHZ ! 
À a 


VR K 47ko 7 MHz 


e 10 MHZ [O00 
\ 10kO 14 MHZ | O 
10ko 18/21 MHz: 

O na 


| e À 


i A seguinte tabela de tensão de banda serve somente para referência. Por favor, ajuste e 
i confirme de acordo com a atual condição de operação. 


BANDA TENSÃO 

1.9 MHz — 

3.5 MHz 6.1V 
7 MHz 51V 
10 MHz — 
14 MHz 41V 

18/21 MHz 3.1 V 

P a l 24/28 MHz 2.1 V E, 


E Descrição da Chave Interna do AT-180 
O AT-180 opcional tem 3 configurações operacionais para banda de HF. Selecione a 
configuração adequada de acordo com seu sistema de antena. 


(1) Remova a tampa superior do AT-180. 
(2) Ajuste os controles do acoplador nas posições desejadas de acordo com a tabela a seguir. 
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e Tampa Superior Interna do AT-180 


SW Posição Operação 
A shi e A à : i 
(padrão) A condição de operação do acoplador é configurada por S2, descrito abaixo. 


MODO DE INIBIÇÃO (THROUGH INHIBIT) 

O acoplador sintonizará a antena mesmo quando ela tiver uma ROE ruim (até 
VSWR 3:1 após o acoplamento). Neste caso, o acoplamento manual será 
necessário toda vez que você mudar a freqüência, embora o acoplador 
automaticamente inicie o acoplamento quando a VSWR for maior que 3:1. Esta 
configuração é chamada de “Modo de Inibição (Through Inhibit)”. Porém, o 
acoplador será configurado como “transferido” (through) se a VSWR for mais 
alta que 3:1 após o acoplamento. 


S1 
w 


MODO SENSÍVEL AO ACOPLADOR 

C O acoplador sintonizará toda vez que você transmitir (exceto no modo SSB). 
Portanto, a ROE mais baixa será obtida em qualquer momento. No modo SSB, 
a condição será a mesma da posição “D”. 


S2 


MODO NORMAL 
O acoplador sintonizará quando a ROE for maior que 1.5:1. Portanto, o 
acoplador será ativado somente quando for necessário um acoplamento. 


D 
(padrão) 


Especificações do AT-180 

Frequências: 1.9 — 54 MHz 

Impedância de entrada: 50 O 

Máxima potência de entrada: 120 W 

Mínima potência de acoplamento: 8 W 

Faixa de impedância de casamento: 16.7-150 O (Banda de HF); 20-125 O (banda de 50MHz) 
Exatidão de acoplamento: ROE menor que 1.5:1 

Perda de inserção: Menos de 1.0 dB (após o acoplamento) 

Fonte de alimentação: 13.8 VDC/1 A (fornecidos pelo conector [ACC] do transceptor) 
Dimensões (mm/polegada): 167(L)x58.6(A)x225(P); 6916(L)x2517(A)x87/8(P) 
Peso: 2.4 kg; 5 libras, 4 onças 

Acessórios fornecidos: Cabo coaxial (1 metro), cabo ACC (DIN 13 pinos) 
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e Informações Sobre o Conector [ACC(2)] 


Nº / NOME DE PINO DESCRIÇÃO 
(1)8 V Saída de 8 V regulada (máximo de 10 mA) 
(2) GND Conexão com aterramento. 
Pino de entrada/saída. 
(3) SEND Vai para o aterramento durante transmissão (máximo de 20 mA). 


Quando aterrado, transmite. 
Saída de tensão de banda. 


(a) BAND (Varia de acordo com a banda Amadora; 0 a 8.0 V). 

(5) ALC Tensão de saída de ALC (- 4a O V). 

(6) NC Nenhuma conexão. 

7) 13.8V Saída de 13.8 V com o transceptor ligado (máximo de 1 A). 


| 17) COMANDO DE CONTROLE 


E Informação sobre o Conector Remoto (Cl-V) 
© Exemplo de Conexão de CI-V 


Através do Conversor de Nível de Cl-V, CT-17, opcional, este transceptor pode ser conectado a 
um computador pessoal equipado com porta RS-232C. A interface para Comunicação de Icom 
(Cl-V) controla as seguintes funções do transceptor. Até 4 transceptores ou receptores Icom com 
CI-V podem ser conectados a um computador pessoal através de sua porta RS-232C. Veja nos 
Itens 48 a 50 em “Modo de Ajustes Diversos (Outros) no Capítulo 13 deste manual detalhes de 
configuração de Cl-V pelo modo de ajustes diversos (outros). 


Computador 
pessoal 
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© Formatos de Dados 

O sistema Cl-V pode ser operado através de dois formatos de dados. Os formatos de dados serão 
diferentes de acordo com os números de comandos. Uma área de dado será adicionada para 
alguns comandos. 
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IC-7000 PARA CONTROLADOR MENSAGEM DE NG 
PARA CONTROLADOR 


© Tabela de Comandos 


Comando Sub-comando Descrição 
00 — Enviar dado de frequência. 
01 Igual ao comando 06 | Enviar dado de modo. 
02 — Ler frequências de limites de bandas 
03 — Ler freqüências de operação 
04 — Ler modo de operação 
05 — Ajustar freqüência de operação 
00 Selecionar LSB 
01 Selecionar USB 
02 Selecionar AM 
06 03 Selecionar CW 
04 Selecionar RTTY 
05 Selecionar FM 
07 Selecionar CW-R 
08 Selecionar RTTY-R 
— Selecionar modo VFO 
07 00 Selecionar VFO A 
01 Selecionar VFO B 
AO Equalizar VFO A e VFO B 
07 BO Alternar entre VFO A e VFO B 
— Selecionar modo de memória 
E Selecionar canal de memória 
OOU OLOS *P1=0100, P2=0101 
08 Selecionar canal de chamada 
Cp Og (C1=0106, C2=0107) 
AO Configurar número de banco 
(1=A, 2=B, 3=C, 4=D, 5=E) 
09 — Gravação em memória 
0A — De memória para VFO 
0B — Apagar memória 
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Comando Sub-comando Descrição 
0C — Ler frequência de offset 
oD — Configurar freqüência de offset 
00 Interromper varredura 
01 Iniciar varredura de memória/programada 
02 Iniciar varredura programada 
0E 22 Iniciar varredura de memória 
23 Iniciar varredura de memória selecionada 
BO Configurar como canal não selecionado 
B1 Configurar como canal selecionado 
DO Configurar continuação de varredura desativada (OFF) 
D3 Configurar continuação de varredura ativada (ON) 
00 Desativar função split 
01 Ativar função split 
OF 10 Selecionar operação em simplex 
11 Selecionar operação em -DUP 
12 Selecionar operação em +DUP 
Modos AM/FM/AN FM: 
00 Selecionar passo de sintonia de 10 Hz 
Modos SSB/CW/RTTY: TS OFF 
01 Selecionar passo de sintonia de 100 Hz 
02 Selecionar passo de sintonia de 1 kHz 
10 03 Selecionar passo de sintonia de 5 kHz 
04 Selecionar passo de sintonia de 9 kHz 
05 Selecionar passo de sintonia de 10 kHz 
06 Selecionar passo de sintonia de 12.5 kHz 
07 Selecionar passo de sintonia de 20 kHz 
08 Selecionar passo de sintonia de 25 kHz 
09 Selecionar passo de sintonia de 100 kHz 
Modos AM/FM/WFM: 
10 Selecionar passo de MHz 
Modos SSB/CW/RTTY: Inválido 
11 — Selecionar/ler atenuado (0=OFF, 12=ON (12 dB)) 
00 Anúncio com sintetizador de voz 
13 01 (00=todos os dados; 01=frequência e 
02 nível de S-meter; 02=modo de recepção) 
; Configurar nível de [AF] (0=máximo sentido anti-horário a 255= 
01 + Dado de nível oi ; A 
máximo sentido horário) 
02 + Dado de nível ooo nível de [RF] (0=máximo sentido anti-horário a 255= 
03 + Dado de nível | Configurar nível de [SQL] (0=11:00 a 255=máximo sentido horário) 
06 + Dado de nível | Configurar nível de NR (0=mínimo a 255=máximo) 
i Configurar [PBT] interno ou desvio de FI (0=máximo sentido anti- 
QE Daga dE ANRI horário, 128=centro, 255=máximo sentido horário) 
14 interno sentido 


08 + Dado de nível 


Configurar [PBT] (0=máximo anti-horário, 


128=centro, 255=máximo sentido horário) 


09 + Dado de nível 


Configurar tonalidade de CW (0=300 Hz, 128=600 Hz, 255=900 Hz, 
em passos de 5 Hz) 


OA + Dado de nível 


Configurar Potência de RF (0= mínima a 255=máxima) 


OB + Dado de nível 


Configurar Ganho de Microfone (0=mínimo a 255=máximo) 


0C + Dado de nível 


Configurar Velocidade de Manipulação (0=lenta a 255=rápida) 


OD + Dado de nível 


Configurar frequência de NOTCH (NF1) 
(O=baixa frequência a 255=alta frequência) 


OE + Dado de nível 


Configurar Nível de Compressão (0=0 a 10=10) 


OF + Dado de nível 


Configurar retardo (DELAY) de Break-in (20=2.0d a 130-13.0d) 


12 + Dado de nível 


Configurar nível de NB (0=0 a 255=100%) 


15 + Dado de nível 


Configurar ganho de monitoramento (0=0 a 255=100%) 


16 + Dado de nível 


Configurar ganho de VOX (0=0 a 255=100%) 
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Comando Sub-comando Descrição 
17 + Dado de nível | Configurar ganho de Anti- VOX (0=0 a 255=100%) 
18 + Dado de nível | Configurar contraste de display (LCD) (0=0 a 255=100%) 
14 19 + Dado de nível | Configurar brilho de display (LCD) (0=0 a 255=100%) 
1A + Dado de nível Configurar frequência de NOTCH (NF2) 
(0=baixa frequência a 255=alta frequência) 
01 Ler condição do silenciador 
02 Ler nível do S-meter 
15 11 Ler medidor de potência de RF 
12 Ler medidor de ROE 
13 Ler medidor de ALC 
14 Ler medidor de Compressão (COMP) 
02 Pré-amplificador (0=OFF; 1=ON) 
12 Selecionar AGC (1=Rápido; 2=Médio; 3=Lento) 
22 Redutor de ruídos (0=OFF; 1=ON) 
40 Redução de ruídos (0=OFF; 1=ON) 
41 Corte automático (0=OFF; 1=ON) 
42 Tom para repetidora (0=OFF; 1=ON) 
43 Silenciamento codificado por tom (0=OFF; 1=ON) 
44 Compressor de voz (0=OFF; 1=ON) 
16 45 Monitoramento (0=OFF; 1=0N) 
46 Função VOX (0=OFF; 1=ON) 
47 Break-in (0=OFF; 1=semi break-in; 2=full break-in) 
48 Corte manual (NF 1) (0=OFF: 1=ON) 
4B DTCS (0=OFF; 1=ON) 
4C VSC (0=OFF; 1=ON) 
4F Filtro Twin Peak (0=OFF; 1=ON) 
50 Função de trava de dial (0=OFF; 1=ON) 
51 Corte manual (NF2) (0=OFF: 1=ON) 
19 00 Ler ID (Identificação) do transceptor 
00 Enviar/ler conteúdos de memórias 
(veja detalhes mais adiante neste Capítulo). 
01 Enviar/ler conteúdos de registros de empilhamentos de bandas 
(veja detalhes mais adiante neste Capítulo). 
02 Enviar/ler conteúdos de manipuladores com memórias 
(veja detalhes mais adiante neste Capítulo). 
03 Enviar/ler a largura de filtro selecionada (SSB, CW, RTTY: 0=50 Hz 
a 40/31=3600/2700 Hz; AM: 0=200 Hz a 49=10 kHz) 
04 Enviar/ler a constante de tempo de AGC selecionada 
1A (0=OFF, 1=0.1/0.3 segundo a 13=6.0/8.0 segundos) 
050001 Configurar Potência de RF (0=mínima a 255=máxima) 
050002 Configurar Ganho de Microfone (0=mínimo a 255=máximo) 
050003 Enviar/ler a largura de banda larga de TX em SBB (limite inferior) 
(0=100, 1=200, 2=300, 3=500 HZ) 
050004 Enviar/ler a largura de banda larga de TX em SSB (limite superior) 
(0=2500, 1=2700, 2=2800, 3=2900 HZ) 
050005 Enviar/ler a largura de banda média de TX em SSB (limite inferior) 
(0=100, 1=200, 2=300, 3=500 HZ) 
050006 Enviar/ler a largura de banda média de TX em SSB (limite superior) 


(0=2500, 1=2700, 2=2800, 3=2900 HZ) 
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Comando Sub-comando Descrição 

050007 Enviar/ler a largura de banda estreita de TX em SSB (limite inferior) 
(0=100, 1=200, 2=300, 3=500 HZ) 

050008 Enviar/ler a largura de banda estreita de TX em SSB 
(limite superior) (0=2500,1=2700, 2=2800, 3=2900 HZ) 

050009 Filtro Twin Peak (0=OFF; 1=ON) 

050010 Enviar/ler a frequência de marca de RTTY 
(0=1275 Hz, 1=1615 Hz, 2=2125 Hz) 

050011 Enviar/ler a largura de desvio de RTTY 
(0=170 Hz, 1=200 Hz, 2=425 Hz) 

050012 Enviar/ler a polaridade de manipulação de RTTY 
(0=Normal, 1=Invertida) 

050013 Enviar/ler a velocidade de manipulação em CW 
(0=0.6 PPM a 255=60 PPM) 

050014 Enviar/ler tonalidade de CW (0=300 Hz, 120=900 Hz, em passos de 
5 Hz) 

050015 Enviar/ler o nível de tom lateral de CW (0=mínimo a 255=máximo) 

050016 Enviar/ler o limite do nível de tom lateral de CW (0=OFF, 1=ON) 

050017 Enviar/ler contraste de display (0=0% a 255=100%) 

050018 Enviar/ler brilho de display (0=0%, 255=100%) 

050019 Enviar/ler brilho da unidade de display (0=0% a 255=100%) 

050020 Enviar/ler nível de cintilação do display (0=0% a 255=100%) 

050021 Enviar/ler luz de fundo de tecla (0=0% a 255=100%) 

050022 Enviar/ler tipo de display (0=A, 1=B, 2=C) 

050023 Enviar/ler tipo de fonte do display (0=Básica, 1=Itálica) 

050024 Enviar/ler tamanho da fonte do display (0=Normal, 1=Grande) 

050025 Enviar/ler retenção de pico no medidor (0=OFF, 1=ON) 

1A 050026 Enviar/ler indicação instantânea de filtro para desvio de PBT 

(0=OFF, 1=ON) 

050027 Enviar/ler indicação instantânea de filtro para configuração de filtro 
de FI (0=OFF, 1=ON) 
Enviar/ler indicação instantânea para o modo de 1 Hz 

POYAS (0=OFF, 1-ON) 

050029 Enviar/ler indicação instantânea para espectro central/fixo 
(0=OFF, 1=ON) 

050030 Enviar/ler indicação instantânea de TV para subida/descida de 
canal (0=OFF, 1=ON) 

050031 Enviar/ler indicação instantânea de TV para P.AMP/APP 
(0=OFF, 1=ON) 

050032 Enviar/ler indicação de nomes de canais de memórias para TX de 
voz (0=OFF, 1=ON) 

050033 Enviar/ler indicação de nomes de memórias para manipuladores 
(0=OFF, 1=ON) 

050034 Enviar/ler indicação de nomes de memórias DTMF (0=OFF, 1=ON) 

050035 Enviar/ler configuração de display externo (0=1:1.8, 1=1:1.6) 

050036 Enviar/ler mensagem de abertura (0=OFF, 1=ON) 

050037 Enviar/ler meu indicativo (10 caracteres: detalhes mais adiante 
neste Capítulo) 

050038 Enviar/ler checagem ao ligar o transceptor (0=OFF, 1=ON) 

050039 Enviar/ler ano atual (2000 a 2099) 

050040 Enviar/ler data atual (0101 a 1231=Jan 1º a 31 de dezembro ) 

050041 Enviar/ler hora atual (0000 a 2359=00:00 a 23:59) 

050042 Enviar/ler função de segundo relógio (0=OFF, 1=ON) 

050043 Enviar/ler diferença de hora para a função de segundo relógio 
(24001 a 24000=24:00 a +24:00) 

050044 Enviar/ler tempo para desligamento automático 
(0=OFF, 1=30 minutos, 2=60 minutos, 3=90 minutos) 

050045 Enviar/ler monitoramento de TX (0=OFF, 1=ON) 

050046 Enviar/ler ganho de monitoramento de TX (0=0% a 255=100%) 

050047 Enviar/ler confirmação por beep (0=OFF, 1=ON) 
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Comando Sub-comando Descrição 
050048 Enviar/ler beep em limite de banda (0=OFF, 1=ON) 
050049 Enviar/ler ganho de beep (0=mínimo a 255=máximo) 
050050 Enviar/ler limite de ganho de beep (0=OFF, 1=ON) 
050051 Enviar/ler configuração do controle [RF/SQL] 
(0=Auto, 1=SQL, 2=RF+SQL) 
050052 Enviar/ler configuração de split rápido (0=OFF, 1=ON) 
050053 Enviar/ler ofíset de split -9.999 a +9.999 MHz 
(veja detalhes mais adiante neste Capítulo) 
050054 Enviar/ler configuração de trava de split (0=OFF, 1=ON) 
050055 Enviar/ler offset de duplex 0.000 a 9.999 MHz para HF 
(veja detalhes mais adiante neste Capítulo) 
050056 Enviar/ler offset de duplex 0.000 a 9.999 MHz para banda de 50 
MHz (veja detalhes mais adiante neste Capítulo) 
050057 Enviar/ler offset de duplex 0.000 a 9.999 MHz para banda de 144 
MHz (veja detalhes mais adiante neste Capítulo) 
050058 Enviar/ler offset de duplex 0.000 a 9.999 MHz para banda de 430 
MHz (veja detalhes mais adiante neste Capítulo) 
Enviar/ler configuração de repetidora a um toque 
Geisa (0=DUP-, 1=DUP+) 
Enviar/ler configuração de auto-repetidora 
aREnDa (0=OFF, 1=0N-1, 2-0N-2) 
050061 Enviar/ler acionamento automático de acoplador (0=OFF, 1=ON) 
050062 Enviar/ler acoplamento por [PTT] (0=OFF, 1=ON) 
050063 Enviar/ler ação da tecla [TUNER/CALL] (0=Manual, 1=Auto) 
050064 Enviar/ler configuração de “VSEND” da saída de [ACC] (pino 7) 
(0=OFF, 1=UHF somente, 2=0N) 
050065 Enviar/ler nível de voz (0=0 a 255=100%) 
1A 050066 Enviar/ler idioma de anúncio falado (0=Inglês, 1=Japonês) 
050067 Enviar/ler velocidade de voz (0=Lenta, 1-Rápida) 
050068 Enviar/ler voz de nível de sinal (0=OFF, 1=ON) 
050069 Enviar/ler capacidade de voz com operação da tecla [MODE] 
(0=OFF, 1=ON) 
Enviar/ler quantidades de blocos de notas 
eRaoro (0=5 ch, 1=10 ch) 
050071 Enviar/ler velocidade de varredura (0=Baixa, 1-Alta) 
050072 Enviar/ler continuação de varredura (0=OFF, 1=ON) 
050073 Enviar/ler passo de sintonia automático do dial principal 
(0=OFF, 1=Baixo, 2=Alto) 
Enviar/ler programação da tecla [F-1] do HM-151 (0=“P.AMP/ATT;” 
1=“NB,” 2=“NR,” 3=“MNF,” 4=“ANF,” 5='TS,” 6=“SPL,” 7=“A/B,” 
050074 8=“MCL,” 9=“BNK,” 10=“COM,” 11=“AGC,” 12=“TBW,” 13=“DUP,” 
14=“TON,”” 15=“MET,” 16=“VSC,” 17=“MPW,” 18=“MPR,” 
19=“<SCOPE>,” 20=“<METER>”) 
050075 Enviar/ler programação da tecla [F-2] do HM-151. 
(Funções selecionáveis iguais às de [F-1]). 
050076 Enviar/ler velocidade de up/down do microfone (0=Baixa, 1=Alta) 
050077 Enviar/ler apagamento de RIT/A4TX rápido (0=OFF, 1=ON) 
050078 Enviar/ler sintonia sincronizada em SSB/CW (0=OFF, 1=ON) 
050079 Enviar/ler lado normal de CW (0=LSB, 1=USB) 
050080 Enviar/ler primeiro menu do gravador de voz 
(0=Voice-root, 1=Voice-RX/TX) 
050081 Enviar/ler primeiro menu de manipulador 
(0=Keyer-root, 1=Keyer-send) 
050082 Enviar/ler primeiro menu de DTMF (0=DTMF-root, 1=DTMF-send) 
050083 Enviar/ler seletividade do modo ssB 
(0=OFF: inibição, 1=ON:selecionável) 
050084 Enviar/ler seletividade do modo CW 


(0=OFF: inibição, 1=ON:selecionável) 
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Comando Sub-comando Descrição 
050085 Enviar/ler seletividade do modo RTTY 
(0=OFF: inibição, 1=ON:selecionável) 
Enviar/ler seletividade do modo AM 
059096 (0=OFF: inibição, 1=ON:selecionável) 
Enviar/ler seletividade do modo FM 
pe (0=OFF: inibição, 1=ON:selecionável) 
050088 Enviar/ler seletividade do modo WFM 
(0=OFF: inibição, 1=ON:selecionável) 
050089 Enviar/ler configuração de teclado externo para memória de voz 
(0=OFF, 1=ON) 
050090 Enviar/ler configuração de teclado externo para memória de 
manipulador (0=OFF, 1=ON) 
050091 Enviar/ler tipo de manipulador externo conectado ao conector [MIC] 
do controlador (O=tipo Ponto/Traço, 1=Teclado Externo) 
050092 Enviar/ler configuração de transcepção por Cl-V (0=OFF, 1=ON) 
050093 Enviar/ler frequência de referencia (0=0 a 255=100%) 
050094 Enviar/ler nível do compressor de voz (0=0 a 10=10) 
050095 Enviar/ler monitoramento de voz automático (0=OFF, 1=ON) 
050096 Enviar/ler função de gravação de comentário pelo microfone 
(0=OFF, 1=ON) 
050097 Enviar/ler estilo de número de conteste 
(0=Normal, 1=190 >ANO, 2=190 >ANT, 3=90 >NO, 4=90 >NT) 
Enviar/ler canal disparador de contagem 
050999 (1=M1, 2=M2, 3=M3, 4=M4) 
050099 Enviar/ler número atual (1-9999) 
1A 050100 Enviar/ler tempo de repetição de manipulador de CW 
(1=1 segundo a 60=60 segundos) 
050101 Enviar/ler relação de ponto/traço de manipulador de CW 
(28= 1:1:2.8 a 45=1:1:4.5) 
Enviar/ler tempo de subida 
aRI0 (0=2 msec., 1=4 msec., 2=6 msec., 3=8 msec.) 
050103 Enviar/ler polaridade de batedor de CW (0=Normal, 1=Invertida) 
050104 Enviar/ler tipo de manipulador de CW 
(0=Chave Simples, 1=Bug-key, 2=ELEC-Key) 
050105 Enviar/ler teclas up/down do microfone (HM-103) (0=OFF, 1=ON) 
050106 Enviar/ler função USOS do decodificador de RTTY (0=OFF, 1=ON) 
050107 Enviar/ler novo código de linha do decodificador de RTTY 
(0=CR,LF,CR+LF, 1=CR+LF) 
050108 Enviar/ler retenção máxima de espectro (0=OFF, 1=ON) 
050109 Enviar/ler tamanho de espectro (0=Normal, 1=Largo) 
050110 Enviar/ler configuração de varredura rápida 
(0= 1 Varredura, 1=Contínua) 
050111 Enviar/ler nível de áudio de varredura rápida 
(0=0 dB, 1= -10dB, 2=)FF) 
050112 Enviar/ler configuração de nível de NB (0=mínimo a 255=máximo) 
050113 Enviar/ler configuração de largura de Redutor de Ruídos (NB) 
(O=mínimo a 255=máximo) 
050114 Enviar/ler configuração de nível de Redução de Ruídos (NR) 
(0=0 a 15=15) 
050115 Enviar/ler ganho de VOX (0=0% a 255=100%) 
050116 Enviar/ler ganho de anti- VOX (0=0% a 255=100%) 
050117 Enviar/ler retardo de VOX (0=0.0 segundo a 20=2.0 segundo) 
050118 Enviar/ler velocidade de DTMF 
(0=100 mseg., 1=200 mseg., 2=300 mseg., 3=500 mseg.) 
050119 Enviar/ler retardo de Break-IN (20=2.0d a 130=13.0d) 
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Comando Sub-comando Descrição 


06 Enviar/ler largura de banda de transmissão em SSB 
(0=Larga, 1=Média, 2=Estreita) 


07 Enviar/ler formato de filtro DSP (0=agudo, 1=suave) 


08 Enviar/ler largura de banda de filtro de corte manual 
(0=Larga, 1=Média, 2=Estreita) 


09 Enviar/ler largura de banda de filtro2 de corte manual 
(0=Larga, 1=Média, 2=Estreita) 


0A Enviar/ler modo de 9600 bps (0=OFF, 1=ON) 


00 Configurar/ler frequência de tom para repetidora 
(veja detalhes mais adiante neste Capítulo) 


1B 01 Configurar/ler frequência de tom para TSQL 
(veja detalhes mais adiante neste Capítulo) 


Configurar/ler polaridade e código DTCS 


je (veja detalhes mais adiante neste Capítulo) 
00 Configurar/ler a condição do transceptor (0=Rx; 1=Tx) 
1C 01 Configurar/ler a condição do acoplador de antena 


(0=OFF, 1=ON, 2=Início de acoplamento ou durante acoplamento) 


© Para Enviar/Ler Conteúdos de Memórias 

Durante o envio ou a leitura de conteúdos de memórias, um código adicional como o seguinte 
deverá ser acrescentado para especificar o canal de memória. 

= Código adicional: 0000-0102 (0100=P1, 0101=P2, 0101=Call) 


© Registro de Empilhamento de Banda 

Para enviar ou ler os conteúdos do registro de empilhamento de banda desejado, será usada a 
seguinte combinação de banda de frequência com códigos de registros. Por exemplo, quando 
você for enviar/ler os conteúdos mais antigos na banda de 21 MHz, o código “0703” será usado. 


e Códigos de Bandas de Frequências 


Código | Banda de Frequência | Faixa de Frequência (Unidade: MHz) 
01 1.8 1.800000- 1.999999 
02 3.5 3.400000- 4.099999 
03 7 6.900000- 7.499999 
04 10 9.900000-1 0.499999 
05 14 13.900000-14.499999 
06 18 17.900000-18.499999 
07 21 20.900000-21.499999 
08 24 24.400000-25.099999 
09 28 28.000000-29.999999 
10 50 50.000000-54.000000 
11 144 144.000000-148.000000 
12 430 430.000000-450.000000 
13 GENE Outras 


e Códigos de Registros 


Código | Número de Registro 


01 1 (mais recente) 


02 2 


03 3 (mais antigo) 
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© Códigos para Conteúdos de Manipulador com Memória 
Para enviar ou ler os conteúdos de manipulador com memória desejados, usa-se os seguintes 
canais e códigos de caracteres. 


e Códigos de Canais 


Código | Número de Canal 
01 M1 
02 M2 
03 M3 
04 M4 
e Códigos de Caracteres 
Caractere | Código ASCII Descrição 
0-9 30-39 Números 
A-Z 41-5A Caracteres alfabéticos 
espaço 20 Espaço de palavra 
/ 2F Símbolo 
? 3F Símbolo 
, 2C Símbolo 
i 2E Símbolo 
A SE Ex: para enviar ET, insira ^ 4254 
* 2A Insira o número de contato (pode ser usado somente para 1 canal) 


© Códigos de Caracteres para Minha Chamada 


Caractere | Código ASCII Descrição 
0-9 30-39 Números 
A-Z 41-5A Caracteres alfabéticos 
espaço 20 Espaço de palavra 
— 2D Símbolo 
: 2E Símbolo 
/ 2F Símbolo 


© Códigos para Conteúdos de Nomes de Memórias 


Para enviar ou ler as configurações de nome de memória desejadas, usa-se os códigos de 
caracteres, os códigos de instruções para conteúdos de manipulador com memória acima e os 


seguintes. 


e Códigos de Caracteres — Caracteres Alfabéticos 


Caractere 


Código ASCII 


Caractere 


Código ASCII 


a-Z 


61-7A 
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e Códigos de Caracteres — Símbolos 


Caractere | Código ASCII Caractere Código ASCII 

| 21 # 23 
$ 24 Yo 25 
& 26 ¥ 5C 
? 3F ” 22 
i 27 ` 60 
+ 2B — 2D 
3A ; 3B 
= 3D < 3C 
> 3E ( 28 
) 29 [ 5B 
] 5D { 7B 
} 7D | 7C 
o 5F E 7E 

@ 40 E 


© Ajuste de Frequência em Split/Duplex 
A seguinte sequência de dados é usada para enviar/ler a configuração de frequência em duplex 
ou split. 


X 0 X 
i | | o 
X Rs 
. — 
PR E | yi = 
pi o Fa] © o 
a bi a Ni Ea pd 
Hi I + I I T To 
as = 5# 
D (= (=; (mm) ao O 
(e) vm vm (1k) (a) mu Dan 
Yo ra) Yo o] Yo Yo = Ör 
= E = 2 = g 0606 
D © Rey © © © 
(mm) (m) (mm (mm [| (m) 


*Não precisa entrar configuração de frequencia em duplex. 


© Ajuste de Frequência de D © ( 
Silenciamento E 
Codificado por Tom/ 


Tom de Repetidora 
A seguinte sequência de dados é 
usada para enviar/ler a configuração 
de polaridade e código DTCS. 


----4 (to) 


di f 
x 
x 


Dígito de 1 Hz: 0-9 ——> 
Dígito de 0.1 Hz: 0-9— 


Dígito fixo: 0* ———> 
Dígito de 100Hz: 0-2 —> 
Dígito de 10 Hz: 0-9 — 


Dígito fixo: 0* 


*Não é necessário na configuração de uma frequência. 
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© Configuração de Polaridade e Código DTCS 


A seguinte sequência de dados é usada para enviar/ler a configuração de polaridade e código 
DTCS. 


{ 1 i] D 3) 


S 1 | 

“o 

A 5 

Reu ERA] 

E = 

peu m 

S o8 o e nm F F 
pas © 

Hoo TO g (æ) Q O 
DEEDE & a o o 
v5 vs? dq E= p= = 
oz EDZÊ E © 2 © 
vo >= 5 5 D 3 
Oon = o o o 
=Q=lQO=- A - CN (a) 
© © 

O O 

a O 


| 18) ESPECIFICAÇÕES 


E Geral 
Frequências: 
Recepção............... is 30 kHz-199.999999 MHz"? 
400-470.000000 MHz"? 
TIANSMISSÃO nasais bras 1.800-1.999999 MHz, 3.500-3.999999 MHz”? 


5.33050”, 5.34650 *, 5.36650”, 
*! Algumas bandas de frequências não | 5.37150”, 5.40350”, 


.> São garantidas. 7.000-7.300 MHz,  10.100-10.150 MHz”, 
" Depende da versão. 14.000-14.350 MHz2, 18.068-18.168 MHz”, 
Somente Na versan 00s EHA 21.000-21.450 MHz, 24.890-24.990 MHz”, 


28.000-29.700 MHz”, „7 50.000-54.000 MHz E s 
144.000-148.000 MHz 2, 430.000-450.000 MHz? 

E SSB, CW, RTTY, AM, FM, WFM 
Modos: 
(WFM somente para recepção) 
503 canais (memória para split: 99x5 bancos; com limites 
de varreduras: 6; canais de chamadas: 2) 


Canais de memórias: 


Conector de antena: S0-239x2 (para HF/50 MHz e 144/430 MHz) / 500 
Temperaturas usáveis: —10ºC a +60C (+14ºF a +140ºF) 
Estabilidade de frequência: Menos de +0.5 ppm 
(0°C a +50ºC; +32ºF a +122ºF) 
Fonte de alimentação: 13.8 V DC +15% (terra negativo) 
Transmissão (em 100 W) 22 A 
Dreno de corrente (em 13.8 VDC): Recepção silenciada 1.3 A 


Audio máximo 1.6 A 
167 (L) x 58 (A) x 180 (P) mm, 
6916 (L) x 2932 (A) x 7332 (P) polegadas 


Dimensões (protuberâncias não incluídas): 


Peso (aproximado): 2.3 kg (5 libras 1 onça) 
Conector de CI-V: 2 condutores 3.5 (d) mm (1/8”) 
Conector de vídeo: 2 condutores 3.5 (d) mm (1/8º) 
Conector de ACC: 13 pinos 


Conector de dados: 6 pinos 


E Transmissor 
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Potência de saída 


SSB, CW, FM, RTTY.................... 


2-100 W (bandas de 1.8 — 50 MHz) 
2-50 W (banda de 144 MHz) 

2-35 W (banda de 430 MHz) 

1-40 W (bandas de 1.8-50 MHz) 
2-20 W (banda de 144 MHz) 

2-14 W (banda de 430 MHz) 


O 


Modulação balanceada 
Modulação em baixo nível 
Modulação por reatância variável 


Emissões espúrias: 


Menos de -60 db* 
* Frequência espúria: abaixo de 30 MHz -50 dB, acima de 50 
MHz -60 dB 


Supressão de portadora: 


Mais de 50 dB 


Banda lateral indesejada: 


Mais de 50 dB 


Conector de microfone: 


Modular de 8 pinos (600 Q) 


Conector KEY: 


3 condutores 6.35 (d) mm (1/4º) 


Conector de RTTY: 


3 condutores 3.5 (d) mm (1/8”) 


E Receptor 
Sistema de recepção: 
SSB/CW/RTTY/AM/FM................ Superheteródino de tripla conversão 
| Dal PR RR RR ie Superheteródino de dupla conversão 
Frequências intermediárias: 
Primeira 
SSB/CW/RTTY/AM/FM........... 124.487 MHz 
MEM ses cais sntira nes ndpredariuntos 134.732 MHz 
Segunda 
SSB/CW/RTTY/AM/FM........... 455 kHz 
MV EN aeeai e 10.700 MHz 
Terceira 
SSB/CW/RTTY/AM/FM........... 16.15 kHz 
Sensibilidade (com pré-amplificador ativado): 
Faixa de SSB/CW/RTTY AM FM WFM 
Frequência 10 dB S/N 10 dB S/N 12 dB SINAD 12 dB SINAD 
[MHz] 
0.5 — 1.8 — 13 uV — — 
1.8-28 — — 
28-29.995 VM SN 0.5 |V = 
Gu 0.12 uV 1.0 pV 0.25 uV = 
76-108 — — — 10.0 uV 
er 0.11 uV 1.0 pV 0.18 uV = 


Sensibilidade do silenciador 


(limiar; pré-amplificador ativado): 


Sho] = RR 


Menos de 5.6 uV 
Menos de 0.3 uV 
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Seletividade: 
SSB* (BW-2.4 KHZ)... 


CW* (BW=500 HZ)... 
RTTY (BW=350 HZ)... 
AM (BW=6 KHZ)... 


FM (BW=15 KHZ)... 


Mais de 2.4 kHz/ -6 dB 
Menos de 3.6 kHz/ -60 dB 
Mais de 500 Hz/ -6 dB 
Menos de 900 Hz/ -60 dB 
Mais de 360 Hz/ -6 dB 
Menos de 650 Hz/ -60 dB 
Mais de 6.0 kHz/ -6 dB 
Menos de 15.0 kHz/ -60 dB 
Mais de 12.0 kHz/ -6 dB 
Menos de 20.0 kHz/ -60 dB 
* Formato de filtro de FI = SHARP (agudo) 


Rejeição de imagem e espúrios: 
Bandas de HE ..ssummeissisesastimaçãs 
Banda de 50 MHZ........................ 
Banda de 144/430 MHz................ 


Mais de 70 dB 
Mais de 70 dB (exceto FI/ 2 transferido (through)) 
Mais de 65 dB (exceto Fl transferido (through)) 


Potência de saída de áudio: 


Mais de 2.0 W em 10% de distorção com uma carga de 8 
O (em 13.8 VDC) 


Faixa variável de RIT: 


+9.99 kHz 


Conector PHONES: 


3 condutores 3.5 (d) mm (1/8º)/ 8 Q 


Conector EXT SP: 


2 condutores 3.5 (d) mm (1/8”)/8 Q 
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19) OPCIONAIS 


AT-180 ACOPLADOR DE ANTENA 
AUTOMÁTICO P/ HF/50 MHz 


AH-4 ACOPLADOR DE ANTENA 
AUTOMÁTICO PARA HF 


AH-2b ELEMENTO DE ANTENA 


Elemento de antena de 2.5 m 
para operações móveis com 
o AH-4. 

* Cobertura de frequência 


Banda de 7-54 MHz com o 
AH-4 

Totalmente automático com 
memórias pré-programadas 
para cada 100 kHz, e função 
de "acionamento automático”. 
Veja suas especificações no 
Capítulo 16 deste manual. 


Acopla especialmente uma antena 
de fio longo para operação móvel 
ou portátil em HF/50 MHz. Sua 
função "acoplamento por PTT" 
simplifica operações. 

* Potência de entrada: 150 YW 


HM-151 MICROFONE DE MÃO SM-20 MICROFONE DE MESA CT-17 CONVERSOR DE NÍVEL DE CI-V 


Para controle remoto do trans- 
ceptor via computador com porta 
R5-232C Mude frequências, 

modos de operações, canais de 
memórias, etc, pelo computador. 


Teclas [UP/Y[DOWVYN], e função 
Microfone de mão padrão. corta-baixa. OPC-589 requerido 
para o uso deste microfone. 


SP-7 ALTO-FALANTE EXTERNO SP-10 ALTO-FALANTE EXTERNO 


MB-62 SUPORTE PARA MONTAGEM 
MOVEL 


Eta 


Para operações em estação base. 
Sua altura pode ser ajustada. 

- Impedância de entrada: 8 O 

- Máx. potência de entrada: 5 WY 


Para montagem do corpo principal 
do transceptor, com ou sem o painel 
frontal, em um veículo. 


Adequado para operações móveis. 
SP-12: Tipo elegante; 80 /5 WW 
SP-10: Tipo compacto; 40 /5 WW 


MB-105 SUPORTE PARA MONTAGEM MB-65 BASE PARA MONTAGEM MB-106 ALÇA PARA TRANSPORTE 


Útil para você transportar o 
transceptor. 


Placa de metal para instalação do Para montagem do painel frontal do 
painel frontal numa parede ou em IC-7000 em veículo. Um MB-105 
outra superfície plana similar. deve ser usado junto com o MB-B5. 


OPC-1443 CABO DE SEPARAÇÃO 


Separação do painel frontal para 
instalações móveis ou operações 
compactas de transceptor. 

* OPC-1443: 3.5 m (11.5 pés) 

* OPC-1444: 5 m (164 pés) 
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OPC-1444 CABO DE SEPARAÇÃO 


Separação do painel frontal para 
instalações móveis ou operações 
compactas de transceptor. 

* OPC-1443: 3.5 m (11.5 pés) 

* OPC-1444: 5 m (164 pés) 


OPC-589 CABO ADAPTADOR PARA 
MICROFONE 


Conversão entre conector metálico 


de 8 pinos e modular de 8 pinos 
para uso de um miccrofone de 
mesa com o IC-7000. 


OPC-598 CABO ACC DE 13 PINOS OPC-599 CABO ADAPTADOR OPC-742 CABO ACC DE 13 PINOS 


Requerido quando o AT-180 e um 
amplificador linear de 2 metros forem 
usados juntos. 


Requerido quando for usado o AT-180. | | Conector ACC, 7 + & para 13 pinos. 


- 7 metros (22 pés) 


IC-PW1/EURO AMPLIFICADOR LINEAR HF/50 MHz 1 KW PARA TODAS AS BANDAS 


Amplificador linear de 1 KA com acoplador de antena automático, sintonia automática e capacidade para 
seleção de banda. Opera em Full Break-in (QSK). Fonte de alimentação/amplificador e unidade de controle 
remoto separados. OPC-599 opcional requerido para conexão. 
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| 20) GUIA DE MENU 


Grupo do Menu Principal Grupo do Sub-menu 


SPL A/B FIL XFC à vo MET USC 
(SSB/AM) 
TEMEM MW MEL Um mu JO KEY SE (CW 


4 AGT TEL (SSB) 


UO DTM MET USC 
(FMW 


S-2 SCN PRI UZM USC 


TE. (no modo de memória) 


MDs DUP TOH S666 
(FM/WFM) 


| BANDscope | scope 
Medidor multi-função 
E-3 Medidor de ROE 


E L] ' 

7 Pressione [AF] | s ; i 

/ GA momenta- ii ' mew] Fressione |; 
CS) i GRP | [V{MENU/GRP)] | 

1 1 


neamente ; 
para sair 


Pressione 
momenta- 
neamente 


Menu do Modo de Ajuste 


Pressione por 


pa 1 segundo 
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Descrição do Modo de Ajuste 


* Menu do Modo de Ajuste 


14,10000 


UFOA 
S1 3 57 92040 eeni] 
Fod ..... 25 ..... so enaneres 100% 


QS DISP TIME OTH 


* Modo de Ajustes Diversos (Outros) 


Pres. [W(Menuisre)] ou [AF] Monitor Level 


para voltar ao menu superior 


Beer Confirmation? 


ud 


Beer (Band Edae) 


* Modo de Ajuste de Tempo 


Bright LCD?) | Date 
9- 7ed) 
LCD Unit Bright Time <Now) 
ad UI 11:00 


LCD Flicker CLOCKZ Function 


Fi 


Side Tone 


Level Limit 


215 


A-6478H-1EX Icom Inc. 
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